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Vorerinnerungen .

1 . Itder Satz muß theils dasjenige enthalten , von 4.

welchem in dem Satze etwas geſagt oder behauptet wird ,

alſo entweder ein lebendes oder lebloſes Weſen ,

theils dasjenige , was von jenem geſagt oder behauptet
wird . Das erſte nennt man das Subject , das zweyte
das Prädicat , und das , was beyde mit einander ver⸗

bindet , die Copula ( copula ) , z. B. der Vater

iſt klug ; hier iſt der Vater das Subject , klug

das Prädicat und iſt die Copula . Eben ſo in

den Sätzen : der Fuchs iſt liſtig , die Katze iſt

tückiſch , der Spiegel iſt glatt , die Blumen

ſind verwelkt , die Bücher ſind neu . Ferner

in den Sätzen : der Vater bleibt gut — mein

Bruber wird Arzt — ſind die Wörter bleibt

und wird die Copula . Das Subject kann auch hi n⸗

ten und das Prädicat vorn ſtehen ; z. B. verwelkt

ſind die Roſen , fleißig ſind die Schüler . Wel⸗
ches iſt alſo das Subjeect , die Copula und das

Prädicat in folgenden Sätzen ? der Maulwurf

iſt klein ; ſchwarz iſt das Papier ; die Lich⸗

ter ſind verlöſcht ; groß iſt der Elephantz

die Tiger ſind grauſam ; Gott bleibt ge⸗

recht ; ein Prediger wird mein Sohn .
Die Copula mit dem Prädicate kann auch nur ein

einziges Wort ſeyn . Von der Art ſind die meiſten Ver⸗

ben ; z. B. der Vater ſchläft ; hier ſteht ſchläft

ſtatt iſt ſchlafend . Eben ſo : der Schüler lerntz

der Lehrer lieft ; die Kinder tanzen ; die

Mädchen lachen .
2. Das Subject ſteht immer im Nominativd ,

welcher der Subjectsnominativ heißt ; und wenn

eine Copula da iſt mit einem beſondern Prädicate , ſo

ſteht dieſes Prädicat ebenfalls , wie ſein Subject , im

Nominativ , welcher der Prädicatsnominativ heißt .
Dieſes lehren die vorhergehenden Beyſpiele .
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3 .

Vorerinnerungen .

3. Das Subject und das Prädicat koͤnnen

einfach oder zuſammengeſetzt ſeyn . Einfach
ſind ſie , wenn ſie von keinem Adjective oder dem ähn⸗
lichen Worte begleitet werden . So iſt es in den vori⸗

gen Beyſpielen . Zuſammengeſetzt ſind ſie , wenn

zum Subjecte oder Prädicate noch ein Adjectiv oder ein
anderes dem ähnliches Wort dazu tritt ; z. B. die

weiße Roſe iſt ſchön ; der hohe Thurm iſt
neu ; der Lehrer iſt ein gelehrter Mann .

A. Auch können in einem Satze mehrere Sub⸗

jecte , ſo wie auch mehrere Prädicate ſeyn ; z. B.
die Roſe , die Tulpe und das Veilchen ſind
ſchöne Blumen ; Gott iſt gerecht , weiſe und

gütig .
5. Das Subject und das Prädicat , wenn ſie Sub⸗

ſtantiven ſind , können auch ein von ihnen abhängiges
Subſtantiv im Genitiv bey ſich haben ; z. B. der
Hut meines Vaters iſt neu ; mein Vater iſt
ein Freund meines Lehrers . Dieſer Genitiv
kann im Deutſchen und im Lateiniſchen vor und nach
ſeinem Subſtantiv ſtehen ; z. B. meines Vaters
Haus iſt alt ; dieſer Garten iſt meines Va⸗
ters Eigenthum . Da dieſe Genitiven von den dabey
ſtehenden Subſtantiven abhängig ſind , ſo werden dieſe
Subſtantioen als Regierer der andern , die im Ge—⸗
nitid ſtehen , betrachtet , und man ſagt daher : dieſes
Subſtantiveregiert den Genitiv des dabey
ſtehenden Subſtantivs ; z. B. in den obigen
Sätzen ſagt man , das Subſt . der Hut regiert den
Genitiv meines Vaters ; das Subſt . ein Freund
den Gen . meines Lehrers .

6. Das Prädicat muß , wenn es ein Adjectiv
iſt , ſich nach ſeinem Subjecte im Numerus , Ge⸗
nus und Caſus richten . Daher heißt : die Tulpe
iſt klein , tulipa est parva ; die Tulpen ſind
klein , tulipae sunt pParvae .

7. Eben ſo muß jedes mit einem Subſtantipv
verbundene Adjectiv oder dem ähnliche Wort mit
ihm gleich ſeyn imNumerus , Genus und Caſu 83
z. B. die kleine Roſe , rosa parva , der klei⸗
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Vorerinnerungen .

nen Roſe , rosae parvae , den kleinen Roſen ,
rosis parvis ; der fremde Fuhrmann , auriga .
peregrinus ( ein Maſculinum ) . “

8. Da aber der Numerus und das Genus 8 .

der lateiniſchen Subſtantiven ſehr oft mit dem Numerus

und Genus der deutſchen nicht zuſammenſtimmen , ſo

muß man vor allen , ehe man ein Adjectiv zu einem

Subſtantive ſetzt , den Numerus und das Genus der

lateiniſchen Subſtantiven wiſſen , um darnach das Ad⸗

jectiv richtig ſetzen zu können . So ſind z. B. im Latei⸗

niſchen Feminina , aber im Deutſchen Masculina oder

Neutra : luna der Mond , stella der Stern , viola

das Veilchen , aqua das Waſſer , u. a. Daher

heißt : der Mond iſt blaß , luna est pallida ; der

Stern iſt klein , stella est par va ; das Wa ſ⸗

ſer iſt tief , aqua est alt a. Wenn das Adjectiy als

Beywort beym Subſtantiv ſteht , z. B. das tiefe

Waſſer , ſo kann es im Lateiniſchen ſowohl vor als

nach dem Subſtantiv ſtehen ; aqua alt a und alta

aqua . — So wie das Genus verſchieden iſt , ſo iſt auch

bisweilen der Numerus in beyden Sprachen verſchieden ,

z. B. der Reichthum heißt divitiae , der Markt

nundinae , die Hochzeit nuptiae , u. a. Auch hier

muß das Adjectivb dem Subſtantiv angepaßt werden ;

z. B. der Reichthum iſt ungewiß , divitiae

sunt incertae ; die glänzende Hochzeit , nup⸗
tiae s plendidae .

9. Zu einem Subſtantive tritt auch oft , um gewiſſe 9.

Verhältniſſe anzuzeigen , eine Präpoſition . Aber die

Präpoſitionen beyder Sprachen ſtimmen ſelten im Caſus ,

welchen ſie bey ſich haben , überein . So hat z. B. die

Präp . wegen den Genitiv bey ſich , aber ob und

propter den Accuſativ ; die Präpoſ . bey den Dativ ,
aber apud den Accuſativ ; die Präpoſ . mit den

Dativ , aber cum den Ablat . und ſo andere . Es

iſt alſo Regel : die lateiniſche Präpoſition be⸗

hält den Caſus , den ſie regiert , und die
deutſche behält auch den ihrigen . Daher

heißt : ob mensam , wegen des Tiſches , cum rosa ,
mit der Roſe ; und auf der andern Seite heißt :



40 .

41 .

12 .

beiy dem Ufer

Vorerinnerungen .

„ apud ripam ; wegen des Ad⸗

lers , ob aquilam .
10 . Der lateiniſche Ablativ ohne Präpoſition

wird im Deutſchen , da ſich in dieſer Sprache kein Abla⸗
tiv findet , meiſtens durch eine Präpoſition überſetzt , z. B.
durch die Präpoſ .

gen , vor u. a.
von , mit , an , durch , aus , we⸗
Hier muß der Zufſammenhang beſtim⸗

men , welche Präͤpoſ. zur Ueberſetzung eines Ablativs
paſſend ſey .

44 . Da der Lateiner keinen Artikel hat , fo muß
der Zuſammenhang angeben , ob ein lateiniſches Sub⸗
ſtantido mit der ,
überſetzen ſey .

die , das , oder ein , eine , ein zu
Daher kann z. B. filia heißen : die

Tochter und eine Tochter ; rosa pulchra die
ſchöne Roſe und eine ſchöne Roſe . Endlich be⸗
merke ich noch :

42 , Die gr iechiſchen Endungen , zu welchen aus
der erſten Declination e , as , es gehören , habe ich
zuſammen im ſechsten Abſchnitte dieſes Buches
aufgeführt . Daher übergehe man ſie fürs erſte , und
übe ſie erſt mit

nach der fünften

den übrigen griechiſchartigen Endungen
Declination .

Erſter Abſchnitt .
Der Subſtantiven

Eer ſt e etlietio t
43 . 1. Rosa est pulchra et odöra .

De pulchra forma vaccaè et equaè.
Rosaeè 1) et viölae 1 ) est pulchra forma .
Per ferlas est agricölae 1 ) quieta vita .
In columbis non est 2) malitia .
Fabüla de coluniba et formica est nota -
Minerva est dea prudentiae .
Fatria talpàrum nigrarum est Euröpa .
Aqutlis sunt pennae nigrae .
Graccia est patria multarum poòtriarum .
In Ilelvetia sunt magnae vaccae .

1) Dativ . 2) no n est iſt nicht , das iſt , iſt keine .

—
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Erſite Declination . 9

* Conscientia bene actae vitae iucundissima est -

* Verae amicitiae sempiternae sunt .

2 . Fabüla de pugna ranarum éet mustelarum est nota .

Aspéra est vita in silvis inter feras bestias .
Fabulae de muläbus 1) et muscis sunt miuus notae .

Patria Musarum est Pieria , provincia inter Mace -

doniam et Thraciam .

Blattae sunt amicae tenebrarum , et hine lucifügae .
De deäbus Graecis et Romauis sunt 2 ) multae

meptae fabulae .
Certae divitiae sunt 3) in sapientia , non in

Pecunia .

1) Warum mulabus , nicht mulis ? 2) sunt ſind oder

es giebt . 3) sunt , iſt oder liegt , im Singular . Warum
im Latein . ein Plural ?

Woͤrter zu dieſen Stuͤcken in alphabetiſcher Ordnung .

acta , F. geführt .

agricöla ,M. der Landmann⸗

amica , F. die Freundin .

amicitia , F . die Freund⸗

ſchaft .

aquila , F. der Adler .

aspéra , F. rauh .
bene , gut .
bestia , F. das Thier .

blatta , F . die Motte .

certa , F. gewiß , ſicher .

columba , F. die Taube .

conscientia , F. das Be⸗

wußtſeyn .

de , von — Präpoſition mit

dem Ablat .

dea , F. die Göttin .

divitiae , arum , F . der

Reichthum .

equa , F . die Stute .

est , er iſt , ſie iſt , es iſt :

rosa est , die Roſe iſt .

et , und .

Euröpa , F. Europa .

fabüla , F , die Fabel .

fera ; F. wild .

feriae , arum , F. die Feyer⸗

tage .
forma , F . die Geſtalt .

formica , F . die Ameiſe .

Gvaèca , F. griechiſch .
Graecia , F. Griechenland .

Helvetia , F. die Schweiz .

hinc , daher .
ins in , auf — Präp . mit

dem Accuſ . und Ablatiy

inepta , F. thöricht .

inter , zwiſchen — Präp .

mit dem Accuſ .

iueundissima , F. ange⸗

nehmſte , ſehr angenehm .

Iuciläga , F. lichtſcheu .

Macedonia ,P. Macedonien .

magna , F. groß .

14 .

15 .



malitia , F . die Bosheit .
Minerva , F. Minerva .

minus , weniger .
mula , F. die Mauleſelin .
multa , F. viel .

Musa , F. die Muſe —
Name von Göttinnen .

musca , F. die Fliege .
mustéla , F. bas Wieſel .
nigra , F. ſchwarz .
non , nicht .
nota , F. bekannt .

odéra , F . wohlriechend .
patria , F . das Vaterland .

pecunia , F. das Geld .

penna , F. die Feder .

per , während , durch —

Präp . mit dem Accuf .
Pieria , F. ꝙierien — Na⸗

me eines Landes .
postria , EP, die Dichterin .
provincia , F. die Land⸗

ſchaft .

Erſte Declination .

prudentia , F. die Klugheit .
pugna , F, der Kampf .
pulchra , F. ſchön .

quiesta , F. ruhig .
rana , F. der Froſch .

regina , F . die Koͤnigin.
Romäna , F. römiſch .
rosa , F. die Roſe .

sapientia , F. die Weisheit .
sempiterna , F . immer⸗

dauernd .

silva , F. der Wald .

sunt , ſie ſind ; rosae sunt ,
die Roſen ſind .

talpa , F . der Maulwurf .
tenébrae , arum , F . die

Dunkelheit .
Thracia , F . Thracien .
vacca, ; F. die Kuh .
vera , F. wahr .

viöla , F. das Veilchen .
Vita , F . das Leben .

Zweyter Abſchnitt .
Z3Zweyte eeclin at i d n

16 . 1. Collum cameéli et struthiocaméli est lengum .
De ofticiis magistrorum et discipulorum .
Sommia Cyri , Croesi et Alexandri Magui sunt mira .
Popülis Africae sunt nigri et crispi capilli .
Saepe sunt remedia ad 1) morbos virorum et

ſeminarum diversa .
Via per feros bopulos Africae est periculösa .
Pennãti equi sunt tigmenta populorum antiquorum .
Viris probis est Deäta vita , impröbis vita missra .
Verba beunevöla saepe sunt optima remedia .
Cum viro impröbo non 2) est vera amieitia .

Nadegegen . 2) non est , i ſt nicht , iſt keine .
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lit.

t⸗

t ,

f .

ie

et

Zweyte Declination . 14

2. Amici veri sunt optimi thesauri in perichilis .
Initium novi anni non eést faustum .

Bone Deus ! quam Varia sunt tua bona .

In Africa sunt nec 1) apri , nec 2) cervi .

Care amice ! est notum alloquium amicorum

in epistölis .
Sapientia saepe éest sub palliölo sordido .

O beate Sexti lanimus tuus est tranquillus et con -

téentus .
Puèri industrii semper sunt magistris grati et cari .

Cucülo non est proprius nidas ,
ut 3) nidi palumborum et alaudarum .

1) nec , weder . 2) nec , noch . 3 ) ut z um Beyſpiel .

Woͤrter zu dieſen Beyspielen .

Africa , F. Africa .
alauda , F . die Lerche .
Alexander Magnus , M.

Alexander der Große .
alienus , a, um , fremd .

alloquium , N. die Anrede .

amicitia , F. die Freund⸗

ſchaft .
amicus , M. der Freund .

animus , M. die Seele .

annus , M. das Jahr .

antiquus , a , um, alt .

aper , apri , M. das wilde

Schwein .
beätus , a, um , glücklich.
benevölus , a, um , liebreich .
bonum , N. das Gut .

bonus , a, um , gut .
caméelus , M. das Kamel .
capillus , M. das Haar .

canus , a, um , theuer , werth .
cervus , M. der Hirſch .

collum , N. der Hals .

contentus , a, um , zufrieden .

crispus , a, um , kraus .

Croesus , M. Cröſus —

Name eines Königs .
cucühlus , M. der Kukuk .

cum , init — Präpoſ . mit

dem Abl .

Cyrus , M. Cyrus — Na⸗

me eines Königs .

de , von — Präpoſ . mit

dem Abl .

Deéus , M. Gott .

discipülus , M. der Schüler .

diversus , a, um , verſchieden .

epistöla , F. der Brief .

equns , M. das Pferd .

faustus , a , um , glücklich.
femina , F. die Frau .

ſerus , a , um , wild .

figmentum, N. die Er⸗

dichtung .

gratus , a, um , angenehm .

impröbus , a ; um , un⸗

redlich , ſchlecht .
industrias , a, um , fleißig .

sed alienus ,

—
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8. 19 .

initium , N. der Anfang .
liber , libri , M. bas Buch .

longus , a , um , lang .
magister , stri , M. der

Lehrer .

magnus , a , um,; groß .
meus ; a , um , mein .
mirus , a , um , wunderbar .
miser , ᷑ra , łrum , elend .

morbus , M. die Krankheit .
nidus , M. das Neſt .

niger , gra , grum , ſchwarz.
non , nicht .
notus , a, um , bekannt .

Nnovus , a, um , neu .

0 , o1

officium , N. die Pflicht .

optimus , a, um , der , die ,
das beſte .

palliölum , N. der Mantel .

Palumbus ,M. die Holztaube .
Parvus , a , umz klein .

pennatus , a, um , geflügelt .

per , durch — Präpoſ . mit
dem Accuſ .

periculösus , a , um ; ge⸗
fährlich .

Pericülum , N. die Gefahr .
popülus , M. das Volk .

Probus , a , um ; redlich ,
rechtſchaffen .

Zweyte Deelination .

proprius , a , um ; eigen ,
eigenthümlich .

puer , éri , M. der Knabe ,
das Kind .

ꝗguam , wie, wie ſehr .
remedium , N. das Mittel .

saepe , oft .

sapientia , F. die Weisheit .
sed , ſonbern .

semper , immer , ſtets .
Sextius , M. Sextius —

Name einer Perſon .

somnium , N. der Traum .

sordidus , a, um , ſchmutzig .
struthiocamélus , M. der

Strauß .
sub , unter — Präpoſ . mit

dem Accuſ . und Abl .

suus , a , um ; ſein , ihr .
thesaurus , M. der Schatz .

tranquillus , a, um , ruhig .
tuus , a , um; , dein .

varius , a , um ; mannich⸗
faltig .

verbum , N. das Wort .

vero , aber .

verus , a , um, wahr .
via , F. der Weg .
vir , viri , M. der Mann .

vita , F. das Leben .

Dritter Abſchnitt .
itte eel iin at i d n

1. Tempus est pars acternitätis .
Pax est mater bonarum artium .
De magna pietate in parentes .
De variis generibus apium et crabrönum .

—
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Dritte Declination .

Alta sunt cacumina montium Helvetiae .
Galli sunt leonibus terröri 1) .
Distributio supellectllis inter herédes est ple-⸗

rumque difficilis .
Aestate 2 ) est turdis eirca cervicem varius

color .

Roma , caput Italiae , est non procul a mari .

1) Den Datip uͤberſetze mit der Praͤp, zu : denn dieſer
Caſus ſteht im Lateiniſchen auch dann , wenn geſagt werden
ſoll , wozu etwas iſt , dient oder gereicht ; z. B. der
Fleiß iſt dem Schuͤler zur Ehre , industria est dis⸗
cipulo honori . Was heißt alſo : Traͤgheit ( ignavia )
iſt dem Menſchen zur Schande ( turpitudo , dede -
cus ) ; Aufmerkſamkeit iſt den Kindern ( puer )
zum Lobe ( laus ) und Ruhme ( eloria ) .

2) . Im S . Es iſt der Zeitablativ , welcher ohne Praͤ⸗
poſition bey der Angabe einer Zeit ſteht , bey der man fragt :
wann geſchieht es ? Im Deutſchen nehmen wir eine
Präpoſition zu Huͤlfe, z. B. in , an , bey u. a. Eben ſo
vere , auctümno , mense primo , anno tertio , nocte ,
vesperi .

2. Malta corpöra coeli sunt Iucida Iumine solis . 20 .

Amazönes sunt mulisres , illustres fortitudine sua .

Mors est commünis et 1 ) Pauperibus 2 ) , et
divitibus .

In corde equorum et boum sunt interdum ossa ,
Cani 3 ) erines sunt indices senectütis , non

prudentiae -
In fragili corpöre est omnis offensio odiòsa .

Negligentia magis eést vitium adolescentum ;

quam senum .
Tantum paucae urbes sunt libérae a gravi

Vectigali .
In capite omnium animalium quadrupedium

sunt capilli .

1) et heißt hier ſowohl , und das naͤchſte et heißt als
oder als auch . Man kann beyde auch durch theils
uͤberſetzen. Wenn nehmlich et doppelt oder mehreremal auf
einander folgt , ohne daß das erſte et mit etwas vorhergehen⸗
dem zufammenhaͤngt , ſo wird es ſo uͤberſetzt z. B. er rex
et regina ; et rosaàe ét violae ; et juvenes et senes ; reæ

est ét dives et potens . 2) pauper und dives werden
hier als Subſtantiven gebraucht . 3) von canus , a , um , 8

—
＋
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Dritte Declination .

3. Omnia vulnkra in carne sunt sanabilia .
Saeva hiems est periculösa arboribus , animali -

bus et hominibus .

Tempus veris est opportänum curatiöni 1) ae -

grotorum hominum .
Observatio aetätis , corpöris et tempöris est

gravis in arte medicinae .
Tomärus est mons Graeciae cum centum fon -

tibus eirea radices .
Flumen Hypäsis in India est terminus itins⸗

rum Alexandri Magni .
In Borysthéne , flumine 2 ) Russiae , sunt mag -

ni pisces sine ossibus .

1J fuͤr die Heilung . 2 ) einem Fluß . Im Deutſchen wird
der Dativ geſetzt , weil auch der vorausgeſetzte Ablativ , deſſen
Fortſetzung dieſer iſt , mit dem Dativ uͤberſetzt wird .

Woͤrter zu dieſem Abſchnitte .
a oder ab , von — Präp .

mit dem Abl .

adolescens , entis ,
der Jüngling .

aegrötus , a , um, krank .

M.

aéstas , ätis , F. der Sommer .

aetas , ätis , F. das Alter .

aeternitas , ätis , F . die

Ewigkeit .
altus , a , um , hoch .
Amäzon , önis , F. die

Amazone .
anfmal , älis ; N. dasThier .
apis , is , F. die Biene .

arbor , oris , F. der Baum .
ars , artis , F. die Kunſt .
bonus , a , um ; gut .
Borysthénes , is , M. der

Boryſthenes —jetzt der
Dnieper .

bos , bovis , C. das Rind —

der Ochſe und die Kuh.

⏑

cactunen , inis , N. der

Gipfel .
canus , a , um; grau .
capillus , i; M. das Haar .

caput , itis , N. der Kopf ,
das Haupt , die Haupt⸗
ſtadt .

carmen , inis , N. das
Gedicht .

caro , earnis , F . das
Fleiſch .

centum , hundert — wird
nicht declinirt .

cervix , icis , F. der Nacken .
circa , um — Präp . mit

dem Accuſ .
eoelum , i , N. der Himmel .
color , öris , M. die Farbe .
commtmmis , e , gemein⸗

ſchaftlich .
contra , gegen , wider —

Präp . mit dein Accuf ,



cor , cordis, N. das Herz .

corpus , öris , N. der Kör⸗
per , Leib .

crabro , önis , M. die

Horniſſe .
erinis , is , M. das Haar .

cum , mit — Präpoſ . mit

dem Ablat .

curatio , önis , F . die Hei⸗

lung .
difficilis , e , ſchwer .

distributio , önis , F. die

Vertheilung .
dives , itis , M. der Reiche .

educatio , önis , F. die

Erziehung⸗
equus , i , M. das Pferd .

flumen , Inis , N. der Fluß .

fons , fontis , M. die Quelle .

fortitudo , inis , F. die

Tapferkeit .

fragilis , e , zerbrechlich⸗
gallus , i , M. der Hahn .

genus , Eris , N. die Gat⸗

tung , Art .

Graecia , ae , F. Griechen⸗
land .

gravis , e, drückend , wichtig .
Helvetia , ae , F . die

Schweiz .
heres , édlis , M. der Erbe .

hiems , Emis, F. der Winter⸗

homo , inis , M. der Menſch .

Hypäsis , is , M. Hypaſis
—Name eines Fluſſes .

IIlustris , e , berühmt .
index , icis , M. der Anzeiger.
India , ae , F. Indien .
inter , zwiſchen , unter —

Präp . m. d. Accuf .

Dritte Declination .

interdum , bisweilen .

ita , ſo .

Italia , ae , F. Italien .
iter , itinsris , N. die

Reiſe , der Zug .
leo , önis , M. der Löwe .

liber , sra , Srum , frey .
lueidus , a , um, leuchtend .
Iumen , Inis , N. das Licht .
magis , mehr .
mare , is , N. das Meer .

matér , tris , F. die Mutter .

medicina , ae , F. die Arz⸗
ney , Mediein .

mel , mellis , N. der Honig .
mons , montis , M. der Berg .
mors , mortis , F. ber Tod .

mulier ,Sris , F. das Weib ,
die Frau-

multus , a, um , viel .

mundus , i , M. die Welt .

necessarius a, um , noth⸗
wendig .

negligentia , ae , F . die

Nachläſſigkeit .
nomen , inis , N. der Name .

observatio , önis , F . die

Beobachtung .
odiosus , a , um , widrig ,

unangenehm .
offelisio , önis , F. der An⸗

ſtoß , die Beleidigung .
omnis , e , all , jeder .

opportimus , a , um , paſ⸗
ſend , günſtig .

os , ossis , N. der Knochen .

parens , entis , C. der Va⸗

ter , die Mutter . Im

Plurx . parentes , die

Eltern .



Dritte

pars , partis , F. der Theil .

pauci , ae , a , wenige .

pauper , kris , M. der Arme .

Pax , pacis , F. der Friede .
periculösus , a , um , ge⸗

fährlich .

Pietas , ätis , F. bie Ehr⸗
furcht , kindliche Liebe .

Piscis, is „ M. der Fiſch .

plerumque , meiſtentheils .

plurimus , a , um, der ,
die , das meiſte .

procul , fern .

pruden
Klugheit .

puer , Sri , M. der Knabe ,
das Kind .

quadrupes , &dis , vierfüßig .
quam , als .

quidem , zwar .
radix , icis , F. die Wur⸗

zel ; von einem Berge ,
der Fuß .

regio , onis , F. die Gegend .
Roma , ae , F. Rom .

Russia , ae , F. Rußland .

saevus , a , um , ſtreng .

F. die

Declination .

sanahilis , e, ; heilbar .

senectus , utis , F. das Altet .

senex , senis , M. der Greis .

sine , ohne — Präp . mit
dem Abl .

sol , sölis , M. die Sonne ,

supellex , supellectilis , F .

der Hausrath .
suus , a , um, ſein , ihr .
tantum , nur .

tempus , §ris , N. die Zeit ,
terminus , i , M. die Gränze .
terra , àe , F. die Erde .

terror , öris „ M.

Schrecken .

Tomärus , i , M. Tomarus .

turdus , i , M. der Kram⸗

metsvogel .
urbs , urbis , F. die Stadt .

Varius , a , um ; verſchie⸗
den , bunt .

vectigal ,alis , N. die Abgabe
ver , Veris , N. der Frühling .
vetus , vetSris , alt .

Virgo , Inis , F. die Jungfrau⸗
vitium , i , N. der Fehler⸗
Vulnus , Sris , N. die Wunde⸗

der

Vierter Abſchnitt .
Vierte DSeclination .

23 . 1. Liber Columellae de cultu hortorum est in versibus .
Aväris hominibus sunt manus longae .
Bonus vir est Iiber 1) affectibus 2) .3Frustra sunt cervis inggentia cornua⸗
Libellus Taciti de situ , moribus et popülis Germaniae -

1) Iſt hier das Adjectiv . 2) Frey von etwas liber ali⸗
a re . Was heißt : frey von Schmerz , frey von

AAEAA⏑⏑lr. . .̟

urcht , frey von Sorgen , frey von Arbeiten ?

.........C0.C0C0C00C0CC
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Vierte Declination . 47

Manus sunt ministrae multarum artium .

Remedia ad 1) ict us serpentium sunt varia .

Facilis est contractio et retractio digitorum prop -
ter molles artus .

Aures sunt instrumenta sensui 2) auditus ; et ocüli

instrumenta sensui visus .

Extrema membra corpöris sunt digiti manuum et

pedum .
Incõlae feri terrae sunt 3) plerumque in specübus

montium .

1 ) gegen . 2 ) fuͤr den S . Esiſt der Dativ der Be⸗

ſtimmung woz u oder wofuͤr. 3) sunt ſind oder wohnen .

2. Etiam insectis èt sensus odorätus , nec sunt sine

sensu auditus .
3

Mare Caspium est sine portübus .
De ortu , obitu et cursu planetarum et de moti -

bus ceterorum astrorum .

Amor ferarum in partus suos saepe est permagnus ,
Finis domus est commöda habitatio .

Feris honiinibus plerumque sunt vestes super ge -

nüa , et specus montium 1) pro domibus .

Dolores genuum sunt säepe insanabiles .

Ut frigida aqua non semper potui 2) est utilis ,

ita etiam calida ; nam sunt diverso 3 ) usu et

contrario effectu - 5

1) Ausgelaſſen iſtsunt , 2) Zum Tr . Den Datiß regiert

utilis nützlich , tauglich für oder zu etwas . Was heißt
nützlich fuͤr die Geſundheit ; für den Koͤrper ;

fuͤr Menſchen und Thiere ? 3 ) Die Ablativenuͤberſetze
1

mit der Praͤp, von . Man nennt dieſen Ablat . den Eigen⸗

ſchafts⸗Ablativ , weil er die Eigenſchaft oder Beſchaffen⸗
heit eines andern dabeyſtehen den Subſt . ausdruͤckt ; z. B. der

Hund iſt von großer Schnelligkeit ; der Thuem

iſt von bedeutender Hoͤhe .

Woͤrter zu dieſem Abſchnitt .

affectus , us , M. die Lei⸗ars , artis , F . die Kunſt . 75

denſchaft. artus , us , M. das Ge⸗

amor , ö§ris , M. die Liebe . lenk , Glied.
antiquus , a ; um , a astrum , i, N. das Geſtirn .



audlitus , us , M. das Gehör .
auris , is , F. das Ohr .

ayvärus , a, um , habſüchtig .
calidus , a , um ; warm .

Caspius , a, um , kaſpiſch .
cetérus , a , um , übrig .
cervus , i , M. der Hirſch .
Columella , ae , M. Name

eines alten Schriftſtellers .
commödus , a, um , bequem .
contractio , önis , F. das

Einziehen .
contrarius , a , um ; ent⸗

gegengeſetzt .
cornu , u , N. das Horn .

corpus , öris , Nder Körper .
cultus , us , M. der Bau ,

Anbau .

eursus , us ; , M. der Lauf .

digitus , i , M. der Finger ,
die Zehe .

diversus , a, um , verſchieden .
dolor , öris , M. der Schmerz.
domus , us , ( ) ; F . das

Haus .

effectus , us , M. die Wire

kung .
etiam , auch .
extréemus , a , um , der

äußerſte , letzte .
facllis , e, leicht .
fera , ae , F. das wilde Thier .
ferus , a , um, wild .
finis , is , M. der Endzweck.
frigidus , a , um ; kalt .
frustra , umſonſt , vergeblich .
genu , u , N. das Knie .

Germania , à6 ; F. Deutſch⸗
land .

Vierte Deelination .

habitatio , önis , F. die

Wohnung .
hortus , i , M. der Garten .
ictus , us , M. der Biß, Stich .
incöla , ae , M. der Ein⸗

wohner .

ingens , entis , groß .
insanabilis , e , unheilbar .
insect um , i , N. das Inſect .
instrumentum ; i , N. das

Werkzeug⸗
ita ; ſo .

libellus , i , M. das kleine

Buch .
liber , libri , M. das Buch .
liber , ᷑ra , Erum , frey .
longus , a , um , lang .
manus , us , F. die Hand .
membrum ,i , N. das Glied .

ministra , ae , F . die Die⸗
nerin .

mollis „ e , beweglich .
mons , montis , M. der Berg .
mos , moris , M. die Sitte .

motus , us , M. die Bewe⸗

gung .
nam , denn .

nec , und nicht .

obitus , us , M. der Unter⸗

gang .
ocülus , i , M. das Auge.
odorätus , us , M. der Ge⸗

ruch .

ortus , us , M. der Aufgang .
Partus , us , M. das Junge .
permagnus , a , um , ſehr

groß .

Pes , pedis , M. der Fuß .
Planéta , ae , M. der Planet .

—̃
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plerumque , meiſtentheils .
Popülus , i , M. das Volk .

portus , us , M. der Hafen .
Potus , us , M. der Trunk ,

das Trinken .

pro , für , anſtatt —Präp .
mit d. Abl .

propter , wegen — Präp .
mit d. Acc .

remedium , i , N. das Mittel .

retractio , önis ; F. das

Zurückziehen .
saspe , oft .

semper , immer .

sensus , us , M. der Sinn .

serpens , entis , M. die

Schlange .
sine , ohne — Präp . mit

d. A bl .

Fünfte Declination . 19

situs , us , M. die Lage.
specus , us , F. die Höhte .
super , über — Pꝓräp. mit

d. Acc . und Äbl .

suus , a , um , ſein , ihr .
Tacitus , i, M. Tacitus —

Name eines berühmten
Geſchichtſchreibers .

terra , ae , F. die Erde .

varius , a , um , mannich⸗
faltig .

ventus , i , M. der Wind .

Versus , us , M. der Vers .
vestis , is , F . das Kleid .

visus , us , M. das Geſicht .

usus , us , M. der Gebrauch .
ut , wie , ſowie .
utilis , e , nützlich .

Fuͤnfter Abſchnitt .
Fuͤnfte Declination .

1. Libri vetérum scriptörum de re rustica .

Leges Atheniensium de diébus festis .
Terminus Euröpae a meridie est mare Mediter -

ransum .
Diebus anni non est aequa longitũdo .
Seusus sunt interprétes ac nuntii rerum .
Meridiem 1) versus sita est Africa .
Viecissittido diei éèt noctis est hominibus salutäris ,

Longitüũdo dierum et noctium est diversa .

1) Im Deutſchen wird versus gegen vor dieſes Subſt .
geſetzt ; die lateiniſche Praͤp. versus muß aber immer nach dem
Accuſ , ſtehen , den ſie regiert . Was heißt alſo : nach Mor⸗
gen zu , gegen
nach Rom zu ?

2. Mors non est terminus nostrae spei .

Abend , nach dem Ocean zu ,

27 .
Dies hiémis sunt breves noctes vero longae.82

2

26 .



Fünfte Declination .

Mors boni principis est praeter spem et optatum
omnium suorum civium .

Casus in lèvi glacie est non raro adiuödum peri -
cnlösus .

Mag nitühdo Iuxuriei sub primis imperatoribus Ro -

manorum eĩest immiensa .

Effigies hominum sunt dissimäles facie 1 ) et vultu .

Libérae 2 reipublicae multi sapientes viri sunt

mecèssarii .
Ebrietas est hominibus magnae 3 ) perniciei .
Per dies festos agricölis non

40. sunt Iaböres .

1Van G. 2 ) .Dativ , abhaͤngig von necessarius. 3 ) Zum
r . B. S. F. 19 . Anm. 1. 4 ) non sunt , ſind nicht ,

ſind keine .

Woͤrter zu dieſem Abſchnitte .

ac , und .

admödum , ſehr .

aequus , a , um, gleich .

agricöla , ae , M. der Land⸗
mann .

annus , i , M. das Jahr .
Atheniensis , is , M. der

Athenienſer .
brevis , e , kurz .
casus , us , M. der Fall .

civis , is , M. der Bürger .
dies , éi , M. der Tag .
dissimilis , e , unähnlich .
diversus , a, um , verſchieden .

ebrietas , atis , F. die Trun⸗

kenheit .

effigies , ei , F. das Bild ,
die Geſtalt .

Europa , ae , F. Europa .
facies , ei , F. das Geſicht .

festus , a , um , feſtlich ;
dies festus , der Feſttag .

glacies , éi , F. das Eis .

hiems , Emis , F. der Winter .

immensus , a , um , außer⸗
ordentlich .

imperator , oris , M. der

Kaiſer .

interpres ,
Ausleger .

Iabor , öris , M. die Arbeit .

lévis , e, glatt .

180
legis , F. , das Geſetz .

iber ; libri , M. das Buch .1iber , éra , Srum , frey .
longitüdo , inis , F . die

Länge .

longus , a , um , lang .
luxuries , éi , F. die Schwel⸗

gerey .
magnitüdo , inis , F. die

Größe .

magnus , a , um, groß .
mare , is , N. das Meer .

mediterransus , a ,

mittländiſch.
meridies , éi , M. der Mittag .

M.Stis , der

um ;

mors , mortis , F. der Tod .

I
l
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Itu,

unt

zufl
t ,

ſch
u0.

h.
die

l

multus , a , um , viel .

necessarius , a , um , noth⸗
wendig

noster , stra , strum , unſer .

nox , noctis , F. die Nacht .

nuntius , i , M. der Bote .

onmis , e , all , jeder .

optätum , i, N. der Wunſch .

per , während , durch —

Präp . mit d. Accuſ .

periculosus , a , um , ge⸗
fährlich .

pernicies , éi , F. das Ver⸗

derben .

Praeter , wider , gegen —

Präp . mit d. Acc .

Primus , a, um . der , die ,
das erſte .

Princeps , cipis , M. der

Fürſt .

publicus , a, um , öffentlich ;
res publica , der Staat .

raro , ſelten .

res , rei , F . die Sache .

Griechiſch - lateiniſche Declinationen . 2¹

respublica , reipublicae ,
F. der Staat .

rusticus , a, um , ländlich ;
rés rustica , der Landbau .

salutäris , e , heilſam .

sapiens , entis , weiſe .

scriptor , öris , M. der

Schriftſteller .

sensus , us , M. der Sinn .

situs , a, um , gelegen ; mit

est , er ( ſie , es ) liegt .

spes , spei , F. die Hoffnung .
sub , unter —Präp . mit

d.“ Ucctiſt un Abl .

suus , a , um ; ſein , ihr .

terminus , i , M. die

Gränze .
8

vero, ; aber .

versus , gegen — Präp .
mit d. Ace .

vetus , vetéris , alt .
vicissitüido , inis , F. der

Wechſel .

vir , viri , M. der Mann .

vultus , us , M. die Miene .

Sechſter Abſchnitt .
Griechiſch - lateiniſche Declinationen .

Da dieſe Declinationen nur in wenigen Sprachlehren
berückſichtigt worden ſind , ſo find ' ich es für gut , ihnen
einen eigenen Abſchnitt zu widmen , vor den Beiſpielen
aber auch ihre verſchiedene Bildung herzuſetzen .

Die Lateiner haben die griechiſchen Wörter nicht im⸗

mer ganz mit lateiniſchen Endungen gebildet , ſondern

oft aus der griechiſchen Sprache die Endungen der Caſus

beybehalten . Die Wörter gehören zu den drey erſten

Declinationen , und machen alſo gleichſam drey Declina⸗

tionen aus .



31 .

Griechiſch⸗lateiniſche Declinationen.

Erſte griechiſch - lateiniſche Declination .

Hierher gehören drey Endungen : e , as , es .

Singularis .

N. epitöme tiaras comẽtes
der Aus zug , der Turban , der Comet ,

G. epitomes , tiarae , cometae ,
D. epitome , aàe , tiarae , comete , ae ,
A. epitomen ; tiaran , am,;, cometen , am :
V. epitome , tiara , comete , a,
A. epitome , tiara , comete , a.

Der Pluralis hat von der gewöhnlichen erſten latei⸗

niſchen Declination nichts abweichendes .

Auch gehen oft manche fremde Wörter , die der La⸗
teiner auf à endigt , ſo wie die hier auf e , z. B. biblio⸗

théca , grammatica . Man übe nach jenen : Erambe ,
Rhodöpe , Mandäne , alöe ; Boréas , Messias , Ae -

néas , anagnostes , pyrites , dynastes .

Zweyte griechiſch⸗lateiniſche Declination .

Hierher gehören die Endungen : os oder us , on
oder um ; eus oder Süs .

Singularis .
N. Delos , us , Androgꝭos , euchiridion , um ,

Delus , Androgeus , das Handbuch ,
G. Deli , Androgeo , enchiridii ,
D. Delo , Androgeo , enchiridio ,
A. Delon , um ; Androgeon ; enchiridion , um ,
V. Dele , Androgeos ; enchiridion , um ,
A. Delo , Androgeo, enchiridio .

N. Orpheus , Orphslis ,
G. Orphess , Orphzi , Orphef , Orphi ,
D. Orphsi , Orphéo , Orphei ; Orphi ,
A. Orphsa , Orphéum , Orphèon ,
V. Orpheu ,
A. Orphso .
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Griechiſch⸗ lateiniſche Declinationen . 23

Der Pluralis dieſer Wörter iſt dem gewöhnlichen
lateiniſchen gleich , nur daß

zuſammengezogen 6u geſagt
Georgicon , Theraeòn .

im Genitibv für orum auch
wird : z. B. enchiridion ,

Nach Delos gehen beſonders
Namen der Inſeln und Städte . Man übe nach jenen
Wörtern : Rhodos , scorplos , lexlcon , encomion ,
Idoméneus .

Dritte griechiſch - lateiniſche Declination . 32. 1

Hier finden ſich für den Nominativ mehrere Endungen⸗

Eini ge

Singularis .
N. metamorphösis ,

die Verwandlung ,
G. metamorphoseos , is ,
D . métamorphosi ,
A. metamorphosin ; im ,
V. metamorphosis , i ,
A. metamorphosi ,

Meͤuſter :

Pluralis .

metamorphoses ,

metamorphoseon , jium ,

metamorphosibus ,
metamorphoses ,

meétamorphoses ,
metamorphosibus .

So geht : syntaxis , Neapölis , Constantinopolis ,
Phrasis u. a .

Singularis .

N. chelys ,
die Schildkröte ,

G. chelyos , yis , is ,
D. Chelyi , 1
A. chelyn , ym ; in ; im ;
V. chely , ys ,
A. chely , i ,

Plu ralis .

chelyes , es, ; 33 .

chelyõn , ium ,

chelysi , ysin , ibus ,

chelyas , es ;

chelyes , es ,

chélysi , ysin , ibus .

So geht : Erinnys , Thethys , Capys , Halys u . a.

Singularis .
N. Echo, ; Chaos ,

E ch 0 α C 0 a os 7
G . Echus , Chiaus ,
D. Echo , Chai ,
A. Echo ; Chaos ,
V. Echo ; Chaos
A. Echo , Chao ,

Pluralis .

heres , heröes , 3½
der Held /

heröis , heroum

heroĩ , heroibus

heroa , oem ; heroas , oes ,

heros , heroes ,
heroe heroibus .



2¹ Sriechiſch⸗ lateiniſche Declinationen .

Nach Eeho gehen mehrere Weiber - Namen , die nur

im Singular üblich ſind , wie Clio , Eräto , Pero ,

Sappho , Manto u. a. Nach Chaos geht Argos .
Außer dieſen am meiſten abweichenden giebt es noch

andere , bey denen nur weniges aus dem Griechiſchen

beybehalten wird , z. B. der Genitiv Sing . os ſtatt is ,

Daphnidos , Maeotidos ; der Accuſativ a ſtatt em , Daph -

nida , Salamina , Cimona , oder in ſtatt em , Parin ,

Tigrin ; und der Accuſ . Plur . as ſtatt es , z. B. Troas ,

eratéras , Aräbas .

—

Beyſpiele zur Uebung .

35 . 1. Merülae circa Cyllenen , montem Arcadiae , sunt

candidae .
Inter Tigrin et Euphraten est regio nobilis fertilitäte .

Prope ad Mallon , urbem 1) Ciliciae , est fluvius

Pyrämus .

Insigue est proelium apud Salamina , insülam 1 )
sinus Saronici .

Ante Amäsin , clarum 1 ) regem Aegypti , sunt

trecenti et triginta reges .
Victoria Cimönis apud flumen Strymöna non est

ignobilis .
Lemnus , insüla Aegaei maxis , sita est adversa

Atho monti .

In Jonia est urbs Colophon , condita a Mopso ,
filio Mantläs .

Per 2 ) oram palüdis Maeotidos sunt Maeötae .

In Aenéide Virgilii bellum Rutulorum contra Ae -

néan et cetéros Troas est descriptum .

1 ) Im Deutſchen der Dativ , weil das , worauf ſich dieſes
bezieht , im Deutſchen der Dativ iſt . 2) per heißt hier laͤngs .

36 . 2. Aegyptus sita est inter Catabathmon et Aräbas .

Juxta Calbin , ammneni Cariae , est oppidum Cau -

nus , et inde 1) ad Halicarnasson sunt aliquot
coloniae Rhodiorum .

De piétäte Perüs in patrem suum Cimôna .

) inde ad , von da bisan .
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Juxta amnes Halyn et Thermodonta et juxta ela -

145 Urbes Autison et Siinöpen sunt Chalybes .

Insüla Scyros in mari Aegaeo clara est per The -

ska , filium Aegéi et per Achillem , filium Peléi

et Thetidos .

Ad 1) Catabathmon est prima urbs Cyréne , co -

lonia Theraesn , deinceps duae Syrtés, ac dein

arae Philénôn .

Libri quatuor Georgicön Virgilii praestant 2 ) Ae -

nélida .
Läbri Metamorphosson Ovidii praestaut cetéra

carmina poëtae .

1) ad nahe bey . 2) praestant uͤbertreffen .

Woͤrter zu dieſem Abſchnitte .

ac , und .

Achilles , is , M. Achilles .

adversus , a ; um; gegen⸗

überliegend .

Aegaeus , a , um , ägäiſch .

Aegeus ; ki, M. Aegeus .

ACSYL tus , i , 05

Aenéas , ae ; Aeneas .

Aenéis , Iddos , 365 Aeneis.
—Name eines Gedichtes .

aliquot , einige — wird

nicht declinirt .

Amäsis , is , M. Amaſis .

Amisus , i , F. Amiſus .

amnis , is , M. der Fluß .
ante , vor — Präp . mit d.

Aee„ „

apud , bey , an — Präp .
mit d. Acc .

ara , ae , F. der Altar .

Arabs , Abis , M. der Araber .

Arcadia , 8 Arcadien .

Athos , o , M. Athos .
bellum , i , 5 der Krieg .

Chalybs , ybis ,

Calbis , is , M. Calbis .

candidus , a , um , glän⸗
zendweiß .

Caria , ae , F. Carien .

carmen , inis , N. das Gedicht.
Catabathmos , ( us ) , i , M.

Catabathmus —ein Thal

zwiſchen Aegypten und

Africa .

Caunus, i , F. Caunus .

cetkrus , a , um ; übrig⸗
M. der

Chalyber .
Cilicia , ae , F. Cilicien .

Cimon , önis , M. Cimon .

eirca , um — Präp . mit d⸗

Aiee⸗

clarus , a , um , berühmt .

colonla , ae , F. die Pflanz⸗

ſtadt , Colonie .

condlitus , a , um , erbaut ,

gegründet .
contra , gegen — Präp⸗

mit d. Acc .

37 .
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Cylléne , es , F. Collene .

Cyréne , es , F. Cyrene .
dein , darauf .
deinceps , hiernächſt .
descriptus , a , um , be⸗

ſchrieben .
duae , àrum , zwey .
Euphrätes , is , M. d. Euphrat
fertilitas , äàtis , F. die

Fruchtbarkeit .
ſlius , i , M. der Sohn .
flumen , inis , N. der Fluß .
fluvius , i , M. der Fluß .
Georgica , orum , N. der

Landbau⸗

Falicarnassus , i , F. Ha⸗
licarnaß .

Halys , yis . M. Halys .

ignobilis , e , unberühmt .
in , in , gegen —Präp . mit

d. Acc . und Abl .

inde , von da ; indle ad ,
von da bis an .

insignis , e , ausgezeichnet .
insüla , ae , F, die Inſel .
inter , zwiſchen — Präp .

mit d. Acc .

Jonia , ae , F. Jonien .
juxta , neben , nahe bey —

Präp . mit d. Acc .
Lemnus , i , F. Lemnus .
liber , bri , M. das Buch .
Maeöta , ae , M. der Mäote .
Maeötis , idis , F. Mäyotis .
Mallos , i , F. Mallus .
Manto , us , F. Manto .
mare , is , N. das Meer .

merüla , ae , F. die Amſel .
Metamorphösis , ios , F.

die Verwandlung , Me⸗

tamorphoſe .

mons , montis , M. ber

Berg .
Mopsus , i , M. Mopſus .
nobilis , e , berühmt .
oppidum , i , N. die Stadt .

ora , ae , F. die Küſte .
Ovidius , i , M. Ovidius .

palus , üdis , F. der Sumpf .
Peleus , si , M. Peleus .

per , längs , an , durch —

Präp . mit d. Acc .
Pero , us , F. Pero .
Philenus , i , M. der Philene .
pistas , ätis , F. die kind⸗

liche Liebe .

poòéta , aàe, M. der Dihter .

primus , a , um , der ( die ,
das ) erſte .

proelium , i , N. das Treffen .

prope ad , nahe bey —

Präp . m. d. Acc .

Pyrämus , i , M. Pyramus .

quatuor , vier — wird
nicht declinirt .

Rhodius , i, M. der Rhodier .

regio , onis , F. die Gegend .
Rutülus ,i , M. der Rutuler .

Salämis , inis , F. Salamis .

Saronlcus , a, um , ſaroniſch .
Scyros , ( us ) , M. Scyros .

Sinöpe , es , F. Sinope .

sinus , us , M. der Meer⸗
buſen .

situs , a. um , gelegen ; d⸗
tus est , es liegt .

Strymon , önis , M. Stry⸗
mon .

suus , a , um , ſein , ihr .
Syrtis , is , F. die Syrte —

Name der Sandbänke .
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3 ) bekleidet ,

Die Adjectiven .

Theraeus , i, M. der The⸗ triginta , breyßig — wird

räer . nicht declinirt .

Thermödon , ontis , M. Tros , Trois , M. der Troer ,
der Thermodon . Trojaner .

Theseus , Si , M. Theſeus . victoria , ae , F. der Sieg .
Thetis , idis , F. Thetis . Virgilius , i , M. Virgil⸗
Tigris , is , M. der Tigris . urbs , urbis , F. die Stadt ,

trecenti , ae , a, dreyhundert .

Siebenter Abſchnitt .
Dii e Adjectiven ,

beſondets in Rückſicht der Vergleichungsgrade .

1 ) Pax semper est optabilior , quam bellum . 38 .
Nulla pestis est capitalior , quam voluptas corporis .
Lana terrae vicinior est , quani ol .
Per 1 ) hismem dies sunt breviores , noctes vero

longiores .
Numidia est angustior quidem , quam Maureta⸗

nia , verum 2 ) cultior et divitior 3 ) ( ditior ) .
Nihil est formosius , nihil pulchrius , nihil amabi -

lius , quam virtus .
Nihil est utilius , quam silentium .
Nulla possessio est pulchrior , quam amicns .

* Auimi bona sunt praestantiora , quam corporis .
1) per waͤhrend . 2) verum aber, . 3) dives .

2 ) Inopia est onus gravissimum . 30 .
Palpébrae oculorum sunt mollissimae 1) .
Terra est plenissima medicamentorum 2 ) salutarium .

Corinthus , Sparta ét Athenae sunt celeberrimae
urbes Graeciae .

Ocüli sunt vestiti 3 ) membränis tenuissimis , et.

1) Der Superl . verſtaͤrkt hier nur ; wir ſetzen ſehr ,
außerordentlich und dergleichen zum Poſitiv hinzu .
So iſt es auch im folgenden Beyſpiele mit dem Superl . ple⸗
nissima und ſonſt noch oft . S . Gramm . 9. 308 . 2) Von R.
Adjectiven , die voll , reich , arm oͤder leer bedeuten ,
haben den Genitiv oder Abl . bey ſich. S . Gramm , H. 295 .



hei

dern ;

gela

Die Adjectiven .

collocati 4 ) in altissimum Iocum corporis humäni .
Seréni dies sunt saluberrimi .
Exc 5) anhi temporibus ver est saluberrimum , deinde

hienis ; périculosior est aestas , et auetumnus est

Periculosissimus .
* Dolor est acerrimus virtutis adversarius .
* Veterrima 6 ) vina sunt plerumque suavissima .

4) geſtellt . 5) unter . 6) vetus .

40 . 3. Owvum est 0VO 1 ) simillimum .
Homines sunt meliores , quam cetéra animalia .

Turpis fuga in bello est pejor , quam omnis mors .
Maximum bonum est amicitia ; nam plurimae de -

lectationes sunt in amicitia .
Memoria ést bonum vitae maxime 2 ) necessarium .

Quo 3 ) major ira est , eo manifestior est in facie .
Passsri est minima vita , longior 4 ) est columbis

et multo longior palumbibus .
Halcyon est paulo amplior passsre 5 ) ; minores

Plerunque sunt in arundinäétis .

bilèes et incultae .

Potionum .

1) oV%ο, dem Eye .

Error in minimis et tenuissimis rebus non est turpis .
Maximae et plurimae regiones terrae sunt inliabita -

Pessimus cultus Dei est veneratio sola 6 ) voce .

Aqua est imbecillima ( imbecillissima ) oinnium 7 )

* Optimum est antiquissimum et Deo proximum 89 .

Wir Deutſche ſagen , dem an⸗
die Lateiner aber wiederholen in ſolchen Faͤllen

lieber das vorige Subſtantiv . 2) maxime umſchreibt den
Superlativ von necessarius . War dieſe Umſchreibung bey
nedessarius nothwendig ? j̃

i
3) quo bey einem Comparativ

ßt je , und eo heißt deſto . S . Gramm . FK. 307. 4) Aus⸗
ſſen iſt Lite . 5 der Abl. passere ſteht ſtatt quam passer

als der Sp . ſ. Gramm . F. 303 . Was heißt alſo : das
Gold iſt beſſer , als das Silber ; niemand iſt
weiſer , als Gott ?
len . S . Gramm . H. 244 . Was heißt : der weiſeſte un⸗
ter den Menſchen , der groöͤßte unter den Schuͤ
lern , das leichteſte unter den Metallen ? 8 ) prope .

6 ) mit bloßer . 7) unter al⸗



Die Adjectiven . 20

J . Paupkres sunt saepe benevolentiores et munificen - HII.

tiores divitibus 1) .
Senectus éèst multo imbecillior , quam adolescentia .

Deus est auctor opkris 2 ) mazsime 3 ) admirabilis

totius universi .
Nihil omnium 4 ) rerum eést majus , nihil uberius ,

nihil jucundius amicitia .
Tenuioribus corporibus est plus sanguinis 5 ) ple-⸗

nioribus vero plus carnis .

Vulnus est eo 6 ) tolerabilius , quo 6 ) propius 2 )
est figurae rectae .

Res deterrima est optimae réei dissimillima 8) .
Variétätes animorum sunt multo inajores , quam

Varietates corporis .
Homini soli est ratio et consilium .

Justitia est summa 9 ) omnium virtütum .
Animus Socrätis , sapientissimi omnium , erat 10 )

suprémo 11 ) die vitae serénus et tranquillus .
* Gradus honorum summis hominibus et infimis 12 )

sunt pares , gloriae gradus sant dispäres .

1) f. F. 40. Anm. 5. 2) opus . 3) umſchreibt mit dem
folgenden Poſitiv den Superlativ des Adfectivs . War dieſe
Umſchreibung nothwendig ? ) unter — ſ. Gramm . F. 244 .
5) Von dem Genit . ſ. Gramm . FK. 244 . 6) ſ. K. 40. Anm. 3.
7 ) prope . 8 ) ganz unaͤhnlich . S . Gramm . F. 308 .
9) superus . 10 ) erat , war . 11 ) superus . Den Abl .
uͤberſetze durch an . Der Zeitablativ ſ. Gramm . F. 299 .
12 ) inferus .

Anhang .
Die Zahlwoöͤrter .

1. Diei sunt duodecim horae , et totidem noeti .

Italia est inter duo maria .
In morbis dies septimus est eriticus .
Homo est compositus e&x duabus partibus ; anime

et corpore .
Plura membra corporis sunt duplicia ; duo ocüli ,

duae aures , duo pedes , duo brachia et dus

pulmönes .

8——

—
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buit hatte , hat gehabt .

Die Zahlwörter .

Sol est in Aquario 1) cireiter dies undetriginta ,
in Piscibus fere triginta , in Ariste unum et
triginta , in Geminis prope triginta et duos ,
el sie in cetéris inaequabiliter .

Apud Albäuos mensis Martius habuit 2 ) dies sex
et triginta , Majus viginti et duos , Augustus
duddeviginti et September sedecim .

Saeculum est plerumque spatium centum 3 ) anno⸗
rum ; annus est spatium disrum tréecentorum
sexaginta quinque aut duodecim mensium ; men -
sis est spalium dierum triginta aut triginta et
unius : soli Februario sunt dies duodetriginta
aut undetriginta .

1 Es ſind hier die Sternbilder des Thierkreiſes gemeint ,
in denen die Sonne in gewiſſen desJahres ſteht . 2) ha -

von h. J .

43 . 2. Summa librarum 1) duarum et viginti cum libris

undeviginti est summa librarum quadraginta et
unius . Item , summa librarum triginta trium
cum libris quadraginta tribus est summa libra -
rum septuaginta SeN. Porro, summa sestertio -
rum quadraginta sex cum sestertiis quinquaginta
duobus est summa sestertiorum duodecentum .

Secundum 2) Varrönem sunt 5 ) quinque gradus
aetàtis llumànae . A primo anno usque ad an -
num quintum decimum homines sunt puëri ; a
quinto decimo usque ad trigesimum sunt ado -
lescentes ; a trigesimo usque ad quadragesimum
quintum sunt viri ; a quadragesimo quinto usque
ad sexagesimum sunt seniores 4 ) , et inde usque
ad finem vitae sunt seuies .

Secundum Hippocrätem sunt septem gradus aetã -
tis . Finis primi gradus est annus septimus ,
secundi 5) annus quartus decimus , tertü annus
vigesimus octàvus , quarti trigesimus quintus ,
quinti quadragesimus secundus , sexti quinqua -

1) Genitiv durch von . summa heißt hier die Sum me
oder Anzahl . 2) secundum iſt hier Praͤp. 3) sunt , es
giebt 4) senex . 6) Ergänze gradus , und ſo bey den
kolgenden Genitiven .
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gesimus sextus , et septimi annus novissimus 10
Vitae humänae .

Tiberius imperätor morbo est mortuus 2) anno
octàvo et septuagesimo aetatis , tertio et vice -
simo imperiüü , die sexto decimo Martii , anno
urbis septingentesimo nonagesimo „ et post
Chiristum 3 ) natum trigesimo septimo .

1 ) novissimus ( b. noyus ) heißt hier der letzte . 2 ) mor⸗
tuus geſtorben . 3) Christus natus , der geborne
Chriſtus , das heißt Chriſti Geburt .

Achter Abſchnitt .
Die Pronominen .

Zu dieſen Pronominen rechne ich auch uter , alter - ⸗
üter , uterque , neuter , alter , alius , ullus , nullus ,
die daher im Gen . und Dat . eben die Formen haben ,
wie die meiſten Pronominen .

1. Haec res tibi perniciéi 1 ) est .
Tu es 2 ) mihi carissimus .
Memoria tui 3 ) est mihi dulcissima .
Nostra omnis spes est in Vobis .
Tua memoria nostri 4 ) est mihi vehementer grata .
Longitũdo vitae cujusque 5) nostrilm 6) est incerta .
Magna est copia amantium 7) mei .
Is , qui sibi est inimicus 8 ) , ommibus hominibus

est inimicus .
Sine te mihi non est bene .
Id , quod justum est , est tibi etiam utile .

1,Zum V. ſ. Gramm . F. 251 . 2) es biſt . 3) tu .
Den Genitiv uͤberſetze mit der Praͤp. an . S . Gramm . . 231 .

ego . Der Genit wie vorher . 5) quisque . 6) Genit .
durch unter . S . Gramm . 6. 244 . Was heißt : ein jeder
unter ( von ) euch , wer von dieſen Schuͤlern ,keiner aus unſrer Geſellſchaft , irgend einer
von den Soldaten ? — 7) derer , welche — lie⸗
ben : amans , wird oft mit dem Genitiv deſſen verbunden ,
welchen er liebt . Daher amans tui , der , welcher ' dich
liebt . S . Gramm . . 233 . Was heißt alſo : amans Dei ,
amans littéerarum , amantes religionis . 8 ) inimicus Feind ,
feindſelig , iſt hier Adjectiv mit dem Dativ . S . Gramm .
§. 252 , Eben ſo amicus u. 6.

7* *
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32 Die Pronominen .

O felicem 1) illum , qui se 2) contentus est!
In ira est auimus sui 35) impötens .

Is , qui in sunmo 4) malo est , tum , quum 5)

in eo est , nen est beéätus .

* Inter quos est communio legis , inter eos comi -

munio juris est .

1) Der Accuſ . gewoͤhnlich beym Ausruf , wenn keine An⸗
rede dabey iſt . S . Gramm . K. 257 , 2. 2) se, Ablativ , in
welchem die Praͤb. mit liegt ; wir ſagen : zu frieden mit

etwas ; die Lateiner : contentus aliqua re . S . Gramm H.
282 . 3) sui iſt das perſonale Kellexivum . Von dem Genitiv

ſ. Granim . H. 234 . 4 ) superus . 5) quum wann .

E 2. Inter nos et vVos est magnum ( dliscrimen .
5.

Facta ejus sunt proba , cui est proba mens .

Eis , quibus diuturna miseria est , spes est unica salus .

1d , quod illi 1) pulchrum est , saepe est huic turpe .

Quid est nobis Salutariuz , quam sapientia ?
Doectrina est pulehrior possessio , quam quaevis 2 )

alia .
In pane est plus alimenti 3 ) , quam in ulla alia re .

Utrique 4 ) , mari 5) ét feminae , est amor ae -

qualis subölis 6) suae .
Possessio nullius boni est sine socio jucunda .

Irati sunt sui impotentes .

Sapientes sunt sevéri tam 7) in quemque alium ,

quam in se ipsos .
Finis cujusque domus est conmöda habitatio .

Qais est , cui non solum 8 ) patriae sit 9 ) carum ?
* An est quidquam similius insaniae , quam ira .
* In amicitia nillil fictum , nihil simulatum est , et ,

quidquid in ea est , id est verum et voluntarium .

1) Das Wort ille , mit folgendem hic , kann auch uͤberſetzt
werden : der eine , und hie der andere ; 3. B. der
eine iſt gerecht , der andere iſt ungerecht , ille
est justus , hic injustus . Was heißt alſo : ille est amicus
urbis , hic ruris ( das Land ) ; ille est inimicus pacis , hie
belli . 2) scil . possessio . 3) Vom Genit ' v ſ. Gramit⸗ §.
245 . 4) uterque . 5) mas . 6) zu oder gegen ſeine —

ſ. Gramm . F. 231. 7 ) tam eben ſo ſehr , quam alsz
das folgende in heißt gegen . 8) solum der Boden⸗
Y) sit iſt oder waͤre⸗
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Die Pronominen .

3. Poma sunt Valentia alimenta ; sed e & 1) his ipsis 46⸗
sunt ea optima , quaé succõsa sunt .

Quibasdam hominibus est perpetüa febris .
Otiösi homines sunt non solum sibi ipsis , Sed

etiam cuique alii perniciéi 2) .

Noulla oceupatio est tibi majori 29) usui ; quam
studium litterarum .

Ea navis, quae in flumine est magna ; parvüla
est in mari , et guberndeülum 1 quod navi al⸗
téri 3 ) magnum est ; altéri est exiguum .

Paluinbibus omnibus est cantus idem , eisque 43
est vita ad 5) trigesimum annum , aliquibus
ad quadragesimum.

Persis est 6 ) ad sinum Persicum ; super hund sunt
Parthi et Assyrii et ultra hos sunt Indi .

In lacu quodam Aegypti est nataus 7) instila , in

qua est grande templum Apollinis , et eireaà
hoc 8 ) Zunt luci silVaeque 40 .

* Nullum animal Pars est alterius animalis .
* Praeclara est aequabilitas in omni vita ; et idem

semper vultus et eadem frons .

19 unter . 2) Zum W. ſ. Gramm . F. 251. 39 alter -
alter der eine , der andere . Eben ſo : der eine iſt
mein Freund , der andere mein Feind . 0 eisqus
ſtatt et eis ; denn que und wird nicht vor das Wort geſetzt,
welches es mit dem vorigen verbindet , ſondern demſelben an⸗
gehaͤngt ; z. B. der Vater und die Muttert , pater
materque . Was heißt alſo : Brüder und Schweſter ,
klein und groß , mich und . N6 dieſen undejenen ,

iMenſchen und Staͤdte . 6) ad biszu . 6 ) est liegt⸗
ad an . 7) natans ; ſchwimmend . 8) sbil . templum :

Neunter Abſchnitt .
Das Hülfsverbum sum , ich bin ;

mit ſeinen zuſainmengeſetzten Verben adsum ; desum;
Prosuni ; possuin u. a . und forem⸗

A. Voterinnerungen⸗
Schon die Ueberſchrift dieſes Abſchnittes lehrt , daß

An
Bepfhielen nicht bloß auf szum ſeine nächſten



3⁴⁰ Sum . Vorerinnerungen .

Zuſammenſetzungen Rückſicht genommen worden iſt , ſon⸗

dern auch auf possum ; forem und das vom Participio

kuturus neu entſtandene Verbum futurus , à , um sum ;

Es, est , ich will ſeyn , bin im Begeiff zu ſeyn ,

bin willens zu ſeyn . So natürlich das letztere ſich

an sum anſchließt , eben ſo auch die beyden andern pos⸗
sum und forem . Außer dieſen merke man noch folgendes :

1 ) Wenn ſich ein Satz nicht mit einer Conjunetion ,
3. B. nam ( denn ) , si ( wenn ) , quum ( da , weil )
u. a. anfängt , ſo ſuche man vor allem das Subject ;
alſo den Nominativo , auf welchen ſich das Verbum

bezieht , und von dem es in der Perſon und Numerus

abhängt . Im Deutſchen ſteht dieſes Subjeet immer da ,

z. B. wir ſind gut ; du warſt ſonſt fleißig ; der

Schüler iſt aufmerkſam , und da durch iſt er

ſeinen Lehrern ſchätzbar . Nur im Imperatid

läßt man das Subject du und ihr gewöhnlich aus ,

z. B. ſey aufmerkſam , ſeyd nicht zänkiſch .
Im Lateiniſchen aber iſt dieſes nicht immer . Oft ſteht
es da , wenn die Perſon ausgezeichnet wird , z. B .
Tu es diligens , ille est negligens ; nos summs indu -

strii , vos estis pigri ; parentes sunt benigni , multi
sunt boni , alii sunt mali . Aber meiſtens iſt es ausge⸗
laſſen , weil im Lateiniſchen die Endungen des Verbi

hinlänglich beſtimmen , ob ego oder tu oder eine dritte

Perſon , oder ob nos , Vos oder eine dritte Perſon
im Plural gedacht werden müſſen . Daher heißt z. B.

sum ich bin ; es du biſt ; est er , ſie , es iſt , z. B. pater ,
mateér , tectum u. a. Je nachdem nun das einfache ohne
Subject da ſtehende est ſich auf etwas Vorausgehendes
bezieht , je nachdem muß es auch überſetzt werden . So

iſt es auch im Plurali .

Wenn das Subject nicht da ſteht , ſo ſagt man : Es

liegt oder ſteckt im Verbo . Bey einer dritten

Perfon iſt ein doppelter Fall möglich ; entweder iſt
das Subject aus dem vorhergehenden zu nehmen , z. B.

wenn vorher vonm Vater die Rede war, und es folgt
nun est wihi carissimus , ſo iſt bey est zu denken 2c oder

nic , er , dieſer — der Vater ; oder , wenn nichts vor

3
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her da war , worauf ſich eine dritte Perſon beziehen kann ,
ſo iſt oft ein ganzer Satz das Subject , z. B. Est
pulchrum senem esse , es iſt ſchön , ein Greis
zu ſeyn . Hier iſt zu est aus dem vorigen kein Subiect
zu nehmen , da ohnehin ein vollſtändiger Gedanke her⸗
auskommt . Das Subject zu est iſt alſo senem esse .
Dieſes zeigt die Umſtellung , senem esse est pulchrum ,
Ein Greis ſeyn iſt ſchön .
im Deutſchen ſagt : Es iſt ungewiß , wie lange
wir leben ; es iſt gewiß , daß wir ſterbenz
es iſt ſchön , fleißig zu ſeyn .

2 Wenn aber der Satz eine Conjunction ent⸗ 49 .

hält , z. B. enim , vero , autem , quia , quum , etsi
u. a . , ſo muß dieſe in der Conſtruction der Wörter vor
dem Subjette angegeben werden , und dieſem muß erſt
das Subject folgen , z. B. tanta enim est utilitas plan -
tarum . Man conſtruire dieſen Satz ſo : enim oder nam
utilitas pl. est k. , denn der Nutzen der Pflanzen

In dem Satze , dum aegroto anima

est , bleibt in der Conſtruction dum voran und die Wör⸗
ter gehen alſo : dum anima est aegroto .

iſt ſo groß .

39 ) Da im Lateiniſchen mehrere Conjunctionen den 50 .
Conjunctiv regieren , die im Deutſchen den In di⸗
catid bey ſich haben , ſo kehre man ſich bey der Ueber⸗

ſetzung aus dem Lateiniſchen ins Deutſche nicht an den
Conjunctiv und nehme den Indicativ , wenn es die deutſche
Sprache durchaus verlangt . So heißt z. B. quum ego
sim laetus , da ich froh bin ; quum pater domi

esset , da der Vater zu Hauſe war .
alſo : quum laetus fuerim ;

quum tristis sis ?

4 ) Man hüte ſich bisweilen Perſonen im Verbo zu 51 .

verwechſeln und wähle ſich für den Zuſammenhang das

Paſſendſte aus . So kann z. B. es heißen du biſt und

ſey du ; fueris du ſeyſt geweſen und du wirſt
Auch heißt sis nicht immer du ſeyſt

( du biſt ) , ſondern auch ſey ( du ) ; simus , wit

ſeyen und laßt uns ſeyn , sitis ihr ſeye d

geweſen ſeyn .

und ſeyd ( ihr ) ,

Sum . Vorerinnerungen .

Eben ſo , wenn man

quum laetus fuissem ,

2
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5 ) Wenn im Deutſchen zwey Sätze auf einandet

folgen , deren erſter ein Vorderſatz , der zweyte ein

Nachſatz oder ein Haupt ſatz iſt , ſo fängt der

Deutſche den Hauptſatz gewöhnlich mit dem Worte ſo

an , welches im Lateiniſchen nicht ſteht , z. B. wenn

du gut biſt , ſo bin ich dein Freund , si bonus

es , tibi amicus sum . Dagegen giebt es andere Fälle ,

in denen das Wort ſo auch im Lateiniſchen durch ein

Wort überſetzt wird , z. B. durch ita , sie , tam . Man

kann alſo das deutſche Wort ſo bald für ein bedeu⸗

tendes , bald für ein unbedeutendes oder bedeu⸗

tungsloſes halten .

SBedeutend iſt es , wenn es einen Gedanken in

ſich enthält und die Bedeutungen darin liegen , ſo ſehr ,

auf die oder ſolche Art , auf ſolche Weiſe ,

in dem Grade , auf gleiche Art und Weiſe ;

3. B. er iſt ſo glücklich , daß ihn niemand

übertrifft ; lebe ſo , daß deine Handlungen

jeder ſehen kann ; wie die Saat iſt , ſo die

Ernte . In dieſen Beyſpielen wird das Wort ſo im

Lateiniſchen überſetzt .

64 . Unbedeutend oder bedeutungslos iſt das
Wort ſo , wenn es im Deutſchen ſo ganz ohne Nach⸗

druck und flüchtig hin geſprochen und ſogar weggelaſſen
werden kann , ohne daß dadurch der Gedanke leidet . Die⸗

ſes iſt , wenn es nach einem Vorderſatze den

Nachſatz anfängt ; z. B. wenn du fleißig biſt ,

ſo biſt du deinen Eltern werth ; wenn du

die Schule beſuchſt , ſo ſey aufmerkſam .

6 ) Die deutſche Conjunction daß wird , je nachdem

ſie abhängig iſt und ihre beſondere Bedeutung hat , im

Lateiniſchen verſchieden überſetzt . Die beyden Hauptarten

ſind : 1) mit der Con junetion ut und dem Conjune⸗

tib des Verbi , und mit dem Accu ſativ und dem

Infinitiv .

1) ut zeigt eine Abſücht , oder eine Wirkung
und einen Erfolg , oder eine Schlußfolge oder

einen Befehl an ; z. B. Wir gehen in die

Schule , daß wir lernen . Der Fluß iſt ſo
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reißend , daß man ihn nicht befahren kann .

Durch die Schuld des Feldherrn focht man

unglücklich , ſo daß daraus die Wichtigkeit
eines guten Feldherrn ſichtbar wird . Er

hat mich ſoſehr eingenommen , daß ich ihn

von Herzen lie be . Wir lernen nicht allein ,

daß wir uns nützen , ſondern auch daß wir

andern nützen . Daher kam es , daß er un⸗

glücklich wurde . Ich habe es dahin gebracht ,

daß er dich unterſtützen wird . Sorge dafür ,

daß du geſund bleibſt . Ich bitte dich , daß

du in der Schule aufmerkſam ſeyeſt . Sage

ihm , daß er ſparſamer ſey⸗

2) Der Accuſativ mit dem Infinitio , welcher 56 ,
barin beſteht , daß die Conjunetion daß wegbleibt , der

Subjectsnominat iv in den Aceuſatid und das

in einer beſtimmten Perſon ſtehende Verbum in den Jn⸗

finitiv verändert wird ; z. B. daß ich gut ſey

( bin ) , me esse bonum ( bonam ) ; daß meine

Schweſter fleißig geweſen ſey ( iſt ) , sororem

meam fuisse industriam ; daß mein Vater gütig
ſeyn werde , patrem meum esse futürum benignum ;
daß meine Mutter ſparſam ſeyn werde , ku⸗

turam esse matrem meam parcam ; d aß die S ch ůů⸗

let aufmerkſam ſeyn werden , diseipülos esse

futüros attentos . Ein ſolcher Accuſativ mit dem

In finitiv ſteht

a ) nach allen Verbis centiendi .

Verba sentiendi nennt man alle Subſtantiven , Ad⸗

jectiven und Verben , welche eine innere oder duſfere

Erkenntniß und Wahrnehmung anzeigzen , welche

alſo entweder durch den Verſtand ( innere rkenutniß )

oder durch die Sinne ( äußere Erkenntniß ) geſchieht .

Einige ſolcher Wörter ſind : der Glaube , die Mei⸗

nung , der Gedanke , die Gewißheit , die

Wahrheit , glaublich , wahr , wahrſchein⸗
lich , gewiß , glauben , wiſſen , denken ,

urtheilen , ſich vorſtellen , verſtehen , ein⸗

ſehen , merken , ſehen , hören , empfinden

—
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und viele andere ; z. B. Ich ſehe , daß der Himmel hei⸗
ter iſt . Du weißt , daß die Stadt groß iſt . Wir hören ,

daß du ein Lügner biſt . Es iſt gewiß , daß ein ſolches
Leben traurig geweſen iſt .

b ) Nach den Verbis dicendi ( declarandi ) , wenn ſie
eine Erzählung angeben .

Verba dicendi nennt man alle die Wörter , welche

eine mündliche oder ſchriftliche Ausſage be⸗

zeichnen , z. B. ſagen , erzählen , ſchreiben ,
beirichten , Nachricht , Gerücht , z. B. Du

ſagſt , daß Eicero ein großer Redner ſey . Livius erzählt ,
vaß Numa ein Freund des Friedens geweſen ſey . Der
Vater ſchreibt mir , daß du dort geweſen wäreſt . Aber

nur dann folgt der Accuſativ wit dem Infinitiv , wenn
etwas erzählt wird , nicht wenn etwas befohlen
wird ; dann folgt ½ , und wenn etwas verboten

wird , ne ; z. B. der Vater ermunterte mich , daß ich

fleißig ſeyn möchte — daß ich nicht träge ſeyn möchte .

Nur die Verba jubsre befehlen und vetäre ver⸗
bieten haben weder ut noch ne bey ſich , ſondern
gewöhnlicher den Accuſ , mit dem Infinitiv .

Alles übrige , was dieſe Conjunction daß noch ſonſt

eigenes hat , übergehen wir . Mehreres davon in der
Grammatik §. 414 folgg .

Auch wünſche ich , daß man die Lehre von den

Sätzen in der Gr , §. 378 . und folgg . vorher nachleſe .

B. Beyſpiele uͤber das Verbum Sum u . a . m.

58 . 1. Homo quiétissimus 6s.

Leges sunt fundamentum libertätis et fons aequitätis .
Cypressus Plutöni sacra erat apud vetéves .
Roma fuit caput totius orbis terrarum .
Beneficia natiirae diu 1) fuerunt ( fuere ) occulta .
Sumus membra corpöris magni .
Utinam domi essem ! — Quiẽtus esto !

Posthac erimus cautiöres .

1) diu lange .
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Omnis clamor et ira procul esto !

Pulchrum est 1 ) senem esse : rursus 2 ) ; non esse

senem , etiam pulchrum est .

Nemo est , qui casu bonus sit 3) .
Ut 4 ) sementis fuérit , ita erit messis .
Si vobis 5) amici sunt , eis quoque benevöli este .

* Mens sapientis semper erit tranquilla ,

10 Welches iſt das Subject zu est ? Ueber den Aeeuſativ
bey esse ſ. Gramm , §. 364 . 2) rursus gauf der andern
Seite , dagegen . 3) Der Conjunctiv fuͤr est , weil in

Redensarten , wie Est , qui , nemo est , d. sunt , qui und
aͤhnlichen nicht von Wirklichkeiten , ſondern nur von Moͤnlich⸗
keiten die Rede iſt . ſ. Gramm . H. 408 . 4) ut ſowie , wie⸗
—hat den Indicativy ; dagegen ut daß , damit den Con⸗

junctiv . 4) esse mit einem Dativ laͤßt ſich beſſer durch ha⸗
ben uͤberſetzen ; z. B. mihi est , ich habe u. ſ. w. ſ. Gramm .

H. 256 . 5) Vor dieſem Nachſatze ſetze in der Ueberſetzung
das Wort ſo , ſ. K. 52 ,

2. Feminae fuẽrunt 1) , quae filiae regum , uxöres

regum et watres regum kukrint 2) .
Hoc est commime vitium in magnis libéris ciyita -

tibus , ut invidia comes gloriae sit .

Esto semper talis , ut parentibus 5) tuis dlignus sis .

Nostrum officium est , ut in quemque alium liberäà -

les simus .

Salus popüli esto suprẽma lex cuique regi et principi .
Incertum est 4 ) , quam 5) Ionga vita cujusque homi -

nis futũra sit .
Contentum 6 ) suis rebus 7 ) esse , maximae sunk

certissimaeque divitiae .

) es hat gegeben . So wird esse in der deitten
Perſon ohne beygefuͤgtes Praͤdicat durch das Imperſonale es

giebt , gab u. ſ. w. oft uͤberſetzt ; 3. B. est lomo , es

giebt einen Menſchen ; sunt homines , es giebt
Menſchen . 2) Der Conjunctiv nach esse , quis ſ. H. ( 8.
Anm . 4. 3) Im Deutſchen der Genitiv . S . Gramm . H. 231.

J ) Welches iſt das Subject ? 5) wie . Dieſes heißt auam
bey einem Adjective . So z. B. quam brevies , wie kurz .
Eben ſo quam magnus , quam parvus , quam doctus . Der
Accuſ . bey dem Infinitiv iſt in ſolchen allgemeinen Saͤtzen ,
ſ. Gramm .H. 367 , 7) res im Plur . die Umſtaͤnde , Lage ,
Zu ſt a n d.

59 .

3
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OQuum 1) adolescentes sumus , sumus negligentiores;
at , quum erlmus senes , attentiores erimus .

Esto les 2) . , , sis ] patiens et constans ; patientia
euim et constantia semper fuit in malis 3 ) maxi -

mum praesiclium ,
Deo soli 4 ) omnia nota sunt , quae nund sunt ,

quae ante fuérunt et quae futttra sunt .
* Est uemoe , cui uon parentum salus cara fuerit , 5) .

10 . Wenn . 2 ) Abaͤnderungen des Imperativs . 3) wa⸗
lum das Leiden . 4 ) blus , àa, uw . 6 ) Wir Deutſche
nehmen entweder den Indirativ des Perfects oder den Con⸗
junctiv deh Plusquamperf . Im Lateiniſchen waͤre beydes un⸗
richtig , f . Gramm .F. 406 und 340.

5 . Abes 1) jam nimium din , bone princeps !
Nane adéstel vestra enim pꝓraesentia erit necessaria ,
Fortasse idcirco abestis , ut sitis in tuto .
Sis coustans et patiens ; hie dolor tibi olim prodèrit .
Nihil potest sine justitia esse Iaudabile .
Dum aegroto 2) anima erit , ei spes vitae esse Potest .
Ei , cui debrit iugenium , praecepta nihil prodsrunt .

Nisi tu mihi in meo gravi casn affuisses 3) ( adfuis -
ses ) , nondum tecum 4 ) laetus essèe possem .

Imagines amicorum absentium semper sunt , nobis
jucnundae.

Balnsa calida prosunt, aliis 5) hominibus , aliis bal -
nea frigida , quum homiues sint 6 ) diversae 79
natſũtrae .

Nunquam fuit , ullus liber tam malus , ut non ali⸗
qua 8) parte profuisset .

* In superstitione inest timor inanis deorum 9) .

1) abeum . 2) Von dieſem Dativ bey esse , Gramm . §. 256 .
Was heißt alſo : du haſt viele Buͤcher ; wir haben
einen zuten Vater ; dein Freund hat brave El⸗
te „ u; ich habe eine gute Muttet gehabt ; er hat
Hoffnung des Lebens ; du wirſt Freunde haben .
3 ) adessè alicui beh jemanden ſeyn , ihm beiſtehen . 4) tecum⸗
für cum te , ſ. Gramm . F. 203 . 5) alii , alii einige , an
dere . 6) , Den Conjunctiv hat quum , wenn es den Grund
anzeigt . ſ. Gramm . F. 392. 7) Man kann dieſen Genitiv
im Deutſchen auch durch den Genitiv uͤberſetzen , oder mit der

4 von . Es iſt der Eigenſchaftsgenitiv . Siehe
Framm . g. 247 . G) aliqus parte in ir gendeinem Theile ,

das heißt , auf irgend eine Weiſe . 9 ) vor d. G.
f. Gramm . F. 231 .
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4. Aequum justumque est , nos 1) semper memöres 61 .

beneficiorum futũtros esse .

Nobis singlilis 2 ) annis notum est , quando defec -

Gäönes solis et Iunae futſtrae sint .

Prodeste onnibus ! omnes enim sunt libsri uniüe

parentis .
Convictus sapientum 3 ) et bonorum hominum sem -

per nobis plus prodérit , quam bona praecepta .

Quid Milo hominuibus profuit , quod 4 ) fuit athleta

invictus , aut quid profusrunt ceteri athletae ?

In inmnenso exereitu Xerxis , regis Persarum „ nemo

erat , qui specie aut magnitudine corpöris Xerxi

ipsi par esse posset 5 ) .

Nemini umquam credibile esse potest , id 6) semper
occultum futürum 7 ) ( fore ) , quod nunc cetéris

occnltum est ,
1) daß wir — der Accuſativ mit dem Infinitiv . ſ. F. 56 .

2 ) alle Jahre . Der Zeitablativ ſ. Gramm .§. 299 . 3) mit

weiſen . ſ. Gramm . H. 251 . 4) daß oder weil . 5 ) Woher
der Conjunctiv ? ſ F. 58. Anm . 4. 6) daß das jenige ⸗

7 ) ebse bleibt bey dieſem Infin . oft weg .

5. Caligülae juv &ni , qui posthac imperàtor fuit , erat 1 ) 62³

tam saeva natitra ; ut poenis 2) hominum cupi-⸗
dissime 3 ) interesset .

Maxime mirum est , quid Mithridätes contra Ro -

mänos potusrit . Certum est , eum maximum et

„ fortissimum omnium regum , quibus bella cum

popülo Romano fuérunt 40 , fuisse .

Cervis frustra sunt ingentia öornüa , quum eis de -

sit auimus , Pari 5) modo non satis est , opi -
bus potentem esse , nisi fortitſido adsit .

Si ego Romaèé 6) fui eo 2 ) die , quo Athénis fuit

1) Ueberſetze esss mit haben . ſ. §. 58 , Anm. 6. 2) bey
den Str . Der Deutſche ſagt : zugegen ſeyn beyet⸗

was , der Lateiner interesse alicui rei oder in aliqua re .
3) mit der größten Begierde . 4) Ueberſetze esse

durch haben . 5) Auf gleiche W. ſ. Gramm . §. 277 .
6) zu Rom oder in Rom ; und ſo hernach Athenis , zu
oder in Athen . ſ. Gramm . 6. 295. Was heißt alſo : zu⸗
Capua , Baja , Tuſculum , Philippi , Andes

( Andes , ium ) , Carthago , Gabii , Verona , Veli⸗

trä , Elis (Elis , idis ) , Cypern ( Cyprüs) ; , Aulon ,
Epheſus , Troja , Neapolis , Paris ( barisii ) und
Jerufalem ( Hierosolyma , orum ) . 7) an demje⸗

*
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aliqua caedes , non potũi in had caede interesse .

Nauquam sapientibus viris dubium erat , quin 1)
probus honest usque homo beatissimus foret .

nigen T. Der Zeitablativ . Gr . §. 299 . 1) quin daß⸗
Dieſe Conjunction ſteht beſonders nach non dubium esse ,
non dubito u. g. ſ. Gr . §. 422 .

Zehnter Abſchnitt .
63. Die Haußptverben .

Einige Vorerinnerungen .
Die Verben auf 0 bezeichnen entweder Thätigkeit

und Wirkfamkeit auf ſich und auf andere , oder Thä⸗
tigkeit , die auf niemanden wirkt . Es giebt daher
zwey Gattungen der Verben :

4 ) Tranſitive CVerba transitiva oder activa ) .
Sie bedeuten theils das Wirken eines Subjects auf ſich
ſelbſt , theils auf einen anderen oder etwas anders ;
denn dieſes Wirken kann auch ein Schaffen , Bilden und
Beſchäftigtſeyn mit etwas bedeuten ; z. B. ich bade
mich , ich bade das Kind , ich lehre den
Sohn , der Vater mahlt ſich , der Vater
mahlt einen Baum , ich eſſe Brod , ich
ſchreibe einen Brief .

61. YIntranſitioe ( Verba intransitiva oder neutra ) .
Sie bedeuten zwar oft auch ein Wirken und eine Thätig⸗
keit , aber ſie geht auf keine Perſon und auf keine Sache
über , auch wird nichts dadurch geſchaffen und gebildet ,
und oft liegt nur eine Art von Seyn , ein Zuſtand darin ;
z. B. ſchlafen , liegen , ſitzen , ſpringen ,
fallen , weggehen u. a. m.

Aus dieſer Verſchiedenheit der Wirkſamkeit folgen zwey
Regeln , daß jene einen Accuſativ als den Gegenſtand
der Thatigkeit eines andern zulaſſen , dieſe aber nicht .
Von ihnen noch etwas in den folgenden Paragraphen .

65. Alle toanſitive Verben haben einen Gegenſtand
bey ſich , auf den ihre Thätigkeit übergeht , oder den ſie
durch ihre Thaͤtigkeit hervorbringen und bilden . Dieſer
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Gegenſtand heißt das Object , und weil es immer im

Accuſativ ſteht , ſo nennt man dieſen Accuſativ , der von

einem ſolchen Verbo —5 den Objectsaccuſativ .

835 Gegenſtand iſt entweder eine Perſon oder eine

Sache . Man 00 ein ſolches Verbum daran , daß

man vordeſfen Infinitiv ſetzen kann : einen oder etwas ,

oder auch wohl beydes zugleich ; z. B. einen bit⸗

ten , etwas lernen , einen oder etwas ſuchen .

Alle beſtimmte Wörter , welche man ſtatt der unbeſtimm⸗

ten einen und etwas ſetzen kann , ſind daher Accu⸗

ſativen . Im Lateiniſchen giebt man dieſe Verbindung

an durch die Pronomina aliquem oder aliquid ; z. B .

aliquem vogäre , einen bitten , aliquid discẽre ,

etwas lernen , allquem oder aliquid quaerkre , bi⸗

nen odet etwas ſuchen . Dergleichen Verben ſind ,

erbauen , ſchreiben , belehren , ſchlagen ,

mahlen , führen , ſehen , empfinden , hö⸗

ren , leſen , rufen , beſchützen , u. a. m. Alle

dieſe haben im Lateiniſchen , ſo wie iin Deutſchen , den

Accufativ , z. B. ich erbaue ein Haus , aedli -

fico domum , ich pflüge ein Feld , aro agrum ,

ich leſe ein Buch , lectito librum , ich ſchmücke
die Wand , orno parietem -

Mehrere der tranſitiven Verben haben außer ihrem

Objecte noch ein Prädicat , ſey nun dieſes ein Sub⸗

ſtantio oder ein Adjectiv , worin angegeben wird , wie

oder was ein Object wird . Ein ſolches Prädicat ſetzen

nur bisweilen die Deutſchen auch in den Accuſativ , z. B .

er nennt mich ſeinen Freund ; meiſtentheils

nehmen ſie das Wort als oder die Präpoſitionen zuu

oder für zu Hülfe ; z. B. ich wähle dich zum Beglei⸗

ter . Die Lateiner aber ſetzen auch dieſes Prädicat in den

ein fachen Accufſativ , den man den Prädicats⸗

accuſatio nennt . Dergleichen Verben ſind , machen ,

nennen , halten , wählen , ſi ch beweiſen ,

erkennen , annehmen , begrüßen u. a . , z. B.

die chriſtliche Keligion macht uns zu glück⸗
lichen Menſchen , religio christiäna nos

beàtos

komines reddit .

66.
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Die Verben . Vorerinnerungen .

67 . Auch ttitt bey andern der tranſitiven Verben noch
ein Dativ zum Objectsaccuſatide hinzu , worin eine

Perſon oder eine Sache liegt , für welche die Handlung
geſchieht , oder für welche etwas beſtimmt iſt . Man er⸗
kennt ſie daran , daß man zu den Wörtern einen oder
etwas noch den Dativ einem hinzuſetzen kann , z. B. 3
ein em etwas ſchicken . Lateiniſch giebt man dieſe 3

Verbindung an durch das Pronomen allcui , z. B. ali⸗
cui aliquid mittère , einem etwas ſchicken , z. B .
ich ſchicke meinem Vater einen Brief , mitto

patri méeo epistölam . Dergleichen mit einem dop⸗
pelten Caſus vorkommende Verben ſind : geben , ver⸗
gönnen , kaufen , verkaufen , ſchenken , an⸗

vertrauen , u. a.

68. Dagegen haben alle intranſitive Verben ( v.
intransitiva ober neutra ) keinen Aceuſativ betz ſich , und
es läßt ſich daher zu ihnen weder das Wort einen noch
das Wort etwas hinzuſetzen . Man verſuche jene oben
§. 64 . angeführten Verba . Einige unter ihnen laſſen
indeß einen Dativ zu , und man kann daher bey ihnen
das Wort einem , lateiniſch alicui zuſetzen . Derglei⸗
chen ſind , gehorchen , nützen , weichen , ſcha⸗
den , dienen , beyſtimmen , begegnen , hel⸗
fen , u. a.

69 . Aͤler die lateiniſche Sprache hat vielfältige Verſchie⸗
denheiten in der Verbindung der Verben mit declinirba⸗
ren Wörtern . Man achte unter andern auf folgende
Abweichungen : 8

J ) einige deutſche Tranſitiven oder Activen werden
im Lateiniſchen Intranſitiven und haben ſtatt des Accu⸗
ſativs einen Dat iv bey ſich . Dahin gehören z. B.

Pparcbre ſchonen , invidere beneiden , persuadere
überreden u. a . , z. B. ich ſchone dich parco
tibi ; jener beneidet mich üle invidet mihi ;
ich überrede meine Mutter persuadeo matri

Meae .

W einige deutſche Tranſitiven werden im Lateiniſchen
ſtatt des Accuſatios mit Präpoſitionen verbunden . Dahin
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gehört petͤre ; bitten , quaerére , fragen , ö. B .

ich bitte dich peto à le , jener fragt mich

ille quaerit e C( a, de ) me -

3 ) andere deutſche Verben werden mit Präpoſitio⸗

nen verbunden , dagegen haben ſie im Lateiniſchen keine

Pꝓräpoſition , ſondern einen einfachen Caſus , z. B. ſor⸗

gen für jemanden providere ( prospicere , con -

sulére ; cavére ) alicui , ſich auf etwas legen

studere alicui , auf jemanden zürnen irasci

( sucvenseérée ) alicui , ſich ſehnen nach etwas desi -
derare aliquid u. a.

4) andere deutſche Intranſitiven , die entweder mit

Präpoſitionen odet mit dem Dativ verbunden werden ,

ſind im Loteiniſchen Tranſitiven und werden daher

mit dem Accuſativ verbunden , z. B. ſich ſehnen nach

etwas desideràre aliquid , ſorgen für etwas

curàre aliquid , einem helfen juväre oder adju⸗

vare aliquem , einem entfliehen aliquem effu -

gére , u. a,

Und ſo giebt es noch eine Menge Verſchiedenheiten

in der Syntax oder der Verbindung der Verben in bey⸗

den Sprachen .

Eine kurze Belehrung über die Partiéipien , welche

in den folgenden Stücken zuerſt vorkommen , möge hier

in dieſen Vorerinnerungen ihren Plaß finden .

Die Participien bilden abgekürzte Sätze , indem das

Relativ welcher oder eine Conjunction wegbleibt ,
und in dem Participio verſteckt liegt ; z. B. der arbei⸗

tende Landmann iſt dergnügt , das heißt , der Land⸗

mann , welcher arbeitet , oder wenn er arbei⸗

tet , iſt vergnügt . So wird durch das Participium

uus zwey Sätzen ein Satz . Aber im Lateiniſchen

giebt es auch Sätze mit Participien , die fuͤr ſich einen

Satz bilden . Der Unterſchied liegt in der Ab hängig⸗
keit oder Unabhängigkeit zweyer Sätze don einan⸗

der . So bilden z. B. die zwey Sätze : Wenn der

Landmann arbeitet , ſo iſt ihm wo hl

im Lateiniſchen nur einen Satz Agricolae aranti bene

70 .



7¹ .

72. *

46 Die Verben . Vorerinnerungen :

est ; aber die zwey Sätze : Wenn der Landmann
arbeitet , ſo ſind andere müßig , bleiben auch
im Lateiniſchen zwey Sätze , wenn gleich der erſte durch
ein Participium abgekürzt wird , Igricola laborante ,
alii sunt otiosi . Im erſtern Falle kann man das Parti⸗
cipium nennen conjunctum ; im andern Falle absolutum .
Man merke folgendes :

40 Wenn das Subjeet des Satzes , welcher in
einen Partieipialſatz verändert werden kann , in dem dazu
gehörigen zweiten Satze wieder durch irgend ein Prond⸗
men von Neuem angedeutet iſt , ſo giebt es einen Parti⸗
eipialſatz , der mit dem andern eng grammatiſch verbun⸗
den iſt , indem das Participium mit ſeinem Subjecte in
dem Caſu ſteht , in welchem jenes Pronomen iſt , welches
auf das Subject hindeutet ; z. B. Wenn der Land⸗
mann arbeitet , ſo iſt ihm wohl , Agricolae labo -
ranti benèe est . Hier iſt Participium conjunctum .

V Wenn aber das Subject des Satzes , welcher in
einen Partitipialſatz verwandelt werden kann , nicht wie⸗
der in dem dazu gehörigen andern Satze durch ein Pro⸗
nomen angedeutet iſt , ſo hängen ſie nicht grammatiſch
zuſammen , und jeder Satz iſt für ſich. Hier brauchen
die Lateiner das Participium absolutum , und ſetzen
Subjeet und Participium in den Ablativ , den
man den Ablativus absolutus oder die Ablativi conse -
quentiae nennt ; z. B. Während der Landmann
arbeitet , ſind andere müßig Agricolà labo -
rante, ; alii sunt otiosi .

Dieſes ſind die beyden Grundregeln über die Parti⸗
eipien . Ueber andere beſondere Fälle geben die Gramma⸗
titen Auskunft⸗

Uebrigens erinnere ich noch , daß man bey jedem Ae⸗
tido auch zugleich die periphraſtiſche Conjugation , die aus
dem Participio Futuri und sum entſteht , lernen laſſe;alſo gleich nach dem Partic . Fut , amattwus das daraus
gebildete amatttrus , a , um sum ich will lieben ,
bin im Begrif zu lieben , weil auf dieſes in
den folgenden Beyſpielen bisweilen Rückſicht genommen iſt .

..
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I . Der Tranſitiven und Intranſitiven
Erſte Conjugation .

1. Cur me querelis tuis exanimas2

Tu , mi 1 ) frater , conserväbis amorem tuum

erga me .
Arboribus exaedificämus tecta .

Deus mundum creaàvit . 8
Ignavia corpus nostrum hebstat , Iabor firmat .

Vehementer erravisti -
Mors certe eos aequäbit , quos pecunia separaverit .
Incertum est , quo loco teé mors exspectet 2 ) ; ità⸗

que tu illam ommi loeο exspecta .
Nihil est tam sanctum ; quod non aliquando au -

dacia viölet 5) .
Nihil 4 ) est , quod vires leonis desiderémus , quum

natura ratione nos ornavérit .
Celebratote dies festos .

* Magno me metu liberabis .
* Graécia Romanos doctrina superabat .
* Nubes et nebulae solis lumen ejusque radios ob⸗

scurant .

1) meus , 2) Der Conjunctib im abhaͤngigen Satze . ſ .
Gramm . F. 396 . 400 . 3) Der Conjunetiv , weil quod fuͤr
ut id ſteht . ſ. Gramm . H. 411 . 4) nihil est , quod ,
es iſt nichts , daß , heißt auch es iſt nicht noͤrhig ,
daß . Dieſe Redensart hat immer den Conjunctiv bey ſich .

Was heißt alſo : es iſt nicht noͤthig , daß wir pfluͤgenz
etz iſt nicht noͤthig , daß du warteſtz es iſt nicht
noͤthig , daß ihr verletzt ,

2. Prisci Romani non prius 1) novas fruges degustä -
runt ; quam sacerdotes primitias Iibassent .

Multi negavérunt ; insecta spirare .
Vacarè culpa magnum est solatium .

Nihil 2 ) est , quod non pertinäei opẽra expugnes .

1 ) prius , eher —darauf folgt hernach quam , als bis .
Dieſes priusquam , eher als bis , hat im Imperkecto
und Plusquamperk . gewoͤhnlich den Conjunctiv bey ſich . ſ .
Gr . F. 395. 2) Nihil est , quod ſteht hier in ſeiner eigent⸗
lichen Bedeutung , es giebt nichts , was — aber hat
auch dann den Conjunctiv ; ſ. Gramm . H. 408 .

74 .
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Amygdälos ita planta , ut ad 1) meridiem spectent .
Antiqui putabant , summum jus esse summam in⸗

juriam .
Vis Virtütis tanta est , ut eam vel 2 ) in hostibus

nostris aestimémus .
Amicos tibi compära ; eos autem , quos tibi com -

Paräveris , non statim repudia .
Legibus obtemperäte , vituperäte neminem , impe⸗

räte vestrae 5 ) irae et laborate pro vestra et
aliorum salüte .

Aulus Pompejus , quum in Capitolio deos salutas⸗

set , subito exspiravit . Quid aliud putémus 4) ;
quam eum gaudio exspirasse ?

Cato , quum éxistimäret , popülos Iispaniae , quos
debellavèrat , mox rebellatüros esse fiducia 5 )
murorum 6 ) : imperavit omnibus , ut munimenta
funditus vastàrent .

* Amemus 7 ) patriam ; speremus , quae optamus ; et

cogitemus , corpus magnorum hominum esse
mortale , Vyirtutis vero gloriam esse sempitérnam .

Der Activen erſte Conjugation .

1) nach M. zu . 2) vel , ſogar . 3) Im Deukſchen
der Accuſativ . Imperare alicui , etwas beherrſchen .
Was heißt : der Zorn beherrſcht dich ; Alexander
beherrſchte viele Voͤlker ; beherrſche deinen
Schmerz ; ichbeherrſche meine Begierden . HIm
Conjunct . liegt köͤnnen oder ſollen . 5) im V. 6) auf ihre

ſ . Gr . K. 231. 7) Laßt uns ſ. Gramm . F. 360 .

75 . 3. Prövidentia nihil oratione 1) Praestantius homfni
dedit 2) .

Juvit 3 ) me tibi profuisse .
Nulla pestis humaàno genéri pluris 4 ) stetit 5) ,

quam ira .
Uhi 6 ) novam medicam secusris , agrun saepius

riga ; ut celerius fruticet .

Ninus , rex Assyriorum ; imperium suum dilatàvit ,
) oratione ſtatt quain orationem . Von dieſem Abl .

6Gr . F. 305. 2) do. 3) juvo , welches in der deitten
Perſon auch ſo viel heißt , als : es erfreut , es ergötzt .
Hupluris , mehr , höheſr . Von dieſem Genitio des Preißes
Gramm . §. 248 . 5) stare ; köſten . 6) ubi wann : noyvns .

—

—

—
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cum finitimis bellavit , ac totam fere Asiam us-⸗

que ad terminos Africae perdomüit .
Alexander Magnus , quum urbem Thebas vastä -

ret , vetũtit , milites aedes deorum et alia Ioca

sacra violare .
In dolore de 1) obitu fratris aut sororis multum

adjuvsrit 2 ) nos 3) . , si cogitaverimus , dolo -

rem nihil profutürum .
Narrant 4) 0, muliérem in obsidionè Belgrädi uno

iotu falcis duobus Turcis , qui vallum impugna⸗
bant , capita praesecuisse .

Rusticus non sic observato principium veris , ut

exspectet certum illum diem , qui in calenda -

rio suoO veris initium nuntiat , Sapienter opéra 5 )

sua saepe maturius inchoäàbit .

* Noulla est excusatio peccati , si amici causa 6 ) pee - ⸗
cavèris .

* Tanta vis est conscientiae , ut 7 ) , qui peccarint ,
Poenam semper ante oculos esse putent .

1) de uͤbet . 2) Der Conjunct . Perf . wird im Deutſchen
durch moͤgen und den Conj . Praͤſentis uͤberſetzt. 3) Im
Deutſchen der Dativ . ſ. Gramm . §. 263 . Man ſagt , ei⸗
nem helfen , aber adjuvare aliquem , Was heißt : ich

helfe dit , du hilfſt mir , er hilft meinem Va⸗

ter . 4) Man erzaͤhlt ; der Lateiner denkt ſich homines

dabey . So nuntiant , patant . ſ. Gramm . K. 320 . 5) opus .
6) eausa , wegen . 10 Gr . F. 229 . 7 ) ut ( ii ) , qui p. ,

putent , poenam 6. a. ö. esse . So verbinde die Woͤrter .

4. Viöla est prima florum ver nuntiantium 1) .

Ipsa voluntas peccandi 2 ) est poena 3 ) digna .
Arando noxias herbas agrorum exstirpämus .
Ira Sabinos , concitavit ad bellandum cum Romanis .

Parsimonia eést scientia vitandi sumtus supervacũos .
Arande 4 ) et plantando ver et auctumnus optina

sunt anni tempora .
10 welche verk . ſ. H. 71 . 2) Der Genit . eines Gerundiums

haͤngt, wie der Gen . eines Subſt . , von einom Subſtantiv
oder einem Adjectiv ab. Daher z. B. ars arandi , cupiditas
spectändi , Voluntas bellandi , cupidus orandi , peritus
recnandi . ſ. Gramm . H. 370 . 3 ) der Str . ſ . Gr . H. 281 .

4 ) Fuͤr das P. oder zum P. Der Dativ haͤngt von op⸗
tima ab. ſ. Gr . §. 371 .
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Socrätes laudabat has preces : ODeus ! da no -
bis orantibus 1) ea , quae bona suntz
ea Vvero , quae mala sunt , nobis
etiam orantibus densga .

Uno 2 ) oscitanté , etiam alter oscitat . 0

Deo juvante , omnibus nostris coeptis est prosper
suecessus .

Considera , quid viätu 3 ) melius fit .

Deo erimus cari , illum rogatüri 4 ) bonam 5) men -
tis valetudinem .

Alexander Magnus cum Graecis , Persis aliisque
Popülis bellavit , satiatum 6 ) incredibilem im -

perandi cupiditätem .
* Quis ignorat , spem impunitatis esse maximam ille -

cebram peccandi .
* Nihil difficile 7) amantĩ puto .
* Repugnante 8) natura , frustra repugnabis .

10 wenn wir b. ſ. H. 71. Das Beyſpiel lehrt auch , daß
in einem Partic . alle Perſonen liegen , je nachdem das Wort
iſt , mit welchem es in Verbindung ſteht . So heißt tibi oranti ,
dir , wenn du bitteſt ; orantes laeti aumus , wenn
wir bitten , ſind wir froh . 2 Wenn der eineg .
Abl . absoluti ; K. 72. 3) vito . Von dieſem Supino
ſ. Gr . K. 377. 4) Im Partic . liegt wir , weil es ſich auf
nos in erimas bezieht . 6) um ein e. Wir ſagen , jeman⸗
den bitten umetwas , im Lat . aliquem rogare aliquid .
Was heißt ich bitte den Vater um Geld ; wir bit⸗
ten oft Gott um Reichthum ; andere bitten ihn
um Ehre . 6) um zu b. Von dieſem Supino ſ. Gr .
§. 376. 7) fuͤr ſchw. purare halten et was fuͤr et⸗
was . ſ. Gramm . F. 261 . 8) Wenn die N.

Elfter Abſchnitt .
I . Der Tranſitiven und Intranſitiven

3 weyte Co n ju gation .
77 . 1. Caid 1) fles ? — Quid flemus ?

Ut frigus arboribus nocet , ita imbres nocent aristis .
Nalli sunt flores , qui semper florsaut 2) .

10 Was oder warum ? 2) Der Conjunctiv nach erse
qui . ſ. Gramm , 408 .
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Sol omnia complet sua luce .

Ego littẽras tuas lacrimis prope delevi .
Parentes nostros habere 1) debemus carissimos 2) .
Utinam méeam domum veris amicis impléam !

7 Si tantum corpus sanum habéremus , nec sanam

1 mentem , miséri homines essemus .
Ne 3) despéera ! nam tibi 4 ) quoque Deus pro -

vidsbit .

Aéquum est , filium habére bona , quae possẽdit
Pater .

Vulgärée est dictinn : Si tacuisses , philesö⸗
Phus mansisses 5) .

Difficile est tacẽre , quum 6 ) doléas Iugeasque .
Deus mundum expleévit oinnibus bonis , et Providit

omuibus 7 ) , quae creaàvit .
Vos vestra 8) incommoda lugétis , illi calamitatein

Patrias Iugent .
* Erunt omnia facilia , si valebis .
* Qui bene imperat , paruerit aliquando necesse 9 ) est .

.

10 halten . 2) fuͤr die th . Der Praͤdicatsaccuſativ .
. Gr . §., 261. 3) Ne beym Imperativ fuͤr non , welches
bey demſelben nicht ſteht , da non nur verneint , aber nicht
verbietet . ſ. Gr . F. 363. Was heißt alſo : Lache nichtz
weine nicht ; ſchadet nicht ; er fuͤllet nicht . 4 füt
dich . Man ſagt : ſorgen fur jemanden , fuͤr et⸗
was ; im Lat . provideré alicui . ſ. Gr . H. 254. Was heißt :
Gott ſorgt für unsz dein Vater ſorgt für
dich ; die Eltern ſorgen fuͤr ihre Kinder . 6) ma⸗
neo . 6) wenn man . In der zweyten Perſon des Verbi
liegt unſer man . S . Gramm . F. 323. Da der Satz allge⸗
mein iſt , und keinen wirklichen Vorfall angiebt , ſo ſteht der
Conjunctiv . 7 für alles , was . 3) über usgere ali⸗
quid etwas betrauern , uͤber etwas trauern . 9) der muß
geh . h. Conſtr nebeose est , ut ) äs aliq . paruerit . Bey
necésse est ſteht oft der Conjunectiv des Hauptverbums ; z. B.

ͤ ich muß kommen , necesse est veniam . ſ. Gr . §. 431 .

ER

RR

2. Deus ita hominum natüram comparavit , ut aliena 78
Vitia melius videämus , quam nostra .

Virtütes esse debebunt in eo homine , in quo con -
sensus animi atque rationis erit .

Dum causa odii remanserit , etiam odium manshit .

2
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Ne 1) irride ealamitosum ! tum enim aequum esset ,
ut te quoque

irridérent 7 si calamitosus esses .

Id , quod ipsi vidimus , verum 2 ) habémus , etsi

ocili nostri errare possunt .
Nuntia mihi quam primum , quo die te visuri 3)

simus .

Respondẽte sine metu ad 4 ea , quae vos rogavèrint .
Legibus Paretòte ! leges enim sunt fulera commũi -

nis salütis civium .
Nulli 5) invidéto , alienis abstineto , et omnia ,

quae possides , possideto jure .
Vetéres narrant , multos numquam risisse 6 ) , et

alios numduam
flesse ( flevisse ) .

* Quotidie uos ipsa natura adioneqt , quam 7) pau -
cis 8) rebus egeat .

1) Warum ne nicht non ? ſ. 8. 77% A, für
wahr . ſ. Gr . F. 261. 3) video . Den Conjunetiv ſetzen
die Alten in ungeraden oder abhaͤngigen Fragen
ſ. Gr . H. 306. 400 . 49 5) Keinen . Wir

ſagen ,
jemanden beneiden , im Lat . alicui invidere . ſ.
F. 254 . Was heißt :J3⁰⁰ch beneide dich ; wir 5
den euch ; die 125 beneiden die Reichen .
60 rideo . 79 wie . 8) den Abl . 5 etwas be⸗
durfen aliqua re egere ſ. Gr . K.2

79 8. Horatius , victor trium 1) Curiatiorum , gestävit
triumphans paludamenta illorum , in 2) quibus
etiam illud erat , quod soror Horatii uni 6) eER
Curiatiis ipsa neévFrat 4) .

Majores nostri non erant infelices , etsi eorum tecta
nondum auro fulgebant , et templa nondum gem -
mis liitebant .

Sapiens habere optat amicum , ut 5) in 6 ) eoexer -
cSat amicitiam ,

Julius Caesar , quum ei undique imminésrent insi -
diae eumque aliquis admoneret, ut sibi 79 ca -

1) trés . 2) unter . 3 ) einem oder fur einen
unter den C. 4) neo . 50 damit oder um . 6) in ,

gegen. Man ſagt ferner , gegen jemanden ausuͤben,
in aliquo Xercere , Was beißt: die Feinde uben
Graufamkejt gegen Juͤnglinge und Greiſe ;
wir üben Liebe ' gegen unſere Eltern aus . 79 fuͤr
ſich , um feinetwillen auf der Hut ſeyn moͤchte⸗
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véret , respondit : Mult o satiu Sest semel
in vero pericülo esse , qu am sem⸗

per cavére .

Qauum duo fratres inter ze dissidium habsrent ,
Lacedaemonii patrem pecunia multärunt , quod 1)
discordiam filiorum non jamdudum prohibuisset.

Dionysius , tyrannus Syracusanorum , omni 2) tem -

pore timébat , ne 5 quis ipsum clam necãret .

Quapropter , quum ipse sibi barbam non toton -

dit , filias 4) suas eam tondére jussit .
Aliquis putat , suam auctoritatem semper plus va -

litüram , quam auctoritatem 5 ) aliorum .

1) weil . 2) zu jeder Z3. 3) ne quis , daß je⸗
mand . Ueber

8 3 Gr . §. 428 . 4 Conſtr . jussit
filias s. eamet . ſ . . Wir Beutſche verbinden gerne
befehlen 1. 85 Dativ und d. Infinitiv ; z. B. du
befiehlſt mir zu leſen ; die Lateiner aber waͤhlen bey
jubere den Accuſ . m. d. Inf . jubes , me ͤlegere .

ſ. Gramm F. 426 . 5) Im Deutſchen kſt es der Nominativ:
aber im Lateiniſchen wird ein1Jlcher Nom nach dem Worte
als bey einem Accuſ . mit dem Inſin . auch der Accuſativ ,
wie der vorausgehende Nomin .

4. Silendo nemo peccat .
Maximum mihi est desiderium patriam videndi .
Suadendo et dissuadendo jam multi sibi inimicitias

conciliarunt .
Nos omnes valémus ad nocendun .
Tu ipse videbis , quid optimum responsu 1 ) sit .
Vivtütes sunt divitiae semper mansurae 2) .
Plinius jubet , agricòlam arare arenõsos agros , Piro 3 )

florente .

Fruticibus 3 ) floreutibus , zaepe putamus , ver
adesse .

Nebülae in vallibus pendentes serenitatem signiſi⸗
cabunt ; at söcintillae in ollis haerentes playi iam
nuntiabunt .

Darius , ultimus Persarum rex , Charidéemum
maxime 4 ) utilia suadentem necavit , quum in -

99—
respondeo . 2) maneo . 3) Ablat , absoluti . J ) hoͤchſt,

fehr.

80 .

2

——
2



5⁴ Der Activen dritte Conjugation .

terdum veritatis 1) impatiens esset .

FEundem 2 ) Darkum agitabant per 3) somnum

species imminentium rerum . Vidit enim castra

Alexandri Magno fulgore collucentia , et paulo

4 ) post Alexandrum eo 5) ipso Vestitu nitentem ,

quo ipse adhuc nitusrat .

1) Den Genitiv regiert impatiens . Die beyden Woͤrter

patiens ; , der etwas ertragen kann , und impariens ,
der etwas nicht ertragen kann , werden mit dem
Genitiv deſſen verbunden , was man ertragen oder nicht

etfragen kann . f. Gr . §. 233. 2 idelo . 3 ) während .

4) kurz nachher . bost bey einem Ablativ heißt naſch⸗
her und iſt Adverbium ; eben ſo ante bey einem Abl. vor⸗

her . So ſagt man malto ante , multo post , bréevi ante ,
brevi post , non multo ante , non multo post , und anno

ante , duobus annis pest . f. Gr . 9. 299. 5 ) gerade in der .

Zwoͤlfter Abſchnitt .

I . Der Tranſitiven und Intranſitiven

Dritte Confugaätion .
81 . 1. Impröbus labor omnia vincit .

Quid agis , mi duleissime 2

Veritsti tribuimus laudem .

Romäni prisci agros studiöse colebant .

Sapientes viri iram dixeérunt 1) brevem insaniam .

Uti sementem feckris 2 ) , ita metes .

Peto a 3 ) vobis , ut vitae 4 ) vestrae consulatis .

Edkmus , ut vivämus , sed non vivimus , ut edämus .

Crates , quum indoctum pusrum vidisset , paeda -
gogum ejus percussit 5).

Thebäni , quum Lacedaemonios vicissent 6 ) , ae -

néum tropaeum statnérunt .

Ubi vitam honestam agis , illie non recẽde .

Voluptätem fugite ! illa enim parit tristitiam .

1) dicere nennen . M Sem . kacere faͤen . 3) a vo -
dis , euch . Wir ſagen : jemanden bittſen , die Lateiner
ab aliquo petere . ſ. Gr . F. 292 . 4) fuͤr euer L. Wir

ſagen : fuͤr etwas ſorgen die Lateiner consulere , ( pro -
epicere ) alicui , ſ. Gr . F. 292 . 5 ) percutio . 6) vinco .
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Artifiei jucundius est pingẽre , quam pinxisse .
Veteres tradunt , equum septuagiuta quinque annos

VIXISSeE,
Filiae Scipiönis ex aerario dotem accepérunt , quia

pater illis nihil reliqusrat .
* Haec coelestia semper spectato : illa humana con -

temnito .
* Facies 1) perpetuo , quaè feeisti , ut omues aequi-

tatem tuam laudent .

1) Das Futur . iſt ein beſcheidener Imperativ fuͤrkao .

2. Tuus amor in me se ostendit in ĩis litteris , quas a
tèe accëpi .

Vetéres tradidéerunt , unam murem 1 ) centum et

viginti fetus genüisse 2) .
Puéri , si cecidèrunt 3 ) , terram verberare conisue -

vérunt 6) .
Verum est , eum jam facère injuriam , qui factu -

rus est . 5
In colle edito sita erat Aspendos , urbs Pamphyliae ,

quam Argivi condiderant ; postéèa hanc urbem
finitimi possedérunt 5) .

Ut veritas semper odium parit , ita nunquam etiam

optimi sine criminatiöne vivent .
Parcitõte tempöri 6 ) , quum niliil irreparabilius sit .
Amicis succuritöte ! nisi enim hoc faciatis , mali

estis homines .
Peto a 7 ) te , ne credas , me oblivioné 8 ) tui ad

te tam raro scripsisse .
Accepimus , Lacedaemonios saltationem 9 ) armä⸗

tam habuisse .
Vedius Pollio servos suos , qui aliquid mali 1090 oοm -

1) mus . 2) gigno . 3 ) cado . 40 consnescoο . 6) pos -
sido . 6) jemandes oder jemanden ſchonen alicui

Feint ſ. Gr . K. 254 . Was heißt ; ich ſchone dich ; der
Feind hat meiner ( mich ) geſchont ; viele Men⸗
ſchen ſchonen ihren Kötper nicht . 7) dich ; ſ . H.
81 . A. 3. 83) aus Vergeſſenheit deiner , das heißt ,
weil ich dich vergeſſen habſe . Y) salt . armata , der
Waffentanz , d. Tanz in Waffen . 10 ) den Gen⸗
regiert aliquid . ſ. Gr . F. 245 . Was heißt etwas Gold ,

82 .
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missrant 1 ) , objiciebat muraenis , quas ipse

Postéa esdwus 2 ) èrat .
* An quisquam 5 ) potest esse eximius , qui propter

suam voluptatem nihil nec acturus 4 ) sit un -

quam ; neque agat , nequeè egerit ?
etwas Hafer ( avenal ; dtwas Farbe , etwas an⸗

genehmes ( ſucundum ) , etwas ſuͤßes ( dulce ) , et⸗

was Speiſe und Trank . 1) » ommitto . 2) edo .

3) Kann wohl jemand — 4) 3g0 .

1J. Novimus 1) Jovem 2 ) ; Junönem , Minervam ,

Apollinem et reliquos deos ea 3 ) facie , qua

Pictöres fictoresque eos finxsérunt .

Ouo 4 ) major febris est ; eo 40 magis potio accen -

dit sitim . Quapropter aeger diseat , sitim pro -
tinus quieturam 5 ) ubi 6 ) febris conquievérit .

Saepe jam fuit 7 ) , ut ignobiles Bhomines clari 8 )

evassrint et ad summam dignitatem consur -

rexkrint 9) .
Si quem 10 ) amicum 11 ) tuum existimas , cui

non tantundem cvedis , quantum 12 ) tibi , vehe -

menter erras et non satis nosti 15 ) Vim veraé

amicitiae .
Non statim dic , quod videris aut ab aliis accepkris .
Subduc eibum unum 14 ) diem athlétae ; certe ela -

mabit , se 15 ) hoc non posse sustinére .

Assuéfac , ut omnes tuas res cum ratione agas .
Eas corpöris actiones appellamus naturäles , per

10 nosco . 2) Juppiter . 3) in der G. 4) ſ. §. 40.
A. 3. 5) quiesco Esfehlt esse , welches beym Infin . des
Futut oft fehlt . 6 ) ubi , fobald , wann . 7) luit , es
iſt geſchehen . 3) Praͤdicatsnomin . , bey evadere . ſ. Gr .
§. 228 . 9) cönsurgo , 10) . quem f. aliquem , ſ. Gr . F.
480 . 11 ) fuͤr d. Fr . — Pcäͤdicatsaccuf ſ. Gr . §. 261 .
12 ) als — ſ. G. ĩ . 474 . 18 ) nosco . nosti fuͤr novisti .
Eben ſo nostis f novistis ; norunt f. noverunt ; norim
U ſ. w. fuͤr noverim ; noro u. ſ w. fuͤr novero . 14 ) der
Zeitaccuſativ , der die Laͤnge oder Dauer der Zeit
angiebt und auch im Deutſchen ſteht ſ. Gr . F. 300 . Was
beißt : ich habe zwey Jahre in Rom gelebt ; die

Inſerten leben gewöhnlich nur ein Jahr , eſ⸗

nige nur einen Tag . 15 ) Daß er — Watum aber
nicht eum , ſondern se f. Gr . . 316 . f
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quas spiritum trahimus et emittimus eibum po -

tionemque assumimus et concoquimus .
Medici requirunt , quare venae nostrae modo 1 )

se submittant , modo se attollant .

* Egisse 2 ) considerate pluris 8) 0 est , quam cogi⸗
tasse prudenter .

1

1) modo - modo , bald⸗bald . 2) ago . 3) pluris
esse inehr werth ſeyn . ſ. Gr F. 248 .

4. Comendo 1) augémus formam nostram . 84.
Brevitas tuarum litterarum me quoque breviorem

in scribendo facit .

Propensi sumus non soluin ad discendun , zed

etiam ad docendum .
0

Homines diseunt nilil agendo male agre .
Cura bene et velociter scribendli est res , quam feré

negligere consuevimus .

Inter ludendum mores 2 ) puerorum plurimum se

det &gunt .
Etiam breve tempus aetatis zatis est Iongum ad bene

et honeste vivendum .

Consultürus 3 ) aliquem de 4 ) rebus tuis respice

primum , quo 5) pacto ille rebus suis consuluérit -

Is enim ; qui negotiis propriis male prospexit 6) ,

numquam bene consület alisnis :

Parckmus 7 ) in miseria Iacrimis 8 ) non multum

Proficientibus ! illae enim dolorem et miseriam

facilius augẽbunt , quam minuent .

Bibendo aqua est utilissima .

Multi fusrunt , qui tranquillitatem expetentes 9

a negotiis publicis se removerunt 10 ) et ad otium

perfugerunt .
1) como . 2) mores im Plur der Character . 30

Wenn du — Konsulere hat in dieſem Stücke zwey Bedeu⸗

tungen : cons . aliquem jemanden um Rath fragen ,
Und cous . alicui , fütetwas ſorgen . /0 de , wegen ,

Über ; res , die Angelegenheiten . 5N auf welche

Weife , 69 prosp . alicui forgen für etwas , DLaßt

Uns ſch . ſ. Gr H. 360 , 8) Woher der Dativ ? ſ. Gramm .

254 . O/ weik ſie — 10 ) Indſcativ nach gui mit vor⸗

hergehendem esse findet ſich , wenn der Satz unterbrochen iſt

und bey dem erſten Satz mit esse noch malti und aͤhnliche ſtehen .
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Pluvia 1 ) impendente , sol est maculösus ; ventis
vero accedentibus , sol est ignkus .

1) Ablat absoluti .

85 . 5. Servius Tullius adolescens 4 ) , cornu 2 ) suo ce -
dente , signum 3 ) militäre rapüit , et in J ) hostem
ejecit , militesque id repet &re jussit .

Tiberins Gracchus Lusitänis 5) dicentibus , se 6 )
in decem aanos cibaria habére , respondit : Un -
decimo anno vos capiam . Haee verba
Perterruérunt Lusitänes , qui statim se tradi -
dérunt .

Ineredibile est dietu , quam 7 ) multis cum copiis
XKerxeés , rex Persarum , Graecos iiwasérit . In -
credibilius autem est , quanta strage eum Graeci
apud Plataeas vickrint ac taudem Graecia 8 ) ex -
pulærint .

Auctitöres nostros faciémus attentos , si iis demon -
strabimus , ea , quae dictüri erimus , magna ,
nova et ineredibilia esse .

Quum Atheniensis quidam dixisset , Athenas
esse fulcimentum Graeciae , Laco
ꝗuidam dixit , Graeciam certe mox rui⸗
turam , si haee 9 ) esset vera ejus ful -
tura .

Leonidas , reæ Spartanorum , quum quidam ei dixis -
set , Persas multitudine sagittarum
nubes esse factures ; respondit : Eo
melius in umbra puguabimus .

10 als Juͤngling oder in ſeiner Jugend . Die
Lateiner lieben ſolche Perfonakſubſtantiben anſtatt der
Alter und Zeiten . ſ. Gr . §. 477. 2) Abl . absoluti .
cornu der Fluͤgel eines Heeres . 3) signum mil . eine
Kriegsfahne , oder fonſt etwas , was die Fahnen⸗ und
Feldzeichentraͤger im Kriege trugen . Die Roͤmer hielten es
fuͤr huͤchſt ſchimpflich , ein ſolches Zeichen in den Haͤnden der
Feinde zu ſehen , und boten alles auf , um es wieder zu erhal⸗
ten . 4) unter . 5) Dativ zu respondit . G) daß ſie .
Imit wie vielen . ) aus Ge . Bey expellere .
Pellere und movere kann aus und von im Lat . wegblei⸗ben . 9) dieſes — Im Deutſchen iſt ein Neutrum , im
Lat , das Femininum haec . Woher dieſes ſ. Gr . H. 314 .
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10 Vetsres tradunt , pusvum quendam octo 1 ) annos

natum aliquando a meridié ad 2) vespéram

septuaginta 3 ) quinque millia passuum ) cu -

„ currisse 5) .

ce⸗
1) natus alt , hat den Zeitaccuſativ , wie im Deutſchen ,

5
bey ſich. ſ. Gr , F. 200. 2. 4 , bis zum 3) Der Accuſ⸗
des Raumes , wieweit . ſ. Gr . F. 257 . 4) Den Genit . re⸗

6) giert das Woct millia , welches immer als Subſt . angeſehen
5 wird . f. Gr . §. 309 . Tauſend Schritte machten eine halbe

b3 Stunde . 5) curro, .

5 Dreyzehnter Abſchnitt .

ci I . Der Tranſitiven und Intranſitiven
8 Vierte Conjugation .

1⸗ 4. Unde hoc scis ? — Audtivi a fratre tuo . 86.
De malis nostris tu prius audis , quam nos .

Nihil cogitas , quod non Deus audiat 1) .

5 Probae merces Y facile emtorem reperiunt .

0 Läbrum tuum perdidisti ; ego tibi reperiam .

i. Vos oro , ut verba mea attente audiatis .

. Augustus non amphus quam septem horas dor -

miebat .

Quum obedire didickris , imperäre scis .

1 Is multis serviet , qui corpöri servit .

Nescio , quomöôdo mne e & hac turba negotiorum
expediam 1) .

Aéstate ardentius sitimus et plus aquae haurimus .

Non faclle unum in 5 ) multis millibus invenias ,

ö qui credat 6 ) virtütem summum bonum esse .

Is paupertatem non sentiet , qui se continsbit intra

maturàlem modum .

Natüra ocülos membränis tenuissimis vestivit et

0 sepsit .

1) In dem Conj . liegt ſollen . M merx . 3) disco .

4) Woher der Conjunctiv ? ſ. Gr F. 406 . 5 ) unter den .

6) Der Conjunctiv ſteht bey qui mit vorhergegangenem Verbo
invenire und reperire , fowie bey esse , qui . ſ. Gt . F. 410 .
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87 . 2. Homo seit nihil sine doctrina ; cetèra vero anima -
lia sentiunt natühram suam .

Nec audi , nec vide ea , quae indecöra et turpia
sint .

Scito , eum amicum omnibus 1 ) esse ; qui sibi
amicus est .

Obeditote aliis , ut vobis quoque alii obediant .
Putamus , nos a praeceptore omnia esse auditftros .
Aves habent varium incessum : aliquaè ambülant ,

ut cornices , aliae saliunt , ut passkres , aliae
currunt , ut perdices , aliae pedes ante se ja -
Ciunt , ut ciconiae et grues .

Mirabile est , quantopëreé bestiae se custodiant ,
ut 2 ) in pastu circumspiciant et in cubilibus
delitescant .

Non facile est quemquam invenire , qui non tradat 3 )
altéri id : quod ipse sciat 3) .

Custodite amicitiam ! veri enim amici vos quoque
et vestram virtũitem custodient .

Sic vivite , tamquam omnes auditüri sint id , quod
faciãtis .

Quum Rerxes Leonidae seripsisset : Mitte mihi

arma ! ille rescripsit : Veni et cape !
* Non est majus meliusve 4 ) munus , quod reipub -

Iicae damus ; quam si docemus atque erudimus
juventutem .

) Den Dativ reg . amicus , als Adjectiv . ſ. Gr . g. 252 .
Wir machen aus dem Adjectiv das Subſt . Freund . Daher
sibi amieus ſein eigener Freund . 2) wie . 3) Woher der
Coni . ? ſ. §. 30. A. 6., ueberdies liegt im Conjunctiv das
Koͤnnen und soiat druͤcken wir durch d. Conj . Imperf .
aus . Im Lateiniſchen muͤſſen Praͤſentia ſtehen. ſ. Gr . H. 339 .
J ) ve oder ; es wird , wie qus nur angehaͤngt .

88 . 3 . Bona oratio jucunda est auditu .
Ne ostende iram in puniendo .
Semper est occasio legendi , non semper audiendi .
Etiam dormientes egémus sensu 1 ) auditus .

Lycurgi leges juventütem erudiunt currendo , esu -
riendo , sitiendo , algendo et aestuando .

1) Woher d. Abl . f. Gr . §. 285 .

—
2

E·
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Deus animantes hominum 1) causa fecit , ut 20

equum vehendi 3 ) causa , bovem arandi , et

canem custodiendi causa .

OQuid nobis nihil 4 ) sentientibus ferae obsunt ?

Nihil dulcius est , quam prospicère greges mugien -
tium vaccarum aut balantium ovium aut hinnien -

tium equorum ,
Nullam partem corporis humäni supervactiam 5) ,

totamque formam artificiosissimam 6 ) reperiẽétis .
Multi , quos Tiberius imperäàtor citaverat , in me -

dia 2 ) curia venénum hausérunt 8 ) , certi 9 )
damnationis 10 ) .

* Optimus est orator , qui dicendo ànimos audien “

tium et 11 ) docet , et delectat , et permövet .

10 Den Genit . reg . oausa wegen .ſ . Gramm . F. 229 .
2) wie zum Beyſpiel . 3 ) um zu fahren . Das
deutſche um zu liegt in causs . ſ. Gramm . F. 370 . 4 ) wenn
wir nichts . 6) Der Praͤdicatsaccuſativ zum Verbo repe⸗
rietis : ſo auch hernach arrikiciosissimam . 6) hoͤchſtkuͤnſtlich.
7) Mitten im RN. Das deutſche Wort mitten wird
durch medius ausgedruͤckt . 8) haurio . 9) welche ihrer
V. gewiß waren . Saͤtze mit welcher und dem darauf
folgenden Verbo ſeyn werden oft ſo abgekuͤrzt , da es kein
Partic . Praͤſentis von sum giebt , ſ. Gr . H. 450 . 10 ) Den
Genit . reg . certus als Adj . der Erkenntniß . ſ. Gr . K. 232 .
II ) et - et theils .

4. Anaxagöras , quum mortem filii audivisset , forti

animo dixit : Nihil mihi inexspectä -
tum aut noyvum nuntias ; ego enim

iIlum 1) sciebam esse mortälem ,
Cornelius Nepos tradidit , Mamurram , equitem

Romänum , primum pariktes totius domus suae

marmöre operuisse .
Livias narrat , tantas nubes locustarum aliquando

a ) mari vento 3 ) in /1) Apuliam venisse , ut

examinibus suis agros late operirent .
Quiutus Fabius nulla alia re vires 5) imperii Ro -

1) Conſtr . iſt : ego enim sciebam , illum e. m. Das
Wort sciebam iſt alſo zwiſchen den Aecuf . mit dem Inſn .
eingeſchoben . 2) vom Meere her . I]l mit dem W.
4) nach . ſ. Gr . §. 206 . 5] vis .

89 .
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mani recreavit ꝗquam 4 ) quod N bellum et Pugnas
trahere scivit ; quod ira imperatöres neseiunt .

Si ea honésta sunt , quae facis , omnes sciant ; si

turpia sunt , quid tihi prodest , neminem scire ,

qduum tu scias ?
Inventu difficile est , quis primus 3 ) littéras re -

perkrit ; unde
non

mirum est , quod 4 ) docti 5 )
ea dée re non consentiant .

Socrätes dicere consueverat , se 6 ) edére at que
bibere ; quando esuriret atque sitiréet ; alios vero
non 7 ) esurientes edére , et bibere non sitientes .

1] quam quod , als dadurch , daß . Awas . 3] wer
zuerſt , das heißt , wer der erſte war , welcher —
daher das Adj . ſtatt des Adverbii . 4J daß . Auf die Verben
der Verwunderung kann quod [ weill und der Ac⸗
cuſ . mit d. Infin . folgen . ſ Gr . F§. 429 . 5] docti , als
Subſt . , die Gelehrten . 6 daß er . 7] nicht hungernd ,
das heißt ohne zu hungern . Das Wort ohne , wenn
es bey einem Verbo ſteht , kann nicht mit sine und einem
Verbo ausgedruückt werden , ſondern durch ein Participium

1 8*
haud oder ſonſt einem negativen Worte , 3. B.

ulhi

Vierzehnter Abſchnitt .
II . Die Paſſiven .

90. Vorerinnerungen .
Außer den tranſitiven und intranſitiven Verben giebt

es auch Paſſiven . Denn das Subjert eines Satzes
erſcheint auch oft in einem ſolchen Zuſtande , in welchen
es von etwas anderem verſetzt worden iſt . Weil ſich
das Subject alsdann außer Thätigkeit findet , ſo nennt
man dieſes das Leiden ( passio ) des Subjects , und
die Formen dazu das Paffivum ( passivum ) , z. B.
ich wer de Leröhrt von ſeinen Worten , du
wirſt von mir gemahlt , das Kind wird

vom Vater geſchlagen . — Man merke hierbey ;

1 Jedes tranſitive ( active ) Verbum , welches als

Objert eben ſo wohl eine Perſon als eine Sache hat ,

——

—
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kann ein ganz es Paſſivum in allen Perſonen haben .
Aus dem Accuſativ des activen Satzes wird der Su b⸗

jectsnominatibo des Verbi , und das vorige
Subject des Tranſitios wird mit don und dem Dativ ,
im Latein . init a und dem Ablativ gemacht , z. B. Ale⸗

rander beſiegt den Darius : dieſes heißt im

PPaſſivo : Darius wird von Alexander be⸗

ſie gt ; — Der Künſtler mahlt mich : im Paf⸗
ſivo : ich werde vom Künſtler gemahlt . Was

für paſſive Sätze entſtehen alſo aus folgenden act i⸗

ven Sätzen : Ich verlaſſe das Haus ; der

Soldat führt den Dieb ins Gefängniß ;
der Fürſt bezahlte die Schuld ; du ver⸗

ſchwendeſt dein Vermögen ; ich habe dei⸗

nen Vater befreit ; die Mutter wird dir

Geld ſchicken ; ein Neger rettete glücklich
das Kind ; wir haben das Geld ſorgfäl⸗
tig geſucht .

2 Jedoch nicht jedes tranſitive Verbum hat ein gan⸗ 94⸗

zes Paſſivum durch alle Perſonen , weil nicht alle eine

Perſon zum Objecte haben , ſondern nur eine Sache .

Dahin gehört disckre lernen . Weil man nicht ſagen
kann : er lernt mich , dich , uns , euch ; ſo
kann es auch weder im Sing . noch im Plur . die beyden

erſten Perſonen im Paſſivo geben . Aber die dritte Per⸗

ſon , welche auch auf Sachen geht , kann vorkommen ,
weil ich ſagen kann ; er lernt die Geſchichte ;

ich lerne dieſe Verſe . So wie lernen ( ädisckre )

nicht in allen Perſonen vorkommt , eben ſo auch seribere

( ſchreiben ) , legẽre ( leſen ) , scire ( wiſſen ) deliberàre

( überdenken ) u. a.

3 ) Eben ſo koͤnnen intranſitive Verben kein

Paſſiv haben , weil ſie keinen Accuſatido zulaſſen , den

man in der paſſiven Form zum Subjecte erheben
könnte . Indeß kommen auch dieſe im Paſſivo vor , aber

nur in der dritten Perſon , welche jedoch auch nur

als Neutrum ohne Subject gedacht wird , z. B. bella⸗

tur , es wird Krieg geführt , man führt
Krieg ; bellatum est , es iſt Krieg geführ :

9²2 .



man ſitzt ; cuürritur ,
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worden , man hat Krieg geführt ; zedetur ,

man läuft ; venitur ,

man kommt u. a⸗

4 ) Auch haben nur eine dritte Perſon im Paſſivo

alle diejenigen Verben , welche im Lateiniſchen mit kei⸗

nem Accuſativ , ſondern auf andere Weiſe verbunden

werden , wiewohl ſie im Deutſchen oft ganze Paſſiven

haben , z. B. ich werde ge ſchont , mihi parcitur ,

wir werden geſchont , nobis parcitur ; du biſt

geſchoͤnt worden , tibi parsum est ; ich werde

gefragt , ex ( a ) me quaeritur ; ich werde ge⸗

beten , a me petitur u. a-

5 ) Dagegen ſind im Lateiniſchen manche Verben

vollſtändige Paſſiven , die es im Deutſchen nicht ſind ,

weil ſie im Lateiniſchen als Tranſitiven einen Objects⸗

Accuſatid bey ſich haben , welches im Deutſchen nicht iſt ;

z. B. juvor oder adjuyor , mir wird geholfen

( beygeſtanden ) ; juyaäris , dir wird geholfen
und ſo fort ; vetor , mir wird verboten ; ju⸗

beor , mir wird befohlen ; desidéror , man

verlangt nach mir ; petor , man trachtet

nach mir u. a.

6 ) Diejenigen Tranſitiven , welche außer ihrem Ob⸗

jectsaccuſativ noch einen Prädicatsgecuſativ bey

ſich haben ( ſ . oben §. 66 . ) , haben im Paſſivo einen

Prädicatsnominativ , weil ihr Object im Paſſivo

das Subject geworden iſt , und jedesmal ein Prädicat in

eben dem Caſus ſtehen muß , in welchem das Wort ſteht ,

deſſen Prädicat es iſt ; z. B. mein Vater nennt mich

Philipp , p. me nominat Philippum ; dieſes heißt im

Paſſivo : ( ego ) a patre nominor P hilippus ; ich

wähle dich zu meinem Begleiter , te eligo

comitem ; im Paſſ . ( tu ) a meſeligéris ( omes . Eben

ſo : ich werde für glücklich gehalten , ( Ego )
exislimor beätus ; Cäſar wird zum Feldherren
erwählt , Caesar ereãtur dux ,

Uebrigens lerne man ſogleich zu jeder Conjugation
eines Paſſios die periphraſtiſche Conjugation: amandus ,

45
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a , um sum , ich muß geliebt werden , und die

neutrale Art zu reden : mihi amandum est es muß
don mir geliebt werden , ich muß lieben ,

welche bey denen Verben vorzüglich votkommt , die kein

Subject zulaſſen ; z. B. milli migrandum est ich muß

wandern .

II . Der Paſſiven

Erſte Conjugation .

1. Mundus providentia Dei administràtur et couser -

Vätur .

Tempöra mutantur 1 ) , et nos mutamur cum illis .

Tu , qui te beätum putas , dies ) noctesque cru -

Cidris - .
Risus nulli aute quadragesimum diem datur .

A somno statim éèxcitämur , quum auditus sonum

quendam accepit .
Homines , si dira fame eruciantur , etiam cruda 3 )

carne delectabuntur .

Vites II ) apud priscos magnitudine 5) inter arbö⸗

res numerabantur .

Prima aètas mundi vocäta est aurSa .

Romülus in colle Palatino erat educatus .

Epistslae tuàe a ine semper vehementer sunt ex -

spectatae .
Quum Saturnalia celebrabantur 60 ) pileéi gesta -

bantur .

Quid Iaetamini , quod ab hominibus impröbis lau -

demini , quos ipsi non potestis laudare ?

1] mutor ich werde verändert und ich veraͤn⸗
dere mich . Eine ſolche reciproke Bedeutung hat das Paſſi⸗
vum oft. So lavor ich werde gebadet und ich

bade mich , lavaris du badeſt dich u⸗ſ . w. ; delector
ich werde ergoͤtzt und ich ergoͤtze mich , Undſo in

mehreren der folgenden Paſſiven . 2] Der Zeitaccuſativ .
3J durch r. k. delectari aliqua re , ergötzt werden

durch etwas , heißt auch ſich ergotzen an etwas⸗
4J vitis . 5]U wegen ihrer Gr . 61 Ueber den Jndic .
des Imperf , nach quum ſ. Gr . H. 392 .
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Da opèram , ut vivus 1) bonus 2 ) et post mortem

beatus existimére ( existiméris ) .

Beuigna natttra tam multa 3³ tam Varia taàmque
jucunda gignit , ut semper et 4 ) novitate et

copia rerum delectémur .
* Ut amere ( ameéris ) , amabilis ésto .
* Nobis jucundi sunt jii dies , quibus 5 ) conservamur .

1Idu bey deinem Leben , du im Leben . Das
Wort vivas lebend wird in dieſer Bedeutung oft elde
und richtet ſich im Caſus nach dem Worte , auf welches es

ſich bezieht. 2J fuͤr gut . Der Pr ädicatsnominativ, F. 96.
3yvieles . Ueber den Plural .ſ . Gr . §. 301 . 4J½et — et ,
theils - theils . 6] an We

2. Recte Plato dicit : Nemo 1) prudens punit ,
quia peccätum est , sed ne itérum

Peccetur .
Aristotsles dicit , nihlil expugnari posse , nisi anl -

mus ab ir A in Hlammétur .

Aures , quum sonum percipère debeant , in altis -
simis D corj poris Partibus collocatae sunt .

Si omnium rerum naturam cognoverimus 3 ) , libe -
ramur superstitionè et mortis metu , neéc contur -
bamur ignoratione rerum terribilium .

Pudicissima 1 ) femina sententia 5) omnium matro -
narum Romae 6) judicata est Sulpicia : quam 1 )
ob causam destinata est , ut ab ea simuläcrum
Venkris 8 ) consècrarétur .

timidus es , semper timébis ac multis vanis pe -
ricülis agitabẽère ( agitaberis ) .

Erat lex apud Tauros , inhumänam 9 ) et feram

1] Kein Verſta aͤͤndiger — nemo fuͤr nullus . 2J auf
die h. Th . Im Deutſchen ſteht der Aceuſativ ; aber im
Lateiniſchen haben die Verb ben , 3. B. ponere , 481100476 U. g.
in mit dem Ablativ bey ſich. 3J cognosco . 4 Fuͤr
die ſ. Fr . Praͤdicatsnom . ſ. H. 90. 5Inach der M.
6J zu Rom . Warum

88 Genitiv ? ſ. F. 62. A. 6. 7] quam
ob c. deßwegen . Eben ſo quam ob rem , Jun de re ,
qus de causa . 8] Venas . 9] einem unm . Im Deut⸗
ſchen der Dativ , weil es ſich auf den Dativ vorher be⸗
zieht . Man nennt einen ſol ſchen etwas naͤher beſtin mmenden

Zuſatz eine Appoſition ( appositic ) . Vgl . Gr .H. 224.
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gentem , ut hospites Dianae immolarentur . Id

sacrificium diu celebratum est .
* Effice , ut ab omnibus et laudemur , et amémur - ⸗

3. Si Alexandro Magno vita longior data esset , ille
totum orbem terrarum Peragrasset suaeque po -
testãti subegisset .

Certum est , Pelluas quasdam ab antiquis popillis
propter benéficium aliquod consécratas ésse .

Naväli coröona apud Romänos is donatts est , qui
Primus in navem hostium armätus traussiluisset ,
aut cujus 1) opèra manuve ) navis hostium

occupata fuisset .

Certe Cnejum Pompejum Magnum tres sui consu⸗
Iatus tresque triumphii nion affecissent 3 ) laetitia ,
si scisset 40, se aliquando in solitudine . Kegy P-
tiorum trucidatum iri .

Democritus , quum interrogatus esset , cur omne

Patrimonium patriae 9 8 5 respondit : Ne .
cura 5 ) terrestrium rerum a studio

Philosophiae et doéleéstium rerum

a vöcer .
Lex erat Solonis : Oratio , qua 6 ) laudan - ⸗

tur ii , qui in proeliis necati sunt ;

ꝗduotannis eodem , die recitätor .

Apud vetérem poétam homo lucri 2) studiosus

in theãtro dixit : Sino , me 8) vocari pes -
simum , ut 9) dives Vocer : omnues

1J durch deſſen M. opers . 2] oder Hand . ve
fuͤr vel wird , wie que , dem Worte angehaͤngt . 3 ] Uerfreut
haben . aklicere laetitia , erfr euen . Die Lateiner ver⸗
binden dieſes Verbum mit den lat . mehrerer Subſtantiven ,
um das össs welches 1 den Subſtantiven
liegt . z. B. 4ono akficere , beſchenken boena alf . , be⸗

ſtrafen . Eben ſo prasmio alk . , 3 alf , lande alke ,
alk . , morte aff . , vulnere akk. , ignominis aff ,

u. a. 4 scio . 6] durch die S . fuͤr. 6/in welcher .
7J1 der nach Gewinn beg . war . Den Gen . reg . sru⸗

Jiosus , als ein Adjectiv , welches eing Handlung des
Gemuͤthes , oder einen Zuſtand der Seele , anzeigt⸗
ſ. Gr . §. 2535 6ſdaß ich . So kann man es uͤberſetzen,
wenn man sinere uͤberſetzt , zulaſfen , Allein

2

99 .



Der Paſſiven erſte Conjugation .

enim tantum 1 ) quaerunt : Quid ha⸗-

bes ? nemo : An D bonus es ? — Quae
verba 3 ) quum pronuntiata essent , totus popülus
consurrexit ( 1) , ut actorem ejicèret .

man kann sinere auch bloß durch laſſen uͤberſetzen ; dann

heißt es : ich laſſe mich nennen . 11 fragen nur —

2J Biſt du ? — Die Fragwoͤrter an , num , utrum und
das angehaͤngte ne werden im Deutſchen in geraden Fra⸗

gen nur durch die fragweiſe Stellung ausgedruͤckt . Was
heißt : An tu putas ? num virtus nos miseros facit 2 Pe -
tesne mihi hoéç dicere ? 3] Als dieſe Worte —fuͤr

quum haec verba . I ] consurgo .

100

J . Justitia Aristidis maxime laudanda est .

Lucrum cum 1) mala fama appellandum est damnum .

Semper omnes ii laudandi sunt , qui ob virtütes

suas cetéris 2) praestant .
Nobis 3 ) debellandae sunt imprimis voluptätes ,

et contra eärum d ) blandimenta animus est in -

durandus .
Is tantum Praedicandus erit , qui animo 5) et in -

genio egregius est , non qui praediwes est .

Virtus 6 ) militum in hoc proelio admodum fuit

laudanda .
Deiotärum 7) ex itinère aquila revocavit ; qui 8 )

nisi revertisset , in eo conclävi ei 9 ) cubandum

fuisset , quod proxima noctèe corruit .
Unum 10 ) fuit , in quo 14 ) Catönis humanitas

desideraretur 1 ; nempe 13 ) servos , ubi 14 )

consenuissent , venundandos esse putahat .

1] oum mit , d. h. verbunden mit einem boͤſen
Namen . 2] die uͤbrigen . Wir ſagen : jemanden
übertreffen , die Lateiner : praestare alicui und aliqnem .

G. F. 291 . 3] Von uns , nobis fuͤr a nobis . Die
Lateiner ſetzen bey dieſer Conjugation amandus , a , um sum

den Dativ fuͤr a mit dem Abl. ſ. Gr § 357 . 4 ihre .
5an . 6 ] Die Tapferkeit . 71 Conſtruct . iſt : aliqua
revogavit Deiot . 8] qui nisi und wenn diefſer nicht

— fuͤr et nisi hic . 9J er hatte — ſ. A. 3. 10]. Nur
eins war . 111 Worin . 121 desiderare vermiſſen .
131 dazu gehoͤrt putabat . 14 wann , ſobald als .
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5. Cicéro erat studiosissimus 1 ) bibliothécae com - 101

Parandae N.
Quis ignörat immänem illam ac barbãram consue -

tudinem hominum immolandorum ?
Natũra nobis musicam munékri 3 ) dedit ad 4 ) la -

böres facilius tolerandos .
Ab oppugnanda 5 ) Neapöli moenia Hannibälem

absterruerunt .

Thales interrogatus 6 ) , an facta hominum deos 7
fallérent , respondit : Ne 8 ) cogitäta qui⸗ -
de m. ᷣ

Quum nocturnam coeli formam sideribus ornatam 9 )
conspicimus , jure putamus , hanc a Deo forma -
tam esse .

Februario 10 ) mense agri iterandi sunt , et pur -
gati lapidibus diligenter occandi 11 ) .

Troja 12 ) a Graecis expugnata et vastata , Aenéas
in Italiam venit .

Alpibus superatis 143) , Hannibal in Italiam inväsit .

Cyrus , rex Persärum , gentem suam effeminatam 1½ )
mollitie et Iuxuria ad pristinam virtütem revo -
cavit .

Neni 15 ) ante Sullam in gente 16 ) Cornelia ere -
matus esse narratur , sed ab hac genté servati
sunt prisci ritus corpòrum 17 ) humandõrum .

78 begierig . Studiosus hat den Genitiv auch
eines Verbi bey ſich. 2] eine B. zu 1 Das
Verbaladjectiv fuͤr das Gerundium . ſ. Gr . 9 . 375 . 3J zum
Geſch . Der Dativ der Beſtimmung wozu . 41 u m. 5IVon
der Belagerung . Das Verbaladjectiv muß oft im
Deutſchen mit einem Subſtantiv uͤberſetzt , und das Subſtan⸗
tiv , welches etwa dabey ſteht , in einen Genitiv verwandelt
werden . ſ. Gr . 9. 375 . 6] als er gefr . w. war . 7] den

Goͤttern. Wir ſagen ; einem unbekannt ſeyn , im
Lat . aliquem fallere . 3) ne — quidem nicht einmal .
Das lat . ne — quidem ſteht aber nie hinter einander , ſondern
zwiſchen beyde Woͤrter wird dasjenige eingeſchoben , auf wel⸗
ches ſich das Wort nicht einmal bezieht , wie hier cogi -
tata die Gedanken . ſ. Gr . F§. 457 .
St . geſch . iſt . 10] im M. Febr . 117 5 * 8 . iſt
sunt . 12] Nachdem Tr . Abl . absoluti . 13 ] superare
überſteigen . 1 % welches — wat . 151 zu Nemo ge⸗
hoͤrt narratur , von niemanden wird erzaͤhlt , daß
er —oder es wird erzählt , daß niemand . ſ. G. H. 4—
106 gens die Familie . 18) die K. zu begr . ſ. Anm .2.

Der Paſſiven erſte Conjugation . 69
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Der Paſſiven zweyte Conjugation .

Funfzßehnter Abſchnitt .
II . Der Paſſiven

3Zweyte Conjugati o n⸗
1. Is „ qui a multis timẽtur , multos timet .

Si non ipsa 1) virtäte , 385 utilitate aliqua movẽ -

mur ; ut boni hominés simus , non sumus boni ,
Sed 81 8

Ilirum est , quantum 2 ) in artibus assidko usu

exerceamür .
Cato major 3 ) decessit triennio u ) ante , quam

Carthego deleretur .

Carthägo et Corinthus a Romänis delèetae sunt .

Omnia Ideläbra deorum turba hominum suppli⸗
cantium implebantur .

Athenienses Socratem damnavérunt , quod 5) no -

vam religionem introduchre videbatur 6) .

Quoties naturae ipsius yocem audires Vidémur !

I , qui aliis invident , seniper bonis 7 ) aliorum

torqguebuntur .

st tam durus ac ferrdus ; qui 8) non mise -

ria imnocentium coοNnοNatur ?

Vos frustra falsa spe jam diu detinemini .

Et monere et moneri proprium est , verae amieiti ae.

14 Durch die T. ſelbſt . 2] wie ſehr . Z] uder
altere . 4] um drei Jahre eher als . 51 weik er . 6) vi⸗

deri lcheisen⸗ Das Paſſiy von video in allen Perſonen
und Zeiten heißt nicht immer geſehen werden , ſondern
noch 3 — ſcheinen , z. B. haec historia videtur veraz
nihil mihi videbatur palchrum ; ego ei videor laude

7] durch die G. bonum . 8] der nicht , oder
daß er nicht —fuͤt ut is non , daher der Conjunctiv .
ſ. Gr K. 411 .

103
2. Exitus multarum rerum saepe etiam a sapientissi -

mis provideri non potest .
Plurimi divites procul dubio non possedérunt di -

vitias , sed ipsi a divitiis possessi 1 ) sunt ,

1JDer Sinn iſt : ſie waren Sclaven ihrer Reichthuͤmer ,
nicht Hertuh und Beſitzer derſelben .
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Zopyrus , quum Socrätem vituperavisset , a disci -

pülis ejus derisus 1 ) est .
Nonne 2) plane desipére videare ( videäris ) , si ei

credas 3 ) , qui tibi dicat , esse urbem , in qua
nemo sit , cui pareatur 4 ) 2

Homini timido ipsa pax timöõrem injiciet , ac ne 5 )
tatis 6) quidem habebitur fides 2 ) , quaudo se -
mel perterrita fuérit mens .

Post saevam Persarum cladem apud Plataeas tanta
fames tamque dira pestis pedeéstres copias inces -

sit , ut viae cadaveribus implétae sint .

Ob tantam humãnae vitae miseriam multi exstitére 8) ,

qui optimum 9 ) censsrent non creari aut quam 10 )

ocyssime aboléri .

Quis- non jurèe optimo 11 ) irrideätur , si laböret 12 ) ,
utrum 13 ) ampulla quaedam Pretiosa acl vitam
suam beatam necessaria sit , necnhe ?

1) derideo . 2) . MWoͤchteſt du nicht . Das Fragwort
nonne wird durch eine verneinende Frage ausgedruckt , z. B.
nonne tu is es ? biſt du nicht der ? Was heißt : nonne
ego beatus sum ? nonne Cicero est mäximus orator2
nonne miseri sumus ? 3) glaubteſt , glauben woll⸗
teſt . Wir ſetzen hier das Imperfectum , und ſo auch bey
den folgenden sit und parsatur : aber da der regierende Satz

ein Praͤſens hat , und die folgenden Saͤtze in eben der Zeit der
Handlung fortgehen , ſo ſtehen auch ſie im Praͤfens . Hman
gehorchte . Das Paſſiv kann 8 man und das Aetiv

üͤberſetzt werden . Was heißt z. B. : hic liber libenter lec -
titätur ; apud veteres musica magni aestimabatur . ſ. Gr .
§. 321 . 5) ne - quidem nicht einmal . ſ . K. 101 . A. 8.
6) tuta im ur . ſichere Plaͤtze .7) kidem habere , Treue

halt en ; das heißt : trauen . 35 9) fuͤr das
Beſte . 10 ) ſo ſchnell als moͤg⸗

lich. ſ. Gr . F . 4 41) mit dem vollkommenſten
Rechte . Dieſe Bedertung hat optimus bey jus. 12 ) laho -
rare , ſich bekuͤmmern , Sorge Aahhent 13) ob /
und das folgende nec ne oder nicht .

3. Causa est naturälis , cur quaedam stellae coeli a 104

nobis non videantur . Est enim locus nostrae
habitationis talis , ut ex ipso non omnes possint
vidéri .
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Multis monémur exemplis , ne 1 ) impröbi homi -

nes honöre 2 ) augeantur 3) . Nam si onöre

aucti fusrint , mältis erunt pernicisi 4) .
Athénis 5) erat lex Solchis : Ii , qui inviti 6 )

peccavérunt , non in foro , sed pri⸗-
Vätim 7) officii sui 8 ) admonentor .

Ei , qui sanguinem ecspuit , sunt necessaria 9 )

quies , securitas , silentium . Ejus caput rectée 10 )
tondébitur , et facies saepe aqua fovenda erit .

Fortüna mediocris et lene ingenium vobis praesta -
bit 11 ) id , ne timeamini ; timéri autem tam 12 )
domi 13 ) , quam foris 14 ) molestum ac pericu -
losum est .

Quamquam testamentum Tiberii abolitum erat , ta -
men Caligüla ea persolvit , quae Tiberius in
1IIo testamento legaverat .

Quidam homines numquam magis timendi sunt ,

quam quum erubuékrint . Ita 15 ) Sulla tune erat
— — E — 1

maxime timendus , quum Sanguis faciem ejus
invassrat 6) .

0
1) daß man nicht — Das Paſſiv alſo durch man ˖

und das Activ , ſ. §. 103. A. 5. 2) durch E. 3 ) augere
erheben . 4) zum V. ſ. Gr. F. 251 . 6) zu A. , ſ. Gr .
§. 295 . 6) wider ihren Willen . invitus , a, um ,
wider Willen , muß ſich in der Verbindung nach dem
Worte richten , zu welchem es gehoͤrt. ſ. Gr . H. 478 . 7NRins⸗
geheim , unter vier Augen . 8) an ihre Pflicht .
admonere aliquem alicujus rei , jemand an etwas
erinnern . ſ. Gr . F. 237. 9) necessatia iſt das Praͤdicat
zu sunt , und die folgenden Subſt ſind die Subjecte . 10 ) mit
Recht , zu ſeinem Beſten . 11 gewähren , Vor⸗
theil ſchaffen . 12 ) tam ſowohl , quam als . 13 ) zu
Hauſe . Zu domi koͤnnen auch noch alle Poſſeſſiven zutre⸗
ten . ſ. Gr . F. 295 . 14 ) koris , draußen , außer dem
Hauſe . 15 ) ltia, ſo zum Beyſpiel . 16 ) invadere
aliquid dringen in etwas , etwas ergreifen .

05

4. Dolia vinorum numquam implenda sunt .

Conjüges Seytharum , credentes , viros 1 ) bello
esse delétos , servis Y nubsbant .

19 daß ihre M. 2) ihre Skl . nubere alicui , je⸗
manden heirathen . ſ. Gr . §. 354 .
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Aemilius Paulus Persen , regem Macedoniae , de -

létis 1) ejus copiis , coégit e Macedonia pro -

fugére .
ö60„ Censeo , omnem memoriam discordiarum oblivione

senipiterna delendam esse .

or. Exercendae 2 ) mémoriae gratia commemöõro ves -

0 Pẽri , quid quoque 3) diée dixsrim , audiErim ,
10 egerim .

8

5 Fronto Catius erat temporibus Trajzni vir 4 )

lacrimarum 5 ) movendarum peritissimus .
Julius Cacsar ad 6 ) retinendam Pompeji necessi -

tudinem ejus filiam sibi 2 ) in matrimonium -

petiit .
Plinius narrat , Gaditanum quendam Livii nomine

gloriaque Commôtum 8) ad eum videndum ab

ultimo terrarum orbe in Italiam veuisse .

1J nachdem ſeine Tr . — 2) um mein G. z u —

Das Wort gratia wird wie cause gebraucht . 3) quisque ,
an j. T. Hein Mann , welcher — — war . 5 Den

Genit . regiert peritus geſchickt um etwas zu thun ,

g. in etwas , ſ. Gr . §. 202 . 6/ um . 7 fuͤr ſich . 8 )

welcher — war .

Sechzehnter Abſchnitt .
II . Der Paſſiven

Dritte Con jugation .
4. Simiaè inter se caudlis distinguuntur .

Bulbi ante ver effodiuntur .

Impellimur natüra 1 ) , ut quam 2 ) Pplurinis pro -
simus .

Inter convivia regum vetérum laudes 3 ) herõum
ac deorum ad cithäram canebantur .

Non tibi 4 ) , sed patriae natus 5) es .

I ) von Natur —nicht von der Natur ; dieſes
heißt à natura . 2) quam verſtaͤrkt den Superl . ſo vielen

als moͤglich . ſ. 3) ,Iaus . im Plur . die ruh m⸗
4 völlen Thaten . Jfuͤr dich , zu deinem Beſten .

ſl⸗ Dativus commodi . ſ. Gr . §. 249 . 5 ) nascor .
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Oppidum Segesta a Carthaginiensibus vi captum
et dirütum est .

Curaèe cantu et musica minuentur .
Ova gallinis impäri 1 ) numsro subjflei debent .
Nos omnes trahimur et ducimur ad cognitionis et

scientiae cupiditatem .
Erräre , nescire , decipi imalum 2) et turpe ducimus .
Sidon , urbs Plioeniciae , antsquam a Persis cape -

rétur , maritimarum urbium erat maxima .
Gaudéämus omnes é0 3), quod datur , reddamus -

que id , quum reposcsmur 4) .
* Digni sunt 5) amicitia , quibus 6 ) in ipsis inest

causa , cur diligantur .
* Laudari , coli , diligi gloriosum est , metui vero

et in odio esse detestabile est .

1) in ungl . Z. 2) für ſchl . Conſtr . iſt : Nos duci -
mus err . — malum . 3) uͤber das , was . Man ſagt
gaudere aliqua re und de al. re . ſ. Gr . F. 286 40 man
wird es von uns z. Weil der Lat . im Aet . ſagt : ali -
duem reposcere aliquid von jemanden etwas zu⸗
ruͤckfordern , ſo geht der Accuf . der Perſon im Paſſivoin den Subjectsnominativ uͤber. ſ. Gr . H. 262 . 50 scil . ii .
6 fuͤr in quibus ipsis .

2. Ubi 1 ) animalia , quae ab Aegyptiis colebantur ,
morbo aut forte Y) exstincta 3 ) erant , ea sepe -
Uire ac lIugére solenneé erat .

Summa est stultitia frustra conficĩ moeröre , quum
intelligas 4) nihil posse Pproſici .

Principatus animantium jure tribuetur homini ; eu -
jus 5) causa cuncta alia a natura genita 6 ) sunt - .

Plures scriptores putant , urbem Antandrum à Pe -
Iasgis esse conditam 7) .

Qui 8) se 9 ) metüi cupiunt , ipsi 10 ) metuant
necesse est eos , a quibus metuentur .

) Wann . 2) fors . 3) exstinguo . A) man e. 60 um
deſſentwillen . 69 signo . 7) condo , erbauen .
8) Diejenigen , welche . Zu qui gehoͤlt cupiunt ; der Accus .
cum Inlin . iſt eingeſchoben , welches oft geſchieht . 9) se
daß ſie — se kaun nehmlich auch Plur , ſeyn . 10) müf⸗
ſen ſelbſt die fuͤrchten . necesse esse , nöthig ſeyn ,
wird oft durch muͤfſen üͤberſetzt. Ueber ſeine Verbindung

—*
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3. Accepimus 1) , ; unum 2) . hominem Zoroastrem ri -

Der Paſſiven dritte Conjugation .

Theopompus hospiti cuidam jactanti , quod 1 )

amans 2) Lacönum dicerétur 3 ) , responclit :
Praestaret 1 ) , si civium amans di -

cerére ( diceréris ) potius , duam La -

cõönum .

Quum homo quidam Cleoménem , regem Sparta -

norum , docuisset vinum reddére 5) 56 avius ,

dixit Gorgo , regis filia : O pater , nune

et 6 ) plus vini bibstur , et ii , qui

bibent , delicatiöres et pejöres ve d -
dentur ! “

mit einem andern Verbo ſ. Gr . §. 431 . 1) daß . 2) ein

Freund . 3) dicere nennen . 40 practart beſſet

feyn . 5) machen . 6) et —et theils theils .

108

sisse eodem die , quo genitus 2) esset .

Facilius intelligétur , a diis immortalibus homini -

bus f ) esse Provisum , si tota hominis fabricatio

et humäna natura perspecta erit .
Si justitia bonum 5) est , nemo dicet ; eam melio -

rem futuram 6 ) si quid 7) ex ea detractum
fusrit ,

Manikestum est , nihil eodem 8 ) loco mansisse ,

quo genitum est ; quotidie in tam magno orbe 9 )

mutätür 10 ) ; nova urbiam fundamenta jaciun -

tur , noya gentium nomina finguntur , Priori -
bus 14 ) exstinctis aut conversis .

Antipäter Poéta onmibus aunis uno 120 die tan -

tum , quo genitus erat , febre corripiebatur ,

quumque ad satis longam senectütem pervenis -

set , natäli suo illo morbo consumtus est .

Lex erat Solöonis : Is , qui exsülem rece -

périt , ipse in exsilium mittitor ; po -

II accipio hören . 21 daß nur ein M. nehmlich
3. 3J Signo . 4fuͤr d. M. providere alicui ſorgen

fuͤr jem . mein Gut . 6] scil . esse , welches bey ſolchen

zuſammengeſeßten Infinit . oft wegbleibt . 71 fuͤraliquid , ſ . Gr .

F. 480 . 6] an edendem — Morbdis die Erde . 100es

andert ſich. 44] wenn die votrigen . 12 ] aut an⸗
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tentiores 1 ) verosemper in exsilfum
decem M annorum mittuntor .

Aliter cum tyranno , aliter cum amico Vivitur ;
cujus 3 ) autem aures veritati clausae sunt , ut
ab amico verum J1) audirè non Possit , hujus 5 )
salus desperanda est .

10 die allzumaͤchtigen . Im Comparativ liegt oft der
Begriff allzu , wenn kein Satz mit qudh folgt . ſ. Gramm .
H. 302 . 2) von zehn J . oder zehnjaͤhrig . ſ. Gramm .H247 . 35 weſſen Ohren aber . 4) die Wahrheit5 ) an deſſen Wohl muß man — Weil man activiſchſagt : desperare aliquid , an etwas verzweifeln , ſoſagt man auch paſſiviſch : ego desperor , man verzwei⸗felt an mir .

409
4. Haud scio 1 ) , an , Pietate 2) adversus deos sub -

lata 3 ) , fides etiam et socistas genéris humäni
et justitia tollatur .

Vinsae ante ferventes horas diéi sunt fodiendae .
Exercenda est memoria ediscendis 9 egregiis ver -

sibus et sententlis .
Tamdia tibi discendum est , quemadmödum vivas 5) ,

quamdiu 6 ) vivis .
on assuescat ( adsuescat ) puer sermoni D) , qui
dediscendus sit .

Magister , tradito 8 ) sibi pusro , ingenium ejus et
natũram perspiciat .

Res humänae sunt contenmnendae , mors est negli -
genda , et dolores Patibiles 9 ) sunt putandi .

Unus dies bene 10 ) St ex 11 ) praeceptis religio -nis actus 12 ) peccanti immortalitati est antepo -nendus .

Quoniam res humänae fraglles caducaeque sunt ,
semper aliqui anquirendi sunt ; quos 13 ) dili -
gamus , et a quibus diligamur . Caritaté enim

1) Haudescio , an , vielleicht moͤchte wohl .Haud scio , an und nescio , an haben im Lat . die Bedeu⸗
tung eines moͤglichen Glaubens , unſer vielleicht , wohl .29 wenn die — Abl . absol . 3) tollo . ) um vortr . —
5 ) leben ſollſt , 6) als , ſ Gr. §. 474 . 7) an — 80wenn ihm — 9) fur ertraͤglich . Praͤdicatsnominativ .10 ) welcher gut — 11 ) nach . 12 ) ago . 13 ) damjit

10

ö1

8.....
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Der Paſſiven dritte Conjugation . 77

benevolentiàque subläta , omnis 1 ) e vita sub -

lata est jucunditas .
* Parcendum est caritati 3 ) hominum ; ne temere

in eos dicas 3 ) , qui diliguntur .

wir ſie oder um ſie , und ſo hernach a quibus damit
wir von ihnen oder um von ihnen . qui vertritt

alſo die Stelle von ur is . ſ . Gr . F. 411 . 1J dazu gehoͤrt
jucunditas . 2J Den Dativ regiert parcere . 3] dicere , re⸗

den , ſprechen .

5 . Nihil in 1 ) malis ducämus 2 ) , quod vel a diis

immortalibus vel a natura , parente 3) omnium ,

constitütum sit ; non enim temére nec 4 ) for -

tuito sati 5 ) et creãti sumus .

Romülum Remumque cupido 6 ) cepit in 7 ) jis 1o⸗

cis , ubi expositi 8 ) atque educati erant , urbis

condendae .
Multi propter gloriae cupiditatem cupidi sunt bel -

lorum gerendorum .
Similitttdo morum est vincülum teunacissimum 9 )

ad connectendas amicitias .

Multi in 10 ) equis emendis adlibent euram , in

amicis eligendis negligentes sunt .

Ante Romam conditam 11 ) viserunt Homérus et

Hesiòdus .

A Roma condita usque ad Christum natum 120

sunt anni septingenti quinquaginta tres .

Quid senem 13 ) octoginta anni juyant , 44 ) iner -

tiam exacti 15 ) 2
* Onminis dicendi elegantia augetur legendis 16) ora -

toribus et poetis .

munter . 2] laßt uns . 3u der Mutter . Appo⸗-
sition . 4ſnoch auch durch ein — 5] sero erseu⸗
gen . 61 Dazu gehoͤrt hinten urbis oond . 7J . an — 81Ex⸗

pono . Y] tenax . 10 ] beym — Das Part . emendus wird
durchs Subſt . der Kauf uberſetzt . Eben ſo hernach eln⸗

gendus die Wahl . 11 ] Erbauung . 12] nascor . Im

Deutſchen die Geburt . 13] einem Grz denn juvars

belfen wird wie adſuvare conſtruirt . 14 welche in —

15] exigo . 16 ] durchs
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Siebzehnter Abſchnitt .
II . Der Paſſiven

Vierte ( on ugati oen .
J . Ubi vinam nimis bibitur , ibi omnibus vitüs janua

aperitur .
Multo 1 ) saepius in Victoria reperimur crudéles

et superbi , quam benigni et clementes .
Inventa 2) sunt specula , ut homo ipse se nosckret .
Suavi narratione eflicies , ut attente audiäre ( au⸗

diaris ) .
Quocunque eflugéris , eo inveniéris .
Verba , quae primo 3) dura visa 1h) sunt, , usu

molliuntur .
Erudimini melius exemplis , quam praeceptis aliorum .
Haec verba non eis 5 ) animis audiebantur , qui

doceri possent .
Nanc audimüs ea , quae antéa vix audita erant .
Multo pauciores oratores , quam poetae boni re -

perientur 6) .
Haec lex in amicitia sanciatur , ut neque rogẽmus

res 7) turpes , nec faciàmus rogati 8) .
Quid oves aliud dant , nisi 9 ) ut earum villis con -

fectis 10 ) vestiamur 2
Si corpöris gravioribus 41 ) morbis jucunditas vitae

impeditur , quanto 12 ) magis morbis animi im -
pediri necesse est !

1) viel . 2) invenio . 3) anfa ngs . % videri ſchei⸗nen . 50 mit ſolchen S . 6) Man kann es paſſtviſch über⸗
ſetzen , aber auch durch man . 7) um ſch. Wir ſagen : je⸗manden um etwas bitten , der Lat . rogaré aliquemaliquid . ſ. Gr . §. 262 . 8) gebeten , oder wenn wir
gebeten worden ſind . 9) als daß wir uns mit
ihren . 10 ) conlicio . 11 ) durch allzu ſchw . 12 ) wieweit mehr .

5 1191ma justitiae fundamenta sunt , primum 1) ut

zuerſt , erſtens .
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ne 1) cui noceatur , deinde , ut commüni 2 )
utilitati serviãtur .

Solönis lex erat : Qui 3 ) in bello oecubusé⸗ -

runt 1 ) , publice 5 ) sepeliuntor .
„ Romaè lex erat : Nemo 6) mortuus in urbe

sepelit or neve uritor .
Vitia naturalia corporis aut animi nulla 2 ) sapien -

tia ponuntur 8 ) ; quicquid 9 ) infixum 10 ) et

ingenitum 14 ) est , arte lenitur , non vineltur .

Non temére 12 ) quis 13 ) reperistur , qui a Ves -

pasiàno insons punitus sit , quum contra 1 )
a Prioribus imperatoribus nocentes et innocen -

tes crucdlelissime puniti essent .
Recte dixit Hippocrätes , frictione , si 15 ) vehé⸗

mens eésset , durari corpus : si 15 ) lenis , mol -

Uiri : si multa , minüi : si modica , impleri .
Comparémus 16 ) nostram longissimam aetätem cum

aeternitate , et in eãdem propemödum vitae bre -
fun Vitate reperièmur , qua 17 ) illae bestiölae repe -

riuntur , quaé vix unum diem vivunt .

1)0 daß niemanden . Anſtatt ut nemo , daß nie⸗
mand , ſagen die Lat . ne quis oder ne quisquam ; ferner
ſetzen ſie zu dieſem ne bisweilen auch noch ut dazu , wenn
durch ns ein Zweck oder ein Grund angezeigt werden ſoll ,

ul wo jedoch aüch das einfache ne ſtehen kann . Liegt aber nur
ein Verbot darin , ſo heißt es nur ne. 2) fuͤr d seivire
alicni , fuͤr etwas ſorgen . 3) diejenigen , welche .

IlezGεαν

ret,

All⸗

Usl

bu⸗ Ausgelaſſen iſt üi. 4) occumbere . 6) auf oͤffentliche
Koſten , auf Koſten des Staats . 6) kein Tod⸗

12 ter : nemo für nullus . 7) durch k. 8) ponere able⸗

gen , entfernen . 9) quisquis . 10 ) inligo . 11 ) in⸗
5

gignée . 12) non temere nicht leicht , 13 ) irgend
jemand — kür aliquis ; denn aliquis ſteht nicht gern in

verneinenden Saͤtzen, in welchen vielmehr quis und quisqutam
kü. ſteht . 1 % hingegen , im Gegentheil . 15 ) scil . kricti

f fie . 16 ) Laßt uns v . 17) in welcher —
em 13
it 3. Lysander 1 ) , quum Athénas obsidens 2 ) au di - 143

7 visset , Sophöclem vitam finiisse eumque mox

1) Als L. ſ. Gr . §. 461 . 2) belagernd gehoͤrt

hatte oder belagerte und geh . Denn auch zwey

11 Saͤtze mit und verbunden , werden oft durch die Verwandlung
des einen Verbi liniti in ein Participium und Wegwerfung
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sepultum 1) iri inducias fecit et funkri 2 )

pacem dedit .

Jam multi reperti sunt , qui consilio ac sapientia
regére rempublicam possent 3) quum coutra 4 )
tolerabiles oratores vix singülis 5 ) saeculis sin -

guli 6 ) in “ enirentur .
Coustat 7 ) , leges ad salütem civium et vitam lio -

minum quistam st béeztam inventas ésse , et Om-

nia , quae sancts 8 ) essent , ut cives honeste

beéatẽque vivzrent , leges esse nominata .

Caligüla imperàtor Practer 00 modum crudélis pa -
lam deplorare solebat de conditione tempörum

suorum , quod 10 ) nullis calamitatibus publicis

insignirentur , quum 11 ) Augusti principätus
clade 12 ) Variana , et Tiberii 13 ) ruina theãtri

apnd Fidenas insignitus fuisset .

Vetéres narrant , duos filios sacerdotis Argivae ,
quum mater ipsis 14 ) a Diis praemium maxi -

mum pietatis petivisset , sommo se dedisse 15 )
et mane niventos esse mortuos .

des et in einen Satz vereinigt , wenn der eine Satz ſich auf '
loͤſenlaͤßt durch in dem , da , wenn , als u. a. ſ. Gr .F. 447 .
1) sepelio . 2) kunus . 3 ) Woher der Conjunctiv ? ſ. Gr .

F. 416 . 4) hingegen . 5) alle Jahrhunderte . So
sineulis annis , singulis mensibus . 6) nur einzelne .
7) Es iſt bekannt , daß — 87 sancio . 9) der außer⸗
brdentlich gr . war ein abgekuͤrzter Satz , ſ. Gr .§. 450 .
100 weil , daß —nach deplorare . ſ. Gr . F. 429 . 110 da

12) Die Varjianſcche Niederlage geſchah unter Auguſtus
J . 9 nach Chriſto . ie Roͤmer unter der Anfuͤhrung des

Varus wurden von dem Deutſchen unter der Anfuͤhrung ihres
Herrmanns im Teutobürger Walde in Weſtphalen gänzlich
beſiegt . 13 ) scil . principatus . Unter dem Tiberius fiel bey
Fidenä in Italien ein Amphitheater waͤhrend eines Fechterſchau⸗
ſpiels zuſammen , und uͤber20,000 Menſchen kamen um. 140 fuͤr
ſie . 15 ) hingeben , uͤberlafſſen .

cacceptores attentissime 1 ) audiendi sunt .

Natura homini ingenuit 2) cupiclitatem veri 3 ) in -

veniendi .

mit der gröͤßten Aufmerkſamkeit . Auf aͤhn⸗

liche Art werden manche Adverbien uͤberſetzt. Was heißt dann :

attente , atteutius , cupide , cupidius , cupidissime ; cle -

menter, . 2) ingigno . 3) verum die Wahrheit .
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Der Paſſiven vierte Conjugation . “

Quum ves orationis inventae fusrint, ; rectèd

candae sunt .
Archimedis sepulchrum ; , septum 1 ) undique eft

Vestitum vepribus et dumétis ; indagavit Cieero ;

quum Syracusis Y in Sicilia esset .

Palpébrae aptissimaàe 3 ) sunt ad claudendas et ape -
riendas popülas . ͤ

A primo Puntco bello usque ad secundum bellam

finitum (4) sunt tres et sexaginta anni .

t medici , causa 5) morbi inventa , curationem

esse inventam putant : sic nos , causa aegritudi -
nis reperta , leniendi facultatem reperiemus .

De aegritudine lenienda 6) Cicero singulärein li⸗

brum scripsit ; qui in ejus libris reperitur -
Barbäri , exhausti 7) bellis maximis ; ex urbhe By -

zantio statũas et reliqua urbis ornamienta Sanctis -

Sünie custodlita rapnsrunt .
10 sepio . 2) zu S . 3) ſehr paſſend . 4) Das Partic :

wird durch das Subſt . Beendigung oder Ende über⸗
ſetzt . 5) wenn die U. Abl . äbsol . b ) Lißderuns ;
7 exhaurio

Achtzehnter Abſchnitt
Die Deponentien 113

nach allen vier Conjugationen .
1. Jure consolamur 8Pe iüeliörum tempöruii .

Usus et experientia doininantur in artibus ,
Socrätes arbitrabatur ; se esse mündi incolam et

civem . 38
Adhortare tè adversus Oiniia ; ꝗguae aàccidére pos⸗-

Ssunt etiam Potentissiimis .
Tu me ; nebülo ; Iudificabére ( udificabéris ) .

Quid Eonsölaris mie , quem consolari non potes ?
Jocerne 1) tecum 1 ) ; qui his 3) teinporibus jo⸗

Cari non Possimumm
1 ) foll ich ſch . — ne , welches an jocer angehängt iſt⸗

iſt ein Fragwort , welches in gerader Frage unüberſetzt bleibt
und den deutſchen Worten nur fragweiſe Stellung giebt. Es
wird immer dem Worte , worauf vorzuͤglich die Frage geht ;
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Tu , qui fortänae munsra 1) amplexaris , cogita ,
quam 2 ) cadũica et dubia illa sint .

Cupidi eloquentiae seligant oratorem , cujus 3 )

cloquentiam imitentur ; et musicae studiosi re -

quirant magistrum , quem 4 ) consectentur .
Nonné miramur Theodôorum ? cui 5) quum Lysi -

mächus vex erucem 6) minaretur , dixit : Lsta

horribilia minitäre istis purpurätis
tuis ! Mea 72) quidem nihil interest ,
humine 8 ) , an sublime 9 ) puttescam .

Populas Romanus Numantiam delévit , Carthagi -
nem sustſlit 10 ) , Corintlium disjécit 11 ) et Fre -

gellas Wertit . Nihil igitur Numauntinis vires

corporis auxiliatae sunt ; 41 Carthaginiensibus
scientia rei 12 ) militäris adjumento 13 ) fuit ,
nihil Corintliios adjüwvit erudita calliditas , nihil

Fregellanis sociétas 14 ) morum et sermonis opi -
tulata ést .

* Cicero eredidit , eum , qui orationem bonorum imi -

taretur , facta quoque imitaturum .

1) munus . M wie . 3) um ſeine , cujus fuͤr ut ejus .
4) um ihn — wie vorher . 5) æui quum fuͤr quum ei .
6) mit dem Kr . Wir ſagen : einem drohen mit et⸗
was , der Lat . alicui minari ( minitari ) aliquid . 7) Mir
weenigſtens iſts gleichviel . Das Verbum interesse
wichtigeſeyn , intereſſiren , non oder nihil interesse

gleich viel ſeyn , hat die Perſon , der etwas wichtig
oder gleichviel iſt , eigentlich im Genitiv bey ſich : nut

die „Pronom. ich , du , er ( kellexivum ) , wir , ihr , ſie
( Reflex . ) werden nicht in den Genit . geſetzt, ſondern mit den

Poſſe ſiben,
35

tua , sua , nostra , vestra , sua gusgedruͤckt .
ſ. Gr . §. 2 8) Ob ich in der Erde —humine von
humus U12Erde und ne , welches das angehängte Frag⸗
wort iſt . humus wird , wie domus , auf die Frage wo ?
und bey den Verben pouere , collocare — auf die Frage
wohin ? in den Genitiv geſetzt . Da die Frage ungerade
iſt , ſo wird hier das Wort ne durch ob uͤberſetzt , 5 fol⸗
gende an in der zweyten Frage heißt dann oder . 9 ) in der
Hoͤhe , sublime iſt hier Adv . 10 ) tollo . 11 ) disſicio .
12) res mlilitaris , das Kriegsweſen . 13) zur H. ,
zum B. 14 ) die Gleichheit : denn
Fregellaͤ lag in Italien und hatte alſo mit den Roͤmern
Sitten und Sprache gemein .
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Agrippina , conjux Clauclii imperatorxis , habuit
turdum imitantem sermönes hominum .

9 Ocüli et aures multorum te speculabuntur et custo -
*. dient non 1) sentientem .

In jocando semper est adhibenda moderatio .
Mohne daß du es m. f. §. 89. A. 22.

t1s 3 85 32 5 4 4
59j 2 . Culpa nostra non vidétur tam gravis ; si ipsi eul - 116

m. pam fatẽmur .

2 Intuere habitum eorum ; quos ira possédit 1) ; , ut

re⸗ scias , eos non esse sanos .

res Qaid me intuéxis ?

15 Cura id 10 , quod pollicéris .
15 Tu omnia mea 2 ) tuebére .
11 Nihil 3 ) umquam diffitebor .

In extrémis ineis littéris a te petivi ; ut me tuebére⸗
Pellexit ) me montes auri pollicens.

11. Mali medici profitentur , se omnibus 5 ) morbis
medéri posse .

0 felicem illum , qui sie aliquem vereéri potest ,
1 ut ad 6 ) adspectum ejus se ondlinet ! Qui sic
. aliquem verẽtur , is ipse cito evit Verenclus.
11 Homines mundlum contuentes accẽdlunt atl cogni-
15 tionem Dei .
30 Apud veteres Graecos in conviviüs post coο,²u3 ! yra
i0 eircumferebatur : éujus 7) quum se imperitum
f esse Themistocles confessus 8 ) esset ) habitus est

5 indoctior 9) .

flt Mihi ille detur 10 ) puer , quem laus exeitet , quem
01 gloria juvet 11 ) , qui vietus fleat . Hune mor⸗

A1 debit objurgatio , hune honor excitabit , in hoe

1 desidiam numquam Verébor .

10 10 Possido . 1 ) fuͤr das . Kurare aliquid , forgenſl fuͤr etwas . ſ. Gr . H. 265 . 2 ) mes das Meinige⸗
Rt ) Niemals etwas — 0 pellicio .5) alle Kk . me⸗

ieib, deri alicui , einen oder etwas heilen ſ. Gr . F. 254 .
97 6 ) nach . 7) cujus fuͤr hujus . Conſtr . iſt ? quum Th . conk .

el esset , se esse imperitum hujus , huſus därin , in die⸗
fl ſer ( Leyet ) . Vom Genitiv ſ. Gr . H. 232 . 8) conkiteor .

d) allzu ungebildet . 10 ) do , 11 ) juvare erfreuen⸗



8¹⁴ Die Deponentien .

Scis , te mihi saepe hoc pollicitum esse .

Ad tuendam patriam nos oinnes nati 1 ) sumus .

1) nascor .

147 3. Quis ei 1 ) irascitur , eui medẽtur ? 0

Flentes amplectimur flentem amicum .

Non esset in rebus 9 humänis eloquentia , si tan -

tum cum singulis loqueréniur .
Loqusre , audio .— Fugäces anni Iabuntur .

Quis dulci 3 ) cibo aut potione diu uti 4 ) potest ?
O virtutis comes invidia , quae bonos insequéris

plerumque !
Cum amico tuo tam audacter loquére, quam tecum⸗

Milvus ova corvi , ubicunque nactus 5) est, ; frangit .
Nemo tam imperitus est ; qui nesciat, , sibi 6 ) ali -

quando moriendum esse : lex enim est naturgez

quae jubet nasci et mori .
Virtutem qui adeptus 7) erit , a nobis diligstur .
Cato major 8) , réversus 9 ) ad villam , cuni servis

suis eodem 10 ) pane vescebatur , atque idem bi⸗

bebat vinum .
Vir bonus 11 ) si caédi patrem süum et rapi ma -

trem viderit , non irascstar , sed eos tuebitur .

Narrant 12 ) , unum 13 ) omnino - quinquenniam
fuisse , quo RKomae nullus Senätor morerétur .

Maximum est solatium in malis cogitare , id nobis

accidisse , quod antée nos passi 4db) sint multi ,

multique passüri sint .
* Naturam sequamur ; et omne ; quod Ppravum est ,

fugiamus .
1J auf den —irasci alioni , zuürnen auf jeman⸗

den . ſ. Gr . §, 254. 2) res hümanae das Menſchen⸗
leben . Yfüßer Sp . oder ſüße Sp . uti aliqua re ,
ſich einer Sgche bedienen , eine Sache brau⸗
chen . ſ. Gr . F. 283. 4) üror . 6) nanciscor . 6)0 daß er .
7N adipisgor , 8) der aͤltere . 9) revertor — nachdem
er z. 10 ) ſebendaſſelbe B. ſ . A. 3. 4. 11 ) Wenn ein

9. M. — dazu gehort viderit . 12 ) Man etz 15 ) daß
überhaupt nur ein einziger — 14) patior .

1⁴8 4. Sol universis idem 1) lucis calorisque largitur ,
Qui mentiri solét , pejerare consuévit 29 .

1Nebenſopfel Licht . ſ. Gr . F. 245 . 2) consuesro .
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Die Deponentien . 85

Alia animalia gradiendo , alia serpendo , alia vo -

lando , alia nando ad pastum accsdunt .

Reverére parentes , aemulare sapientiam , utére 1 )

sapientibus , ne gloriare de 2) viribus tuis , cum

ommnibus colloqusre neu 3 ) umquam mentite .

Tellus , quae aeternam juventam sortita est , com -

münis omnium parens dicta 4 ) est .

Mens cogitationes suas in omnia nota atque ignota
dimittit 5 ) ; quod 6) non mirabsére , si primam

ejus originem adspexeris 7 ) ; oritur enim ex illo

coelesti spiritu .
Ordire omnia , quaecumque actürus 8 ) es , a 9 )

Deo , et , ut orsus es diem , ita etiam noctem

ordiri debes .

Quum Canius cum Caligiila imperatore diu alter -

catus fuissét , Caligula ei discedenti 10 ) dixit :

Ne 11 ) forte inepta spe tibi blan -

diäre ; in carckrem enimte duei

jussi .
Archidämus rex Philippo , Macedönum regi , post

pugnam apud Chaeronéam seripsit : Si metie -

ris umbramtuam , haudquaquam ve -

peries , illam esse majorem , quam

erat ante victoriam .

1) uti aligquo , Umgang mit jemanden haben .
2 ) de aliqua re gloriari , mit etwas prahlen . ſ. Gr.
§. 286 . 3) und niemals . neu nicht neo , weil neu fuͤr

et ne , aber nec fuͤr et non ſteht . 4) dicere nennen .

5) dimittere äusbreiten . 6 ) quod daruͤber . Man

ſagt : hos wiror , daruͤber wundere ich mich . Dag⸗

spicere aliquid ) auf etwas Ruͤckſicht nehmen . “ 80

ago . 9) mit ordixi ab aliqua re , mit etwas anfan⸗

gen . 10) beym Weggehen . Auch Subſt . mit Praͤpoſ⸗
werden dürch Partic . uͤberſetzt. f. Gr . §. 4%½9. 11 ) ne fuͤr
non , da der Coniunctiv hinten die Stelle des Imperativs
vertritt . korte heißt bey ne , num , si und nisi pielleicht —

etwa .

5. Nenig reperitur , qui studio nihil sit 1) consedddtus .

Pater optimam nutricem infanti Y eligat , quae

40 Wir nehmen das Plusquamperf . ; aber im Lat . folgt

auf ein Praͤſens nur ein berkectum , wenn der neue Satz

von ＋3 ſchon vergangenem ſpricht. f. Gr . F. 340 . 2) kuͤr

ſein K.

8*

—
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Die Deponentien .

recte Ioquatur . Hanc primum audiet puer , ejus -
que verba imitando eltingẽre couabitur .

Socrätes cuidam querenti , quod peregrinationes
sibi nihil profuissent , dixit : Non mirum

est , quod tibi nihil profuérint ;
tecum enim peregrinabäre⸗

Zeno dicsre solebat , eum esse beat um ; qui prae -
sentibus voluptatibus fruerẽt ur , et consid ' raret ,
se tvuitütrum aut 1 ) in omni 2 ) aut in magna
barte vitae .

Qui naturalem modum excsdet , eum 3 ) in summis
opibus quoque paupertas sequetur ; arbitrabitur
enim , sé non esse divitem , sed paupsrem ,

uid 4 ) est , quod queräre et mirére , si naturs
vitam a te repẽtit , quam ab illa accepkras ?

Natus es ad hoc 5 ) , ut aliquando moriare . Hoc
omuibus ante tèé aceidit , hoc acoidet omnibus
Post te ; nam quantus 6 ) populus hominum mo -
riturorum té sequstur ! quantus populus homi -
uum tecum morientium te comitabitur !

1) aut Eaut entweder — oder . 2 scil , vita , 3)
dem , dieſem — sequi aliquem einem folgen . ſ. Gr⸗
§H. 263 . 4) quid est , quod , welches imm' er den Conjunctiv
bey ſich hat , kann auch Ploß durch warum uͤberſetzt werden .
5 ad hee das u. 6) quantus pop . Welch ein großer
Schwarm von M. , welche ⸗

*

120

Neunzehnter Abſchnitt .
Die irreguläͤren und defectiven Verben .

Ueber fero Volo , nolo , malo .

1. Si tua wala ita fers , ut audio , maxime gaudeo .
Perfer mala et obqtra , nec iis cede .
Milo athléta taurum ferre potèrat .
Non convalescit planta , quae saepe transfertur .
Erat lex Solòönis : Uxor , quae a vire diver -

titb , libellum 1 ) divortii ipsa magi⸗
stratüi afferto .

10 der Aufſfatz , die Schrift .
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Die irregulären und defectiven Verben . 87

Gratias eis refertõöte , quibus gratias referre debe -

tis , et si beneficia dathri estis , ne ditferte .
Patienter ferrem dolores meos , nisi majores 1)

essent .
Nenio erat , qui non ( quin ) eloquentia Demosthe -

nis ferrẽtur 2) .
* Sonmus aufert sensus , actionemque tollit omnem .

* *

Si vis amari , prius ama .

Quando voles , alios silere , primus sile .

Quisque aliena vitia reprehendi mavult , quam sua .
Nolo esse laudätor , ne vidéar adulätor .

Mavultis miseri esse homines , quam mali et impröbi .
Vidéte 3 ) , utrum homini gnavo, ; an vano gredére

mallitis .

Si avaritiam tollére vultis , tollite Iuxuriem .

Si volümus illam ultimam vitae horam placidi ex -

spectare , ad 4) mortem praeparati esse debémus .

Signum verae amicitiae est , idem velle atqdue idem

nolle , quod alter vult aut non vult .

Tanta est vis naturae , ut homo hominis 5 ) tantum
similis esse Velit .

Lepidus , quum , cetsris 6 ) in campo exkercentihus ,
in herba ipse Tecubuisset 7 ) , dixit : Vellem ,

hoc8 ) esset laborare .

Noli dubitare , quin sola virtus nos beatos reddat .

1) allzugroß . 2) kerre fortreißen . 30 vidore be⸗
denken . 4) ad auf . 6) nur dem andern ; similis
wird nicht nur , wie im Deutſchen , mit dem Dativ verbunden ,
ſondern auch mit dem Genitiv . ſ. Gr . K. 236. Ferner ſetzen
die Lateiner ſtatt alter der andere lieber eben daſſelbe Sub⸗
ſtantiv noch einmal , und zwar gleich neben das andere . ſ. Gr .
F. 466. 6) waͤhrend ſich — Der campus iſt das große
Marsfeld bey Rom . 7) recumbere , 8 ) scil . ut , wel⸗
ches bey den Conjunctiven velim und vellem gern ausfaͤllt ,
ſ. Gr . FH. 430 ,

Ueber edo und kio .

Qui e nuce nuelsum esse vult , frangit nucem .

Quum bello Punico primo pulli esse nollent ,

12¹
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Die irreguläken und defectiren Verben .

Claudius eos , in äquam mergi 1 ) jussit , ut

bibkrent .

Bibe , es , dormi , quantum et quamdiu valetudo

Postulat .

Aliquot adolescentüli illie conyvenérunt , ut de ym -
bölis essent .

81 quid 2) animum tuum est , ne differ in annum

tempus curandi 3) . 0

Oaoniam id , quod vis , fiéri non potest , velis id ,
qguod possit .

Iel non est bonum , quodt incremento malum fit .num ,

Meti ultimae horae vitae omnes aliae inquietae fiunt .

Quo celerius potio calefit et frigescit , eo melior est .

Si attento anivio tempora praæterita intusmur , tuno .
fict , ut ant aegritudo sequatur , aut laetitia .

Etiam é pomis viua fiunt .

Antiqnissimis temporibus intèrdum homines ab ara⸗
tro arcessehantur qui 4 ) consüles flerent .

Noxii erunt fungi , qui in coquendo duriores fient .

3üntus erat in armis plendor ut solis fulgor ob -
urior fieret .

10 Cl. ließ ſie eintauchen. Woher das Paſſiv ? ſ. Gramtt.
426 . D) quid für aliquid . 3) curare heilen. 4 ) qui

für ut ii , f. Gr . F. 411.

22
Ueber eoe mit ſeinen Compositis .

Media via est oplima : in ea tutissimus 1 ) ibis .

Eo ibis , quo omnia éunt ; nenio enim est , qui ad

mortem non éat .

1) am ſicherſten - fuͤr tutissime —es iſt nut auf
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Die irregulären und defectiven Verben . 89

Rectè jucicamus ea certiora , quae abiérunt .

Omnis Volüptas fluit et trausit et paene aufertur ,

antèquam veniat .

In sonmmum ithri hiläres divanius : Vixi , et q uᷓ em 1)

dedit cursum fortuna , perégi .

Nos omnes , Gicunt multi , non alit er ex -

imus e Vita , quam quomodo uaſt ĩ

sumus . Hoec falsum est . Vos enim non exi -

tis tales ) , quales intrastis ,

Judex sapiens homines sceleratos capitis 3) , con -

demnabit , non eo 4 %; ut persant , sed ut alios

pereundo deterreant a. malefigiis.

OQuictam amnes subeunt terras 5) , rursusque postèa
in terram redeunt .

Ova tantum emolliri Possunt , ut per annülos

transeant .

Ite et celehrate exsequias hujus tanti viril

Tibi 6) quamprimum domum redeundum est .

Neminem ach te euntem sine littéris dimitto ,

Narratio brevis erit , si in narrando in nullam alie -

nam reém transibitur .

In omni narratione observandum eést , ne in aliénas

res trauseatur , necg quid , quod ad rem perti -

neat , Praetereatur . Etiani oinnia ea , quaé Pprae-
teriri potérunt , practereunda sunt .

das Subject bezogen . 1) Die Conſtr . iſt : ot peregi cursum ,

quem lort dedit . Hier iſt das ſonſt vorgeſetzte Subſtantiv,
auf welches ſich qui bezieht , in den Satz ſelbſt hineingezogen
und mit gui in Verbindung gebrächt . Vgl . Gr . KH. 318 .

2), tales ſo , quales wie. “ So wird ꝛalis oft gans eim⸗

fach überſetzt und eben ſo qualis — ſie muͤſſen ſich aber nach
dem Worte richten , worauf ſie gehen , und in dem Caſu ſte⸗

hen , welchen der Satz verlangt . 3Dum Tode . Man ſagt

gewöhnlich nur : apitis damnare , zum Tode verdan⸗

men . ſ. Gr . F. 238 . 40) eo deßwegen . 6 ) zubire ali⸗

quid , untet etwas gehen . 6 ) Du mußt .



9⁰ Die irregulären und defectiven Verben .

123 Ueber queo , nequso und veuso .

Id , quod ratio sanare nequlit , jam saepe mora
sanavit .

Qui ipse sibi sapiens 1) prodesse non quit , ne -
ꝗuidquam sapit .

Si quimus , dicunt multi , si non possunt , ut volunt .

Sunt certi fines , ultra citràque quos virtus con -
sistére nequit .

Raro fit , ut hominem reperire queãmus , qui vita 2 )
contentus cedat .

Vetéres narrant , singüla paria 3) columbarum
quondam singulis d ) millihus sestertiorum veniisse .

Frumenta diversis temporibus diverso pretio ve -
neunt ; nam ante saecula quatuor multo pejus 5 )
veniérunt .

Immänes populi plerumque Viriliter aegrotare ne -
qusunt .

Si horti illi venibunt , veni eosque eme .

Quotidie fere tum Villae proseriptorum 6 ) venibant .

Sine Iacrimis non queo ad te scribsre .

Solem adversum 7 ) intueri nequitis .

Antonius proelio 8) adesse nequibat , quia pedibus
erat aeger .

Nals Weiſer . 2) oedere aliquo loco , gus ei⸗nem Orte gehen . 3) par das Paar . J ) um oder füt .
Der Ablat des beſtimmten Preißes ſ . Gr . H. 287 . 5) wohl⸗
feiler Man merke : wohlfeil kaufen , bens emereztheuer
kaufen , wale emere ; wohlfeil verkaufen , male
venderoz theuer verkaufen , boue vendere . 6) pro -
seriptus der Verbannte , in die Acht erklärte .
7J adversus , a , um; , gerade ins Antlitz . 8) adesse
alicui , bey etwas ( einem ) ſeyn . ſ. Gt . K. 255.

EE



Die irregulären und defeetiven Verben . 9¹

Ueber ajo und inquam . 12⁴

Ion Idemne 1) tu ais , quod alter ait ?

Pueri ludentes , Rex eris , aiunt , si recte

8 facies 2) .

Aristo aiebat , se malle adolescentem tris tem quam

. Uilärem .

Non potest , inquit 3 ) Theophrastus , fie vi ,
ut bonus vir non irascatur multis .

Ego contra : Bonus vir , inquam , non

9 irascéstur , sed plaeldus erit pec - ⸗
cantibus 1) .

8

Multi aiebant , nihil esse praestabilius otiosa 5

vita .

Uu⸗

Profecto non curo 6 ) ; quid ille aiat aut neget .

0
Quid est dementius , inquies , quam prae⸗

teritos dolores retractare ?

Nihil mihi , inquis , ista prodérunt .
4 Erras , inquam .

Luxuries et avaritia , inquiet quispiam ,
sunt , quae omnes ad maleficium im - ⸗

pellunt .
1) ns giebt die Frage an . D lacere iſt hier ſo viel als

ludere , 3) Das Wort Theophrastus haͤtte vor non potest
ſtehen koͤnnen, aber nicht vor dem Worte inquit : aber auch
das Verbum ſteht nie vor der Rede , oder den Worten , die

jemand ſpricht , ſondern wird in die Rede eingeſchoben , oder

015 bey einer kurzen Rede derſelben angehaͤngt . ſ. Gr . K. 458.
gegen die F. 5) Abl . nach dem Compar . fuͤr quam o. v.

ſ . Gr H. 304 . 2) curarè ſich bekuͤmmern , nicht achten .

Ueber memini , odi und coepi .
12⁵

1le Perge , quo 1) coοpοαρlsti ! — Virtütem amamus⸗

1 scelus odimus .

Peto a tée , ut meminsris mei .

1) quo wo ; ausgelaſfen iſt eo da.



9² Die imperſonalen Verben .

Nos , simülac juvenes esse coepimus , magna 17 U 5 8
spectare debemus .

Illud semper memento verum esse , ut ; qui sa -

piens 2 ) sibi ipse prodesse nequèeat , nequidquam
sapiat .

Praecläre Ennius : Quem metuunt 3 ) , inquit ,
eum odérunt ; quem quisque odit ,

eum 4 ) perisse expétit . At quam dira

et abominanda est alius hominis vox : O0ds -

rvint , dum 5 ) metuant .

Themistöcles uum ei Simonides artem meémo -1
riae polliceretur , Oblivionis 69 , inquit ,
mallem ; nam memini etiam , quae
n010O ; oblivisci non possum u àa e2 7 U 2
vOIo .

Est situm 2 ) in nobis ; ut zecuudas 8) 51 jucunde
meiinerimus .

1) magna das Große . Pectskelianid , auf etwas hin⸗
fehen , feine Blicke richten .2) als Weiſer . 3) umf .
4 ) von dem wuͤnſcht er , daß er — Nach Wilee Deut⸗
ſchen ſollte es heißen : de eo expetit , eum —; aber die
Lateiner bedienen ſich hier jener verkuͤtzten Art zu reden . 85Gr . F. 433 . 5) dum wenn nur . 6) scil . artem . NRieE
liegt in uns , iſt uns angeboren . 8) an VBorfälke.

426

Zwanzigſter Abſchnitt .

Die imperſonalen Verben .

4. Eum 1 ) oportet multos metusre , quem multi

metuunt .

Ea tantum loquére et fac , quorum 2 ) te nuuquam
Hoctiteat .

Y Derjenige muß — Das Verbumoporter es iſt

56493
wird mit dem Accuſ. 5 dem Infin . yerbunden ,

oder mit dem Nominativ und dem Conjunctid . ſ. Gr . K. 481.
20 wass du — Den Genitiv und den Accuf . regiert poeni⸗

SSC..
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In bello nihil oportet contemni .

Sapientis 1 ) est , nihil facère , quod poenitere possit .

Die tertio Novembris hiémat et pluit , ut veteres

observarunt .

Si quid boni nacti 2 ) sumus , Deo gratias agére
nos oportebit .

Sunt semper homines , quos 3 ) infamiae suae non

pudeat .

Magna vis est poenitendi .

Quem non pudet aliquid facëre , quod hominem

probuum non decet ; is poena dignus est ,

Male dixit aliquis , ita quemque alios amare opors

tére , ut 4 ) si quando eos esset osdirus 5) .

Aequum est , ut nos eorum misereat ; qui nostram

misericordiam xequirunt .

tere . Man ſagt me poenitet alicujus rei ich bereue

etwas . ſ. Gr . §. 266 . 1) Es iſt ein Eigenth um des

Weiſen — Est mit einem Genitin hat dieſe Bedeutung .
ſ . Gr . F. 243 . 2) nanciscor . 3) me pudet alicujus rei

ich 60176 mich einer Sache . ſ. Gr. H. 266 . 0 wiẽ

oder als wenn er ſie irgend einmal quando
uͤr aliquando . 6) odi ,9

2. Si forte 1 ) fulssrat 2) , aut tonukrat 3 ) ; aut

tactum 4 ) aliquid erat de coelo ; veteres tribue⸗

balit summo deo Jovi .

Postq̃uam Carthago à Romanis vieta est , nemi - ⸗

nem populum ab his vinci puduit ,

Quem facti sui poenitebit , is errorem suum Pris⸗
tinum intelliget .

Si quem poenituerit erxatorum ; is placebit Deoʒ

qui poenitentibus peecãta remittet .

1 ) vielleicht . Ueber korte beh si ſ. H. 118. A. 13.

2) kulget⸗ 30 tonat . 4 tangi de coeli vbom Him mel
herab beruͤhrt werhen , itt eine gewoͤhnliche Redensart

vom Treffen des Blitzes .

12⁷%



9¹ Die imperſonalen Verben .

Titus imperator dickre solebat , non oportere33 45quemquam a sermone Principis tristem dis-cedẽre .

KXenocrätes interrogatus ,8 eur ita linguam suam
cohibéret : Quia dixisse , inquit me ali⸗
Juandopoenituit , tacuisse 1 ) num⸗
quam .

Multitudo aucdliens summum oratorem gaudet , do -
let , ridet , plorat , favet , odit „ cContemnit ,
invidet , ad misericordiam indueitur ;
dendum , ad bigendum , irascitur ,
Sperat et timet cum oratore .

ad pu -
miratur ,

20 ImDeutſchen ſetze man aber hinzu , wwelches in ne⸗gativen Gegenſaͤtzen im Lat . wegbleibt .

Aeti labores jucunft ,
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